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    Over de bergweg naar Zabljak zwoegde een kleine wagen. Hij danste over de losse stenen en worstelde zich langs de klimmende serpentines naar boven, reutelend, pruttelend en met knetterende motor. In feite was er geen weg aanwezig, maar slechts een om de rotsen aangelegd smal pad, dat de kudden schapen gebruikten als zij moeizaam van de ene bergweide naar de andere klauterden. De bestuurder dwong zijn kleine wagen evenwel de berg op zonder opzij te kijken, waar het pad grensde aan een afgrond en de rots eindeloos diep afdaalde naar een oerlandschap van grillig gevormde ravijnen, het ene in het ander overgaand.


    Het was een lichte zonnige dag. Boven de rotsen koepelde zich de blauwe zomerlucht met wat ijle witte wolken. De kruin van de Doermitor, de ruim 2534 m hoge top temidden van Montenegro's zwarte bergen, glansde met eeuwige sneeuw blank en verblindend boven de altijd schemerige ravijnen. Ook het smalle pad was donker ondanks de zonnige dag; het was vochtig en glibberig en de stenen die de weg versperden waren met een haast mosachtige laag bedekt. Maar zelden -alleen wanneer de zon schuin op de rotsen stond - werd hier het gesteente door een warme straal aangeraakt, die het naar voren haalde uit de kilheid van maandenlange schaduw. Voor een nieuwe helling bracht Ralf Meerholdt de wagen tot staan en keek op de kaart, die hij naast zich op de lege plaats had gelegd. Het was een autokaart van het gebied tussen Foca, Plevlje en Niksic, een stukje grond in het oude bekende Europa, dat op de kaarten leeg en wit staat aangegeven. Men weet alleen, dat het bestaat uit rotsen en woeste dalen, doorsneden door stortbeken en bergstromen met hier en daar een paar schrale weiden, en dat het bewoond wordt door een handvol bergboeren die hier in volledige afzondering het karig brood ontworstelen aan de steenachtige bodem. Slechts eenmaal 's jaars verschijnen deze eenzamen op de markten om tegen lamsvellen en prachtig wollen knoopwerk gereedschappen en kruiderijen te ruilen. Hier zijn geen grotere, zelfs geen kleinere wegen die de wandelaar zouden lokken... Ruwe paden leiden door de ravijnen en de indruk, zich in een maanlandschap te bevinden, wordt nog versterkt door de algehele eenzaamheid, die de zwerver hier omringt.


    Berustend legde Ralf Meerholdt de autokaart weg en stak een sigaret op. Hij stapte uit de open wagen en ging te voet een eind verder, waarna hij omkeerde en zenuwachtig de half opgerookte sigaret in de afgrond wierp. Hij keek op zijn polshorloge en schudde het hoofd. Hij ging weer achter het stuur zitten, schakelde de motor in en probeerde de wagen verder het pad op te krijgen. Maar hoe luidruchtig de motor ook huilde en hoe krachtig de wielen zich ook tegen het steenachtige wegdek drukten, er kwam geen beweging in; alleen de achteras van de wagen boog en met een luide knak sprong de verbinding tussen de twee wielen. Ralf Meerholdt bleef een ogenblik als verstard achter het stuur zitten, sprong op en draafde om de wagen heen. Veel tijd kostte het hem niet, in te zien dat zijn rit hier in de onherbergzame en eenzame rotsen ten einde was gekomen en dat zijn wagen als een monument voor de onoverwinnelijkheid van de zwarte bergen op het smalle rotspad stond.


    „Asbreuk!" zei Ralf hardop en hij stak zijn handen in de zakken van zijn wijde jas. „Ellendige geschiedenis. Wat nu?" Hij keek naar de kleine wagen, gaf hem een trap en ging voor de tweede maal te voet bergopwaarts. Het pad liep om een vooruitstekende rotspunt en kwam uit op een plateau, waar hij hoog boven een aantal ravijnen stond en een indrukwekkend uitzicht had. Maar dit panorama legde nog eens nadruk op de volmaakte troosteloosheid van de omgeving en op de zekerheid, dat er heinde en ver geen mens te bekennen was. „Ik kan hier toch niet overnachten!" zei Ralf in zichzelf. „Ik moet immers verder. " Hij keek om zich heen en zette de handen als een trechter voor de mond. „Hallo!" riep hij luid. „Halloooo!"


    De echo van zijn stem galmde door de rotsen, stoorde fel de stilte en leek zich eindeloos voort te planten. Verbijsterd over deze uitwerking van zijn eigen stem bleef Ralf een ogenblik luisteren, maar geen enkele andere stem antwoordde hem. Hij ging op een grote steen aan de rand van het plateau zitten en staarde woedend naar het grillig landschap aan zijn voeten. Nu ben je ingenieur, dacht hij. Je komt naar deze streek om stuwdammen te bouwen, om voor de arme boeren vruchtbaarheid uit hun grond te toveren met het wonder van het leven brengende water. Een arm land zal zich ontwikkelen tot een rijk land, rots zal tuin, schrale weiden zullen golvende akkers worden. Dat alles heeft men zich voorgenomen, dat staat zo fraai in de plannen, dat heb ik zelf getekend, in een witte jas achter een groot tekenbord, met lineaal en passer bij de hand. Op het witte transparantpapier ontstonden de dammen van de stuwinstallaties, de turbinehuizen, de stuwbekkens...


    Op papier werd een nieuwe wereld geschapen, ontstond leven voor een nieuwe natie; bergstromen werden aan banden gelegd, stortbeken werden bedwongen, de door de ravijnen van Montenegro bruisende kracht werd in een harnas van beton, staal en steen gekneld...


    Hoe wonderbaarlijk had dit alles geleken in de tekeningen en de gekleurde calques, die op de mahoniehouten bureaus van directeuren en departementen ter goedkeuring lagen. „Deze stuwdam zal jaarlijks zoveel miljoen kilowatturen stroom leveren!" werd er gezegd.


    „En deze dam hier - een persoonlijk idee van de heer Meerholdt - zal niet alleen stroom verschaffen, maar door overloopbekkens ook zoveel hectare land, woeste grond, in vruchtbare weiden veranderen. "


    De ministers knikten, de directeuren rekenden, de plannen werden onderdeel van het jaarproject. Meneer Meerholdt -zoekt u zelf maar de plaatsen uit, waar u de stuwdammen wilt aanleggen! Zoekt u zelf maar... en een domme, een venijnige asbreuk, een korte knak tussen de achterwielen en de hele droom ligt voorlopig in scherven!


    Ralf stond op van zijn steen en riep nog eens „Hallo!" hoewel hij wist, dat niemand hem zou antwoorden. Hij daalde het pad af naar zijn kleine wagen, wierp er een vernietigende blik op en ging weer achter het stuur zitten. Hij maakte contact en legde zijn hand op de claxon. Het was een beste, doordringende claxon, met een tweeklankhoorn, die schel en toch muzikaal de stilte verscheurde en een zweem van leven in de kale rotsen opriep.


    Wel een kwartier bleef Ralf met de hand op de claxonknop zitten. Toen had hij genoeg van de eentonige klank en hij begon de claxon ritmisch in te drukken. Lang-kort-lang-kort-kort-kort-lang-kort-kort... Hij lachte in zichzelf en probeerde het metrum van een foxtrott na te bootsen, dat van een wals, een tango, een polka, tot hij het spel na een half uur staakte en weer een sigaret opstak. Daarbij verschoof hij enigszins op zijn plaats en verstijfde. Boven hem stond op een vooruitspringende rots een man! Een man! Een mens van vlees en been met een schaapsvel om de schouders en een hoge muts van schapewol op de brede schedel. Het ronde hoofd met de gebogen neus was getooid met een lange snor, die kroezig tot over de mond hing. Hij keek op Ralf neer zonder zich te verroeren, zonder zelfs maar blijk te geven dat hij de kleine wagen op het smalle pad gezien had.


    Ralf wierp zijn sigaret weg en drukte nog eens op de claxon. Snerpend loeide de hoorn - maar de man op de rots bleef onbewogen op hem neerkijken.


    „Hé!" schreeuwde Ralf en zwaaide met beide armen. „Bent u doof en blind?" Maar hij had het nog niet geroepen of hij schudde het hoofd. Dwaasheid, dacht hij. Wie zou hier Duits verstaan? Servo-kroatisch spreken zij hier en het beetje dat ik daarvan afweet zal mij moeten helpen.


    „Kom naar beneden!" schreeuwde hij de man in de hoogte toe. „Mijn wagen heeft een mankement. Kom eens hier, makker. "


    De man op de rots gaf geen antwoord. Hij trok zich terug, zodat Ralf hem niet meer kon zien. Maar na tien minuten hoopvol wachten verscheen hij om de bocht in het pad en bleef op drie pas afstand van Ralf staan. Hij nam hem met zijn diep in de kassen liggende ogen op en knikte. Dat zal wel goededag betekenen, dacht Ralf en hij knikte vriendelijk terug. „Wagen kapot!" zei hij, met een gebaar naar de gebroken achteras. „Breng mij naar het dichtstbijzijnde dorp, makker. " „Ik ben Jossip, de schaapherder. " De man hief zijn hand op, een donkere hand, verweerd door zon en wind. „Jossip heeft geen dorp. Hij trekt met zijn kudde... "


    „Dus en is geen dorp in de nabijheid?"


    „Het dorp Zabari, heer. " „Hoe ver?"


    Jossip haalde de schouders op. „Heel ver. Men loopt tot aan de avond... "


    „Ook dat nog!" Ralf Meerholdt ging op het voorspatbord van zijn wagen zitten en hield schaapherder Jossip zijn pakje sigaretten voor. Jossip kwam dichterbij, bekeek het pakje en schudde het hoofd.


    „Wat wilt u hier?" vroeg hij op de man af.


    „Wist ik dat zelf maar, Jossip. " Ralf keek om zich heen. „Ik zoek water, veel water. "


    „Water?"


    „Ja. " Hij maakte een weids armgebaar. „Veel water, Jossip, heel veel water. Als we water hebben en een stukje van de bodem hier, dan komt er leven in jullie afzondering. Dan krijgen jullie elektrisch licht, dan kunnen jullie een ijskast kopen en een radio, die jullie de laatste berichten geeft en een televisietoestel en een strijkijzer en een scheerapparaat... " Hij begon te lachen en schudde het hoofd. „Met andere woorden: dan krijgen jullie hier de beschaving. Of dat altijd zo goed is, zullen wij maar in het midden laten. Jullie zorgeloos bestaan is dan ten einde - maar het moet nu eenmaal, zeggen ze in Belgrado!"


    Jossip knikte met ernstig en stuurs gezicht. „Begrijp ik niets van, heer. Maar er is hier water. "


    „Werkelijk?" Ralf Meerholdt keek hem belangstellend aan. Hij nam de kaart weer van de voorbank en liet zijn vinger over de witte plek glijden. „Hier is de Doermitor en daar de Ljoebicna. Wij moeten precies tussen die bergen zitten, tussen de rivieren Piva en Tara. " Hij keek op en werd getroffen door de blik van Jossip, die hem somber en afwijzend opnam. „Eigenlijk heb je gelijk, Jossip. Waar twee rivieren uit het gebergte komen moet er water van de rotsen stromen om ze te voeden. De bronrivieren alleen spelen dat niet klaar. " Hij vouwde de kaart op en stak die in de zijzak van zijn jas. „Waar ligt dat dorp - hoe heet het nog maar?" „Zabari, heer. "


    „Zabari! Net een naam uit een sprookjesboek. Kun jij me er brengen, Jossip?"


    „Nee. " Jossip schudde het hoofd. „Ik moet bij mijn kudde blijven. Jossip laat zijn kudde nooit alleen. Maar ik zal Tanja sturen, met een briefje. " „Wie is Tanja?"


    „De hond, heer. Hij kan Zabari alleen wel vinden. "


    Ralf tastte in zijn zak en stak Jossip een biljet van honderd dinars toe. De herder weerde zijn hand af.


    „Geld wil ik niet, " zei hij bedaard. „Ik zal Tanja naar het dorp sturen en zij komen u dan wel halen. En zodra de wagen weer kan rijden zult u vlug de streek verlaten. Daarvoor neem ik geen geld aan. "


    Hij keerde zich om en verdween langs het pad, waarlangs hij gekomen was. Overrompeld staarde Ralf hem na. Hij stak het biljet van honderd dinars weer bij zich en ging opnieuw op het spatbord zitten. „Beleefd is hij niet bepaald, die brave Jossip, " mompelde hij. Even later zag hij een grote hond, die luid blaffend tussen de rotsen rende en in een ravijn verdween. Van Jossip hoorde of zag hij niets meer en ook zijn kudde was nergens te bekennen. Het was alsof alle leven in deze indrukwekkende stilte en weergaloze grootsheid van de rotsen te gronde ging, alsof het landschap alle beweging opslokte en de hele omgeving deed verstarren als lava, die traag langs de bergwand stroomt en als een tweede verstikkende korst de aarde insluit. -


    De avond viel in en de schemering had het pad bereikt en in duisternis gehuld, ofschoon de lucht nog gloeide van avondrood, eer Ralf uit zijn eenzaamheid werd verlost. Eerst was het Tanja, die om de bocht in het pad verscheen, wantrouwend snuffelend en met opgezette nekharen. Hij sloop op de wagen en Ralf af, gluurde steels naar man en voertuig en werd pas toeschietelijker, toen Ralf zacht riep „Tanja". Daarop kwam hij dichterbij, kwispelde met de harige staart, maar bleef buiten bereik en deinsde terug zodra Ralf hem benaderde.


    Even later hoorde hij stemmen en kwamen drie boeren het pad af, gekleed in jassen van lamsvel en lange witte wollen broeken, die zij tot aan de knieën met koord hadden omwikkeld. Hun voeten staken in gevlochten schoenen en waren ook nog eens met lappen omwikkeld. Evenals Tanja bleven zij op een paar pas afstand van de wagen staan en namen Ralf enige tijd zwijgend en nauwkeurig op. Daarna kwam een van de boeren dichterbij: een oude man met een grijze verwarde baard. Hij knikte.


    „Jossip stuurde bericht, " zei hij langzaam. Zijn stem was somber als de bergen waartussen hij opgegroeid was. „Bent u verdwaald, heer?"


    „Verdwaald nu niet - mijn achteras is gebroken. " Hij ging traag naar de mannen toe, zoals men een onbekend wild dier zou benaderen zolang men niet weet, hoe het op een menselijk gebaar zal antwoorden. Verdwaald, had Jossip het genoemd. Ralf besefte wat dat betekende: het hield in, dat hij hier niets te maken had. Deze mensen stonden vijandig tegenover hem, zij wantrouwden alles wat van buiten hun zwarte bergen kwam.


    „Wilt u mij helpen?" vroeg hij weifelend, zodra hij vlak voor de zwijgende boeren stond. „De wagen moet naar uw dorp worden gesleept en daarna moeten wij proberen een mannetje naar Foca te krijgen, om een nieuwe as te halen. Eerder kan ik niet weg. "


    De boeren keken elkaar aan. Zij zeiden niets, maar zij begrepen elkaar ook zonder woorden. De oude man knikte. „U kunt bij mij onderdak komen, heer, tot die man uit Foca terugkomt. Ik ben Fedor Soehaja. "


    „Dank je wel, Fedor. " Ralf stak hem de hand toe. Behoedzaam nam Fedor die aan en drukte haar haastig, eer hij de zijne terugtrok.


    „Uw wagen zullen wij morgenvroeg met twee ossen halen, " zei hij. „U kunt hem laten staan. Niemand steelt hem hier. " Hij ging achteruit, zodat er ruimte ontstond tussen hem en de twee andere boeren. „Ga dan maar mee, heer. " Ralf Meerholdt haalde zijn jas, de kaarten en een grote tas met meetinstrumenten uit de wagen en voegde zich weer bij Fedor. Zwijgend liepen zij het duistere pad af... Fedor voorop, een boer naast hem, een boer achter hem. Als een gevangene, dacht Ralf, terwijl hij eenmaal omkeek en de dreigende blik van de boer in de achterhoede opving.


    De zon was nu onder. De nacht was over de bergen gedaald en de stappen werden tastender en behoedzamer. Eenmaal bleef Fedor staan wachten op Ralf, die zijn zware tas torste en langzamer liep als de in de bergen opgegroeide boeren. „Hebt u geen lantaren?" vroeg hij, terwijl hij hijgend steun zocht tegen de rotswand.


    „Olie is duur, heer. Alleen bij een feest kunnen wij olie branden! Uw komst is geen feest... "


    Zij liepen door, nog langzamer en voorzichtiger. Een luide wiekslag boven hen deed Ralf opkijken... een forse zwarte schim streek over hen heen. Spookachtig en razend vlug. Fedor Soehaja knikte. „Adelaar, " zei hij gedempt. „Wij hebben hier nog adelaars, heer... " -Laat in de nacht bereikten zij het dorp.


    In een ravijn met olijven en eeuwenoude eiken, beschut door een over verschillende plateaus langs de bergen opkruipend bos en een hoge en vrijwel loodrechte rotswand, die als een opgeheven hand het dorp leek te beschermen, stonden de uit natuursteen, stammen en vlechtwerk opgetrokken huizen van Zabari. Er liep een weg door het dal en langs die weg waren de huisjes willekeurig en onregelmatig gebouwd en elke woning werd ingesloten door een stevige omheining, die aan een palissade deed denken. In grote open stallen stonden de kudden schapen, terwijl varkens en koeien in dichte stallen waren ondergebracht.


    Ralf Meerholdt zag van dit dorp nauwelijks maar iets... Uitgeput en vrijwel niet meer in staat een stap te doen, sleepte hij zich tot aan Fedors huis en strompelde door de deur, die Fedor voor hem openhield, het grote vertrek binnen. Hij liet zijn zware tas in een hoek vallen, wierp zijn jas op een bank en ging zitten bij het open vuur, dat in een gemetselde stookplaats flakkerde.


    Achter zich hoorde hij gedempte stemmen. Fedor praatte met een paar vrouwen...


    Dat hoorde Ralf aan de klank van de stemmen. Er werd een hand op zijn schouder gelegd.


    „Wilt u eten, heer?" vroeg Fedor.


    Vermoeid schudde Ralf het hoofd. „Nee, dank je, Fedor. Ik ben moe, doodmoe. Slapen wil ik, alleen maar slapen. " „Ik kan u alleen een grasleger aanbieden, heer. Een grasleger met een paar vachten erover. "


    „Ik zal er lekkerder slapen dan in het zachtste veren bed. Ik hoef alleen maar te slapen... "


    Hij keerde zich om. Fedor stond achter hem met een houten beker vol melk en een snee tarwebrood in de hand. Beide stak hij Ralf toe met een ernstige hoofdknik.


    „Welkom als mijn gast, " zei hij. „Als u die melk opdrinkt en dat brood opeet, bent u mij als een broeder, zolang u onder mijn dak woont. Er zal u niets overkomen, wat niet ook mij overkomt... "


    Lusteloos nam Ralf de beker melk aan en dronk die in een teug leeg. Hij nam ook de boterham en beet erin. Uit de donkere hoek kwam een kleine gezette vrouw met lange rokken te voorschijn. Half gebukt naderde zij en begroette Ralf met een buiging. Daarbij legde zij naar oosterse gewoonte de hand tegen het voorhoofd.


    „Marina, mijn vrouw. " Fedor gaf haar een wenk. „Zij zal u de slaapplaats wijzen, heer. "


    Ralf volgde Marina in een vertrekje, dat aan de grote kamer grensde. Op de vloer lag een flinke laag droog gras. Een paar dikke wollige schaapsvachten bolden zich boven het gras en een deken van handweefstof lag ernaast.


    Met een diepe zucht liet Ralf zich op het bed vallen. Hij trok de deken over zich heen en hoorde niet eens meer, dat Marina de deur dichttrok. Zodra hij lag viel hij in een zware slaap en als levenloos lag hij op het zachte gras.


    


    De volgende morgen, toen Ralf Meerholdt uit zijn kamertje het grote vertrek binnenkwam, waren Fedor en Marina al naar het bos gegaan om bomen te kappen voor winterbrandstof. Op het grasveld achter het huisje, tegen de rotsen aan, graasden twee koeien... de kudde schapen van het dorp was onderweg naar hoger gelegen weidegrond.


    Ralf ging naar buiten en liet zijn verbaasde blik over het kleine bergdorp glijden. De put, die voor geen huis ontbrak,


    maakte hem duidelijk dat men hier over watergebrek niet te klagen had; ook de weiden zagen er weliger uit dan hij verwacht had. Het vee maakte een gezonde indruk, wel gevoed en wel verzorgd. Behalve de putten liep er langs de dorpsstraat nog een lange drinkgoot voor het vee - stromend water dat door halve uitgeholde boomstammen werd geleid en dat in de verte aan het eind van het dorp in een kleine kloof wegliep. Vol belangstelling liep Ralf naar de put en boog zich over de gemetselde rand. Het heldere bergwater stond ongeveer een meter onder de bovenkant. Hij nam de houten emmer en liet die aan het touw zakken, trok hem vol weer op en dompelde er zijn hoofd in. Het water was koud, kristalachtig en opvallend zacht. Terwijl hij zijn hoofd weer uit de emmer trok en zich schudde als een natte hond hoorde hij achter zich een heldere lach. Hij liet de emmer vallen en keerde zich vliegensvlug om. Er stond een meisje dicht bij de put en haar hele gezicht was een vrolijke lach.


    Beschaamd streek Ralf het natte verwarde haar weg en maakte een vage buiging. „Ik kan me indenken dat je lacht, " zei hij. „Ik moet er uitzien als een verdronken kat. " Hij haalde een grote zakdoek uit zijn broekzak en droogde zijn gezicht en handen af. Het meisje had in die tijd de gevallen emmer opgeraapt en weer op de putrand gezet. Zij was van gemiddelde lengte, had lang krullend zwart haar en haar smal gezicht was door de zon gebruind. Haar ogen, al even zwart als het haar, hadden de flitsende glans van de jeugd en haar slanke lichaam met de stevige borsten was ondanks het verstelde jurkje van grof linnen een manifestatie van die schoonheid, die tegen armoede bestand is en niet wijkt voor eenzaamheid en een bar klimaat.


    Ralf streek zijn haar glad en ging op de rand van de put zitten. „Wie ben je?" vroeg hij. „Rosa, " zei ze met een glimlach.


    „Rosa. Dat is een mooie naam. Een haast al te mooie naam voor een meisje, dat tussen kale rotsen opgroeit. Woon je in Zabari?"


    Zij knikte. „En u bent in ons huis, " zei ze. „Ik?" Ralf voelde zijn hart opspringen. „Ben jij een dochter van Fedor?"


    „Ik ben Rosa Soehaja. " Zij kwam naar Ralf toe en nam de emmer. „U was gisteren heel moe... te moe om op mij te letten. Ik zat in de hoek bij de haard te weven. Maar u was zo moe, heer. "


    Zij boog zich over de putrand en liet de emmer in het water vallen. Zodra zij hem wilde ophalen greep Ralf haar arm. Verbluft draaide zij zich om.


    „Dat doe ik wel, Rosa, " zei Ralf. Hij haalde de emmer op. „Die is te zwaar voor jou. "


    „Dit doe ik honderd keer per dag, " zei ze lachend. Maar zij liet Ralf de emmer naar het huis dragen, waar zij op een houten tobbe wees. Ralf goot het water erin en ging op de bank naast de deur zitten. Hij keek toe, terwijl Rosa een schaapsvacht waste en daarna met een schrapmes op een houten blok de nog aan de binnenkant achtergebleven resten vet begon te verwijderen.


    Zij zeiden niets meer, maar gluurden uit hun ooghoeken naar elkaar. Rosa hield het hoofd diep over de vacht gebogen en het lange zwarte haar bedekte haar halve gezicht... Van achter dat gordijn keek zij naar Ralf en telkens schrapte zij plaatsen van het vel, waaraan geen stukje vet meer te bekennen was. Ralf bekeek ook zichzelf. Zijn broek was gekreukeld nadat hij erin geslapen had, zijn hemd verfomfaaid, zijn jas zat vol vouwen. Zijn schoenen vertoonden een dikke stoflaag en zijn nagels brede rouwranden.


    „Ik zie eruit als een landloper, meisjelief, " zei hij in het Duits. „Hoe oud ben je?" vroeg hij in het Servisch. „Negentien jaar, heer. "


    „Negentien. Maar waarom noem je me eigenlijk 'heer'?" „Bent u dan geen heer?" Zij liet het vel aan zichzelf over en keek op. Groot waren haar ogen.


    „U komt immers van de andere zijde van de bergen? U kent immers de grote wereld? De grote wereld, de zee, de wijde vlakten... " Zij liet haar handen in de schoot rusten en keek omhoog naar de rotsen. Verlangen las hij in haar blik en een verdriet, dat als een sluier over haar gezicht viel. „De wereld daarbuiten is zeker mooi, heer?" „Heel mooi, Rosa... en heel gevaarlijk. " „Gevaarlijk, heer?" Zij schudde het hoofd.


    „Ja zeker, Rosa. De mensen deugen niet... "


    „De mensen -" Als in verzet hief zij haar hand op. „Waar de wereld mooi is zullen de mensen wel goed zijn... "


    Ralf glimlachte. Hij nam Rosa's hand in de zijne en voelde haar even trillen.


    „Jij bent het wandelend bewijs, dat deze fraaie opvatting niet klopt. Jij zou in de wereld, waarnaar je verlangt, heel wat kunnen bereiken, maar jij zou aan haar hebzucht te gronde gaan. Daarom bloei jij hier, in het verborgene, en het is een wijs raadsbestel Gods, dat hij tussen jou en de wereld een keten van tweeduizend meter hoge bergen heeft geplaatst. " Rosa glimlachte vaag. „Ik heb u niet verstaan, " zei ze zacht. Zij trok haar hand uit de zijne los en wijdde zich weer aan het schaapsvel. „Vertelt u mij vanavond iets over de wereld daarbuiten, heer?"


    „Ja, maar dan mag je me niet langer 'heer' noemen. Zeg maar Ralf, Rosa... "


    „Ralf?" Zij lachte hardop en boog zich achterover. Haar borsten spanden de stof van haar jurk. Ralf zag, dat zij behalve dat linnen jurkje niets aanhad. Zijn slapen voelde hij plotseling kloppen. Dwaasheid, dacht hij. Krankzinnigheid! Een Montenegrijns boerenmeisje! Ik zal mijn hoofd nog eens in een emmer koud water moeten steken!


    „Ralf, " schaterde zij. „Wat een grappige naam. Ralf. Ik kan het nauwelijks uitspreken. "


    „Maar de naam klinkt mooi uit jouw mond, Rosa. Heel anders dan ik ooit gehoord heb. Hij heeft zo'n ongewone klank gekregen... "


    Wat vertel ik haar nu voor onzin, dacht hij. In plaats van hier in de zon te zitten en naar Rosa te staren, moest ik zorgen dat mijn wagen een nieuwe as krijgt en dat ik eindelijk het dal vindt, waar wij water kunnen opstuwen om een hele landstreek van aanzien te veranderen.


    Hij stond op. „Ik moet eens naar mijn wagen kijken, Rosa. Waar zijn je ouders?" „In het bos... Ralf... "


    Bij de klank van zijn naam uit haar mond kreeg hij toch weer -een schok. Eer hij naar het bos ging streek hij met zijn hand teder over haar gebogen hoofd en over het lange zwarte haar.


    Het was zacht als fluweel en voelde onder zijn hand aan alsiets, dat hem bijna te machtig werd.


    Verstomd en met als dichtgeknepen keel zocht Ralf het bos op. Van de bergweide boven keek Jossip hem na. Hij stond met zijn kudde aan de voet van de hoge rots boven het dorp en leunde op zijn staf. Toen hij de hand van Ralf het haar van Rosa zag strelen liep er een trilling door zijn gezichtsspieren. Hij kon zijn blik pas losmaken nadat Ralf in het bos was verdwenen, om de ouders van Rosa te zoeken.


    


    De derde dag kwam er een kraanwagen het dorp binnen rammelen. Een van de boeren, die Ralf naar Zabari hadden gebracht, zat op de radiator en gaf de chauffeur de richting aan. Aan een kraan in de laadbak van de wagen hing het wagentje van Meerholdt. Voor het huis van Fedor werd gestopt. De chauffeur en een monteur sprongen uit de cabine en kwamen naar Meerholdt toe.


    „Wat een gat, ingenieur!" riep de monteur, terwijl hij zich het zweet van het voorhoofd wiste. „Die rit over dat rotspad -met onze spoorwijdte - jongens, zei ik, als we hier van de weg raken, takelt geen kraan ons meer op; en wie ons daar beneden bijeenzoekt mag eerst wel voor dokter studeren, als hij wil uitmaken of wij tot het menselijk ras behoren!" De chauffeur knikte en gaf Meerholdt de hand. „Wij dachten dadelijk al dat er tegenslag was, toen we in geen twee dagen iets van u gehoord hadden. We zijn er maar op uitgetrokken en vannacht troffen wij die kinkel daar. " Hij wees naar de boer, die de chauffeur dreigend aankeek. „'Je meneer is bij ons, ' zei hij. 'Zijn wagen is gebroken. ' " De chauffeur knoopte zijn jas los. „Gebroken? dacht ik. Als dat maar geen as is - die hebben wij hier niet. Die moet uit Titograd komen. En wat is het? De as!"


    Meerholdt begon te lachen en klopte beiden op de schouders. „We komen toch wel weg. We laten de wagen aan de kraan hangen en rijden terug. "


    „Weer langs dat pad?" De monteur keek Meerholdt weinig geestdriftig aan.


    „Ik geloof niet, dat er nog een andere weg is. Morgen in alle vroegte rijden, jongens. "


    „Kan gebeuren, ingenieur. "


    Terwijl de chauffeur en de monteur bij andere boeren onderdak waren gebracht, zat Meerholdt 's avonds met Rosa bij de haard. Zij hadden gegeten... Gebraden schapevlees en balletjes van witmeel, een afscheidsmaal dat Marina gekookt had en dat men in Zabari alleen op feestelijke dagen at. Zij hadden er wijn bij gedronken, die Fedor maakte uit rozebottels... de smaak was wrang, maar de alcohol steeg naar het hoofd en maakte de mannen uit de zwarte bergen een nacht lang dronken en blij als kinderen, die iets moois hebben gekregen. En nu zaten zij bij de haard. Rosa hield een beker wijn in de hand. Ralf pookte met een ijzeren stang in het vuur. De opflakkerende vlammen waren het enige licht, dat het grote vertrek onzeker verlichtte. Olie is schaars, heer, had Fedor gezegd. En zelfs een afscheid was niet zo'n belangrijke aangelegenheid, dat men daarvoor de lamp met olie kon vullen om de kamer in de schemer van de blauwachtige walmende vlam te hullen. De gloed van het vuur gleed over Rosa's zwarte haar en over het smalle gezicht met de grote ogen. Zij zat enigszins voorovergebogen en in de halsopening van haar jurk was al de ronding van haar borsten te zien, flakkerend verlicht door de vlammen. Haar lange smalle vingers gleden langs de houten beker op en neer, alsof zij deze streelde, eer zij hem Ralf aanreikte.


    Opnieuw voelde hij het kloppen van het bloed in zijn slapen. In de afgelopen drie dagen had hij vermeden, langer dan noodzakelijk met Rosa alleen te zijn. Overdag zwierf hij over de rotsen en door de bossen rond, speurde naar de herkomst van het vele water juist in dit deel van het gebergte, deed opmetingen, nam grondmonsters, zocht bronnen op en werkte in feite precies zoals hij van plan was geweest. Toen hij immers enkele dagen tevoren met zijn wagentje Foca uitreed had hij het vaste voornemen gehad, dit verreweg meest onbekende deel van het Montenegrijns gebergte geheel te doorkruisen. Hij werd in die dagen voor vele raadsels gesteld. Eenmaal vond hij een smalle bronrivier, die uit een rots te voorschijn kwam en zich verenigde met een beek, die plotseling uit een bodemspleet brak, niet als bronwater, maar fors, als de uitlaat van een onderaards waterbekken. Op een andere plaats, buiten het bos, vond hij vrijwel een cirkelrond dal, waarvan men de uitgang alleen maar met een dam van een vijfentwintig meter hoogte behoefde af te sluiten om een natuurlijk stuwmeer te krijgen, waarvan de druk onder in het dal voldoende zou zijn voor een grootscheepse turbine-installatie.


    De laatste dag had Ralf Meerholdt dit dal nauwkeurig opgemeten, in kaart gebracht en van alle kanten gefotografeerd. Niet alleen de aanwezigheid van Rosa in Zabari wekte zijn geestdrift, ook zijn toevallige ontdekking van een door de natuur geschapen stuwbekken, dat het aanzien van de hele streek rondom Zabari zou kunnen veranderen, boeide hem en leidde zijn aandacht af van Rosa's zwarte lokken en haar grote donkere ogen. Alleen wanneer de avond daalde, de lange nacht tussen de duizelingwekkend hoog oprijzende rotsen wachtte, als hij bij de haard met Fedor en Marina pap zat te eten terwijl Rosa hen bediende, bekroop hem de angst voor de enkele uren, waarin hij met Rosa alleen in de grote kamer van het huisje zou zitten.


    Fedor en Marina trokken zich vroeg in hun kamertje terug en strekten zich op hun schaapsvellen uit. Rosa, die een tapijt knoopte, lieten zij met Meerholdt achter. Een gast zondigt immers niet tegen de gastvrijheid... Zo was men het sedert eeuwen gewend en zij vertrouwden op deze oude moraal van hun voorouders. Ralf voelde dit uitstekend - hij dwong zich, tijdens deze uren niet vaker naar Rosa te kijken en niet meer met haar te spreken dan noodzakelijk was. Maar zodra hij onverwacht opkeek, zodra hij zich omdraaide, zodra hij een of ander nodig had en naar Rosa gluurde, zag hij haar blik op zich rusten; in haar grote ogen las hij heimwee, vermengd met de bewondering die haar eenvoudige aard haar deed voelen voor alles wat onbekend was en verband hield met de wijde droomwereld aan de andere zijde van de bergen. Hij stond dan op, ging naar zijn kamertje en liet zich op zijn zachte grasbed vallen. In de duisternis kwam hij tot rust. Negentien jaar is ze, dacht hij eenmaal. Ik ben bijna tweemaal zo oud. En het is maar een heel eenvoudig boerenmeisje, zij kan niet eens lezen en schrijven. Maar waar zou zij het geleerd hebben? Zijn hier soms scholen? Wie zou haar een beetje kennis moeten bijbrengen? De pastoor? De dichtstbijzijnde kerk stond dertig km verder in Zabljak aan de voet van de Doermitor. Was zij eigenlijk wel Christelijk? Kon zij niet even goed Mohammedaanse zijn? Maar zij en de andere vrouwen droegen geen sluiers. Behoorde zij tot de Kopten?


    Hij woelde onrustig op zijn schaapsvellen heen en weer en probeerde zijn gedachten van Rosa op de stuwdam te richten, die beneden Zabari moest ontstaan. Hoeveel kubieke meter water zou het stuwbekken bevatten? In de duisternis lag hij te rekenen... 35 miljoen... 35... En ik ben 35 jaar... en Rosa 19... dat is een verschil van 16 jaar. Een groot verschil... Hij stond op en ging naar het kleine raampje. Voor hem verhief zich de steile rotswand, blauwachtig zwart in de duisternis. In de stal van het buurhuis loeide een koe. In de verte blafte een hond. Het zou Tanja kunnen zijn, dacht Ralf. Tanja, de hond van die sinistere Jossip. Hij streek met zijn hand over zijn ogen en schudde het hoofd. Dwaze gedachten, verweet hij zichzelf. Wat kan het jou deren, dat Rosa 16 jaar jonger is dan jij? Over een paar dagen ben je niet meer in Zabari. In Foca wacht Elena - weet je wel, die al dagen alleen aan het grote bureau tegenover jouw plaats brieven zit te schrijven. Elena, de weelderig opgevoede dochter van Stanis Osik, directeur van publieke werken voor Montenegro. Zij was op een goede dag zijn kantoor binnengestapt op naaldhakken en in een Parijs zomerjurkje. Zij droeg een grote witte zonnehoed op het kennelijk geverfde haar, zij was tegenover hem gaan zitten, had het ene been over het andere geslagen en hem meegedeeld:


    „Meneer Meerholdt - mijn vader huldigt de ouderwetse opvatting, dat kinderen iets moeten leren. Daarom heeft hij me naar dit gat gestuurd om bij u te werken. Ik moet voor uw secretaresse spelen. Hoe vindt u dat?"


    Hij had destijds weinig gezegd. Zij draagt een nylon onderjurk met kant, had hij vastgesteld. Die kosten in dit land een klein vermogen. En zij heeft gelakte nagels ook, niet bloedrood, maar duidelijke rosé en het is parelmoerlak... Hij had er toen om geglimlacht. Wat heb ik veel verstand van kosmetische artikelen voor vrouwen, had hij gedacht. Zonderling, wat er van wat schaarse romantische uren in het geheugen blijft hangen...


    Elena Osik werd zijn secretaresse en zij deed haar werk beter dan hij aanvankelijk had verwacht. Zij werkte inderdaad, zij typte de omvangrijke post en zette 's morgens zelfs koffie voor hem. Hij toonde zijn dank door met haar naar Serajewo te rijden en Amerikaanse films te gaan zien.


    Eenmaal belde Osik, zijn directeur, hem op: „En, kunt u het stellen met Elena, meneer Meerholdt?" Toen hij verklaarde dat zij meer presteerde dan haar mondain uiterlijk deed verwachten, lachte Stanis Osik daverend en riep: „Des te beter! Houd haar dan daar, Meerholdt!"


    Dat was Elena, die in Foca op hem wachtte. Als hij Rosa met Elena vergeleek... Hij streek zich over de ogen. Rosa! Hoe kon hij haar met wie dan ook vergelijken? Zo bleven de nachten een kwelling zonder veel slaap en zijn hart bonsde bij de gedachte, dat Rosa naast hem sliep, alleen door een gevlochten wand van hem gescheiden... Deze avond, zijn laatste in Zabari, zaten zij bij de open haard. Fedor en Marina verdwenen in hun kamertje. Rosa hield de wijn bij de vlammen, want die moet warm gedronken worden, wil hij kruidig smaken.


    „Wat ben je stil, " zei Meerholdt, nadat Fedor en Marina weggegaan waren.


    Zij keek vluchtig op. „Jij zegt ook niet veel, Ralf. " „Morgenvroeg ga ik weg. " Ralf Meerholdt slikte iets weg en had het gevoel, dat zijn keel dicht zat. „En ik zal niet zo gauw terugkomen. "


    Rosa's hoofd kwam naar voren en zij zette de wijn op de gemetselde zijkant van de haard.


    „Maar je komt terug?" vroeg zij. Haar stem was plotseling diep als de glans van haar haren en ogen.


    „Ja. "


    „Dat is fijn. Wat is dat fijn... " Zij drukte de handen tegen de slapen. „Dan is het geen afscheid voor altijd... " „Nee, Rosa. " „Wanneer kom je terug?"


    „Mogelijk over drie tot vier maanden... Misschien eerder, misschien ook later. " Hij wilde haar inlichten over de plannen, maar deed het niet. Wat begrijpt zij daarvan, dacht hij. Weet zij soms, hoe een stuw eruit ziet, wat turbines zijn en waarom men water opstuwt? „Maar ik kom terug, dat is zeker, " vertelde hij haar.


    Zij knikte met een gelukkig gezicht en gaf hem de beker aan. „Drink nu maar, Ralf, de wijn is goed. "


    Terwijl hij de beker van haar aannam raakten zijn vingers de hare. Er liep een siddering door haar lichaam, zij sloot de ogen en leunde achterover. Het vlammenschijnsel speelde over haar gezicht. Het was alsof het zwarte haar in brand stond, alsof zij zelf uit het vuur opsteeg. Hij staarde haar aan, beklemd door de ongebreidelde schoonheid, die er van haar uitging. Die lange wimpers, dacht hij... de schaduwen, die zij op haar wangen werpen... En haar mond, die volle rode lippen... Haar hals, die in het onooglijk linnen jurkje wegkruipt als uit schaamte, zo mooi te zijn. Die schouders, haar borst, dat slanke soepele lijf, dat ongerepte, woeste en toch beheerste aan haar, dat in de oertijd lijkt thuis te horen. Hij besefte, dat hij zijn handen ineen klemde en zich moest dwingen, niet op te springen en haar in zijn armen te rukken. Ik ben gast in dit huis, dacht hij. Alles hier wordt beschermd door de wetten van de gastvrijheid. Alles is onaantastbaar en zuiver en nobel... Ralf nam de beker, zette die aan zijn lippen en goot de inhoud in eenmaal naar binnen. De kruidige warmte doortrok hem en wond hem nog meer op. „Rosa... " zei hij schor.


    „Ralf... ?" Zij hield de ogen gesloten. Haar stem was nu niet meer dan een fluisteren, dat hem door de flakkerende vlammen als een zucht bereikte.


    „Goed is die wijn. " Hij zette de beker op de rand van de haard en boog zich naar voren. Hij greep haar handen en trok die naar zich toe. Haar hoofd volgde de handen... In het schichtige licht van de vlammen zag hij haar gesloten ogen plotseling vlak voor zich, ook haar mond en het lange zwarte haar dat als een sluier over haar schouders viel. Hij nam haar hoofd tussen zijn handen en trok het naar zich toe. En haar lippen openden zich en leken vochtig en trilden. „Vertel me over jouw wereld... " zei ze zacht. „Die is ver weg, Rosa... die is nu zo ver weg. Mijn wereld is niet mooier dan de jouwe, neem dat van mij aan. Zij is slechter, afgunstiger, gejaagder, onbarmhartiger en men vergeet er sneller. Het is een wereld waarin men jaagt naar geld en eer en gemakkelijk verworven aanzien. " „En de zee... "


    „Heb je de zee wel eens gezien, Rosa?"


    Tussen zijn handen schudde zij het hoofd. „Nee - maar ik heb er iets over gehoord - jaren geleden al. " Zij sloeg de oogleden op en keek hem met brandende blik aan. Angst lag er in haar ogen, maar ook een meegaandheid, die Ralf het bloed naar de slapen joeg.


    „Je hebt van dat mooie blonde haar, " zei ze zacht. „Ik heb maar eenmaal in mijn leven zulk blond haar gezien - toen ik te horen kreeg dat er een zee is. Het is jaren geleden. Er trokken vreemde soldaten door onze bergen, soldaten uit jouw land. Zij kwamen van de zee, van Doebrownik, zo noemden zij die stad. De naam heb ik goed onthouden. Een van die soldaten met blond haar gaf mij iets, dat bruin was en zoet smaakte... Het was zo lekker dat ik het grote stuk in heel kleine stukjes brak en daarvan elke dag maar een opat... Ik was nog een kind toen en nadat de soldaten weggegaan waren wist ik, dat er ook andere mensen waren en andere landen, achter onze zwarte bergen. Nu ben jij gekomen... een voornaam heer uit die andere wereld. Je drinkt onze wijn, je zit aan onze haard en je slaapt op onze schaapsvellen. En je hebt blond haar, lichtblond haar... "


    Haar vingers gleden over zijn hoofd en streken door zijn haren, licht en vluchtig als een windzucht. Hij greep haar hand en drukte die heftig tegen zijn lippen; hij kuste haar vingers en boog zich naar voren, sloeg zijn arm om haar schouders en knelde haar tegen zich aan. Trillend lag zij tegen zijn borst. Als een gevangen vogel in een gesloten hand kromp zij ineen en vleide zich tegen hem aan. „Rosa, " zei hij schor. „Rosa - hoe moet dat aflopen?" Hij merkte niet eens, dat hij het in het Duits vroeg. Zij glimlachte en hief haar gezicht naar hem op. En hij kuste haar, voorzichtig, alsof zij in zijn armen kon breken. Er liep een huivering door haar lichaam en heftig sloeg zij de armen om zijn hals en drong zich tegen hem aan. Zij klampte zich aan hem vast en opende haar lippen onder zijn kus. Hij voelde haar tanden, hij voelde de druk van haar borst - dat maakte hem heet en weerloos en overspoelde wat hij aan innerlijk verzet nog over had...


    „Je komt terug, je komt zeker terug?" vroeg zij later, terwijl zij nieuw hout op het smeulende vuur legde en de vlammen oprakelde.


    Meerholdt zat naast haar en speelde met het lange haar. Zwijgend knikte hij en leunde achterover tegen de ruwe lemen wand. Een zekere schaamte weerhield hem, Rosa aan te kijken en tegen haar te praten. Het besef, tegen de gastvrijheid te hebben gezondigd, kneep hem de keel dicht. „Neem je mij later mee naar jouw grote wereld?" vroeg zij. Zij legde haar hoofd tegen zijn schouder en haar adem streek langs zijn gezicht.


    Weer knikte hij, maar nu stug en weifelend. Meenemen? dacht hij. Mijn hemel - hoe kan ik Rosa meenemen naar Foca of Serajewo of misschien zelfs naar Keulen? Op zeker ogenblik zal deze opdracht in Joegoslavië uitgevoerd zijn, de stuwmeren zullen vollopen, de turbines zullen zoemen, de stroom zal door de leidingen knetteren. Wat gebeurt er dan met Ralf Meerholdt? In Keulen zullen nieuwe opdrachten wachten... projecten in Indië of Egypte, in Saoedisch-Arabië of Zuid-Amerika. Wat wist Rosa daarvan af, hoe slecht paste zij in deze wereld, die zij nooit zou leren begrijpen. Zij was gevormd door haar bergen, zij was verworteld met de schrale akker, die haar honger stilde. Hij zag Elena voor zich... Elena Osik, elegant als een Parisienne, die een cocktail wist te mengen, een boogie wist te dansen en die 's avonds aan de vleugel zat en met dezelfde energie, die zij bij het dansen toonde, een sonate van Haydn of een rondo van Mozart speelde. Aan haar was alles volmaakt... haar aantrekkelijkheid, haar kleren, haar lichaam, haar glimlach, haar dansen, haar gesprekken, haar gebaren, haar spel en haar karakter.


    Ralf drukte Rosa tegen zich aan en staarde over haar hoofd in de hoge vlammen van de open haard.


    Hier hield hij de natuur in zijn armen, de natuur zonder meer. Zij was als het water en de zon, de rotsen en de weiden, het bos en de regen, als de sterren en de koelte van de nacht. Zij was niets anders dan een deel van de oorspronkelijke schepping, een stuk van kosmos en aarde - zij was als een plant, als een dier, als een steen of als een mens. Ja, dat was het... zij was een mens zonder meer. Geen aangepaste vrouw, geen kweekprodukt uit de broeikassen van de vooruitgang, niets dan een oorspronkelijk deeltje van wat men schepping noemde, een mens die het leven onderging zoals de natuur dat doet, die besef had van ontstaan en vergaan, die de simpele wet van groeien, vrucht dragen en sterven kende. Deze mens, die in zijn armen lag, die tot bloei kwam en rijpte onder zijn kussen, deze mens was Rosa.


    „Je moet geduld hebben, Rosa, " zei hij zacht. „Het kan lang duren eer ik terugkom. " „Ik kan wachten... "


    „Later zul je een andere man ontmoeten, een man van je eigen volk... "


    Meer kon hij niet zeggen, want zij legde haar smalle hand op zijn mond en schudde verwoed het hoofd.


    „Ik houd alleen van jou... alleen van jou... " zei ze.


    Hij schrok van haar vastberadenheid en zei niets meer. Maar de druk op zijn gedachten werd zwaarder en ook zijn geweten sprak.


    „We moeten gaan slapen, " zei hij traag. „Morgenvroeg moeten wij de bergen weer over. " Hij nam haar smalle gezicht nog eens tussen zijn handen en kuste haar mond, haar gesloten ogen met de lange wimpers en haar voorhoofd. Haastig stond hij op en ging zijn kamertje binnen. Nadat hij de deur achter zich had gesloten bleef hij staan luisteren. Hij hoorde geen beweging en geen enkel gerucht uit de grote kamer. Rosa moest nog bij de haard zitten, zoals hij haar achtergelaten had. Hij trok zijn jas uit en liet zich op het grasleger vallen. De wollen deken schoof hij weg... Hij had het warm en hij knoopte zijn hemd los en maakte zijn borst bloot. Zachte voetstappen, die hij duidelijk hoorde in de absolute stilte om hem heen. Rosa's voetstappen... zij naderden zijn deur. Ralf kwam half overeind en zijn handen grepen in de schaapsvellen waarop hij lag. Als de deur nu openging... als de deur heel zacht, centimeter voor centimeter opengeduwd werd... als Rosa hem in zijn kamertje opzocht, gedreven door de kracht van haar bandeloos bloed... Hij wist, dat de beslissing dan gevallen zou zijn; hij zag volkomen duidelijk in, dat er geen terug meer mogelijk was als de deur openzwaaide en de duisternis lichter werd dan onder duizend zonnen... Tastend naderden de zachte voetstappen. Voor zijn deur bleven zij staan... een eeuwigheid van stilte volgde. Hij staarde naar de deur, hij wachtte op het ogenblik waarop die deur zich zou bewegen, naar binnen zou zwaaien om tegen het schijnsel van het haardvuur Rosa's gestalte te onthullen. Maar de stappen liepen verder en kwamen tot rust in het nevenvertrek bij Fedor en Marina.


    Opgelucht liet Ralf zich op zijn schaapsvellen terugvallen. Hij voelde een leegte, een onvervuld verlangen, al was hij blij, de volgende ochtend Zabari te kunnen verlaten zonder dat hij Fedor bedrogen had in zijn meest kwetsbaar bezit - zijn kind. Maar hij kon niet inslapen. Hij legde zijn oor tegen de gevlochten en met leem bestreken wand en luisterde naar de ritselende geluiden in het andere kamertje. Nu trekt zij dat linnen jurkje uit, dacht hij. Nu staat zij naakt in de kamer, in het donker, waarin haar lichaam moest branden als een witte vlam. Hij hield zijn adem in en hoorde iets kraken vlak bij de wand. Nu gaat zij liggen, dekt zich toe met de grove deken van zelf gesponnen wol. Het zwarte haar ligt om haar blanke lichaam, die lange krullende lokken... Zij houdt de ogen open en staart naar de zoldering. Zij denkt aan mij, zij drukt de handen tegen de borst en het verlangen jaagt haar op en maakt haar tot een dier, dat leven wil, maar niet aan de kooi kan ontsnappen.


    Hij drukte zijn voorhoofd stijf tegen de kille wand en zuchtte. Zo sliep hij tenslotte in en hij zakte ineen, half zittend en met de deken, die Rosa's handen hadden geweven, om zich heen.


    


    De volgende morgen was hij zijn verwarring te boven. De chauffeur en de monteur stonden al met de kraanwagen voor het huisje te wachten. Voor het laatst at Ralf Meerholdt pap van melk met tarwemeel. Rosa was er niet meer. Fedor zei, dat zij al heel vroeg de bergen was ingegaan. Ralf knikte. Zo is het beter, dacht hij. Zij is verstandiger dan ik. Zij neemt geen uitvoerig afscheid, zij vlucht als een stervend dier de eenzaamheid in en komt niet terug eer haar hart zich in de stilte uitgeschreid heeft.


    De chauffeur zat op de bank een sigaret te roken. Een paar jongens en meisjes stonden om de wagen en staarden ernaar alsof het een wonder was. Josef Lukacz, een jonge boer, drong de kring van nieuwsgierigen binnen en gaf een ruk aan zijn muts van schaapsvel, eer hij zijn mond opendeed. „Zeg, makker, " zei hij, naar de wagen wijzend, „als die de auto van deze heer kan dragen, dan kan hij ook stammen dragen. " „Die wagen brengt in een dag een heel bos weg, " zei de chauffeur.


    „Stenen ook?"


    „Die brengt alles weg. Met zo'n wagen kun je doen wat je wilt. "


    „En hij kan tegen steile wegen opklimmen?"


    „Zouden wij hier anders zijn? Steiler dan bij jullie zijn de wegen nergens, denk ik... "


    Josef Lukacz krabde zich achter het oor. In zijn blik verscheen een gespannen verwachting. „Waarom is die heer hier eigenlijk?" vroeg hij.


    „Weet ik dat?" zei de chauffeur. Hij smeet zijn sigaret weg en stond op. „Misschien moet er bij jullie in de buurt het een of ander gebouwd worden. Wij horen bij een bouwploeg uit Zagreb. "


    „Uit Zagreb... " zei Lukacz verbluft. Hij liep rondom de wagen, betastte de stalen zijkanten, de platen en de zilverachtig glanzende bumpers. „Zo'n wagen zou iets voor ons dorp zijn, " zei hij peinzend. Hij verliet de kring van toeschouwers weer en verdween achter een huis. De chauffeur keek hem na en tikte tegen zijn voorhoofd. De monteur grinnikte. „Stapelgek!" zei hij. „Die zou de motor binnen het uur in puin gereden hebben. "


    Ralf Meerholdt kwam naar buiten. Marina droeg hem zijn jas en de zware tas na, die de monteur van haar overnam. Waardig liep Fedor naast Ralf naar de wagen en stak hem bij het portier de hand toe.


    „Ik dank je, Fedor Soehaja, " zei Meerholdt. „Ik heb het heel goed gehad in je huis. "


    „Doet mij genoegen, heer. Vergeet ons niet. "


    Meerholdt keek de oude man verbaasd aan. Vergeet ons niet?


    Zou hij weten, dat ik Rosa gekust heb? Zou hij beter hebben opgelet dan ik meende?


    „Ik kom terug, " zei hij, op zijn hoede.


    „Dat weet ik, heer. "


    „Hoe weet u dat?'


    „Van Rosa, heer. Het is een lief kind... "


    Een vreemd en onaangenaam gevoel overviel Ralf: een gevoel van angst en schrik, van lafheid ook.


    „Heeft zij verteld dat... " zei hij haperend. Fedor knikte. „Zij heeft gezegd, dat u terugkomt. " „En wat nog meer?"


    „Meer niet, heer. Maar het doet ons genoegen, dat u nog eens in Zabari komt kijken. "


    Opgelucht gaf Meerholdt Fedor een hand. Hij stapte in de kraanwagen en trok het portier met een ferme smak achter zich dicht. De monteur klom op de laadbak en ging zitten naast het wagentje van Ralf, dat aan de kraan hing. De chauffeur schoof zijn pet in de nek en startte de wagen. De motor begon te brullen, deed de hele wagen schudden, vulde het dorp met zonderling onbekend geluid. Nog eenmaal stak Ralf de hand groetend omhoog, de wagen trok op en daverde over de steenachtige dorpsstraat het pad tegemoet, dat Zabari als een dunne draad met de rest van de wereld verbond. Aan de rand van het dorp, waar het bos de rotsen begon te beklimmen en na de eerste bocht het pad zich om de zwarte rotsen naar boven slingerde, stond, eenzaam tegen een groot brok gevallen gesteente, Rosa. Zij wachtte op de wagen. Zodra hij duidelijk te zien was wuifde zij met beide armen en de tranen liepen haar langs de wangen tot in de hals. Zij veegde ze niet weg... zij wuifde maar en het lange haar wapperde om haar natte gezicht.


    Meerholdt sprong op van zijn zitplaats, zodra hij Rosa aan de kant zag staan. Hij greep de hand van de chauffeur en kneep flink toe. „Stoppen!" schreeuwde hij. Knarsend kwam de wagen tot staan, hij rukte het portier open en sprong op de weg. Hij wilde naar Rosa gaan, maar zij keerde zich om en rende de heuvel op, het bos in.


    „Rosa!" riep hij, „Rosa! Blijf toch staan!" Hij zette haar na, maar zij was hem te vlug af. Als een hert sprong zij over de steenbrokken de helling op, haastig het veilige bos tegemoet. „Rosa!" riep hij nog eens. „Waarom loop je nu weg? Rosa!" Maar zij was al tussen de stammen verdwenen en zijn stem stierf weg in de rotsen.


    Langzaam liep hij naar de wagen terug en klom, in de cabine. De chauffeur keek hem vrolijk grinnikend aan. „Wil niks van u weten, wel?" zei hij, de motor weer inschakelend. „Is een lief schatje... "


    „Rijden en mond houden!" riep Meerholdt woedend. De chauffeur stak zijn onderlip vooruit, boog zich over het stuur en reed de wagen langs het smalle pad. Behoedzaam nam hij de ene serpentine na de andere, steeds vlak langs de rotskant blijvend.


    Van een vooruitstekende rotspunt sloeg Jossip het vertrek van de ploeg gade. Naast hem snoof Tanja de lucht op en gromde. Hij bukte zich en streek de hond over de rug. „Kalm, Tanja, kalm maar, Doesja... Nu zijn we weer alleen... De vreemde is weg en zal niet terugkomen. De duivel zal hem halen, nietwaar Tanja?"


    De hond gromde. Het zoemen van de motor verstoorde de stilte van de omgeving. Tegen de blauwe lucht zwenkten weer de adelaars, de witte kruin van de Doermitor glinsterde in de zon. Alles was zoals het vier dagen tevoren was geweest... Niets was er veranderd, zoals er in de honderd jaar tevoren niets was veranderd en zoals er mogelijk de volgende honderd jaar niets zou veranderen. Er was in die paar dagen alleen een hart opengesprongen, een eenzaam vurig hart vol heimwee, en ontembaar bloed had de natuurlijke dam doorbroken en had de gedachten overspoeld met lust en begeerte, met brandende dromen en gestamelde verlangens. Maar wie wist dat? Wie lette er in deze dalen op een hart?


    Fedor ging het bos in en hakte hout, Marina molk de koeien en voerde de kippen, Rosa liep in het bos te huilen en spreidde de armen uit en schreeuwde de zon toe: „Ik houd van hem... ik houd van hem... " Maar niemand hoorde haar en dat was ook maar beter voor de rust in Zabari.


    De volgende zondag ging Jossip naar Zabari in het dal. Hij had zijn snor afgeschoren en zijn nu gladde gezicht gewassen, zoals de 'heer' dat gedaan had. Van zijn rotsweide had hij nauwkeurig toegekeken, hoe Meerholdt zich bij de put waste en schoor. Ook Jossip had zijn stugge haar nu glad gestreken en zonder zijn woeste snor zag hij er minder afschrikwekkend uit en zo jong als hij in feite was.


    Hij kwam het dal binnen, twee ooilammeren achter zich meetrekkend, met vier schitterende vachten over de schouder en in een witte nauwsluitende broek, omwikkeld met gekleurde koorden. Aan de mouwen van zijn wollen kiel van handweefstof hingen kwastjes en de platte muts op zijn kroezig haar was versierd met brede banden met kleurige patronen, geweven op een weefstoel. Een dikke wollen kwast hing tot in zijn nek en danste onder het lopen vrolijk op en neer.


    Voor het huis van Soehaja bond hij de lammeren aan de bank vast en ging kaarsrecht en waardig, als een zoon van de zwarte bergen met de adeldom van de vrije mens, naar binnen. Fedor en Marina zaten bij de tafel spek te snijden, dat zij voor de winter wilden inzouten. Rosa stond bij de haard. Zij reeg tabaksbladeren aan een lang touw. Die moesten aan de zoldering worden opgehangen, waar zij konden drogen. Terwijl de deur openging keek zij even op, maar boog zich zonder belangstelling weer over de stapel bladeren. Fedor legde het lange mes neer en veegde zijn vettige vingers aan zijn broek af. „Jossip?" zei hij verbaasd. „In feestkledij? Waar wil jij heen?" „Naar jou, Fedor. " De herder ging aan de tafel zitten en legde de vier vachten op de vloer. „Het is eenzaam in de bergen, " zei hij traag. „Te eenzaam voor een jonge man. " Hij gluurde naar Rosa en ging verder: „Ik heb me een huis gebouwd, Fedor. Een mooi stevig huis van dikke stammen. En een kachel heb ik gemetseld, een grote kachel die veel warmte geeft. Ik heb schaapsvellen in overvloed en een eigen kudde van dertig schapen. Die kunnen mij in leven houden, ik krijg er melk, boter, kaas en vlees van. Ik ben niet arm, Fedor. Maar ik ben ook weer wel arm omdat ik eenzaam ben. Dat is niet goed, want jaar na jaar verstrijkt en de beste jaren zijn in eenzaamheid vergaan. " Hij hield op en stak zijn hoofd naar voren. „Ik kom Rosa halen, Fedor. "


    Bij de haard was het stil geworden. Het ritselen van de bladeren klonk niet meer. Rosa stond in het licht, dat door een van de ramen schel naar binnen viel. Haar zwarte haar glansde als zijde.


    „Nee!" zei ze hardop. Alleen nee, verder niets. Maar Jossip kromp bij dat woord ineen en kneep zijn ogen enigszins dicht. „Zij weet niet, wat zij zegt, Fedor, " merkte hij verontschuldigend op. „Zij weet niet, dat je haar al aan mij en mijn ouders hebt beloofd, toen zij nog in de wieg lag. Wij hebben een overeenkomst, is het niet, Fedor? Het is de wet van de bergen, dat een belofte tot aan de dood van kracht blijft. Is dat niet waar, Fedor?" „Ja, Jossip. "


    „Je hebt mij Rosa beloofd. En nu kom ik haar halen. Het zal een grote feestelijke bruiloft worden. Ik zal tien schapen slachten en drie varkens. Die zullen wij aan het spit braden en ik zal dertig kannen wijn schenken. Zo rijk ben ik, Fedor!" Soehaja keek naar Rosa. Zij had zich niet meer verroerd, het leek alsof zij verstard was. Marina glimlachte voldaan. Hij is rijk, dacht zij alleen. En hij wil met Rosa trouwen. Rosa zal een mooi leven krijgen, mooier dan ik bij Fedor heb gehad. Zij schrok hevig toen zij Rosa's stem hoorde, luid en schel. Zij had niet geweten dat haar dochter over deze stem beschikte. „Ik ga niet met Jossip mee!" riep zij. „Ik houd niet van hem!" „Je bent me beloofd, Rosa, " antwoordde Jossip kalmerend. „Mijn mening is niet gevraagd. "


    „Dat spreekt vanzelf. Je lag nog in de wieg en ik hoedde mijn schapen en sneed fluiten. Jouw vader Fedor en mijn vader waren vrienden en zij hebben ons aan elkaar beloofd. " „Mensen kun je niet verkopen! Dit is een verouderde en slechte gewoonte!" Zij stampvoette en gilde: „Ik wil niet! Nee!" Fedor was bleek geworden. Hij hief de handen en keek naar de prachtige vachten, die aan zijn voeten lagen. Hij dacht aan de dertig schapen, die Jossip in de bergen had, beste vette schapen met een dikke vacht. En een stevig huis van dikke stammen had hij ook gebouwd, met een grote haard - wat wilde zij meer?! Hij zwaaide gebiedend zijn hand en zei krachtig:


    „Het is afgesproken, Rosa! Belofte maakt schuld. Jij trouwt met Jossip. " Hij bukte zich om de mooie vachten op te tillen.


    Als hij ze aannam en op zijn tafel legde, was de overeenkomst beklonken. Het aanvaarden van de bruidsschat houdt een belofte in, die even heilig en onverbrekelijk is als het woord van de pope.


    „Laat liggen!" gilde Rosa schel. Zij rende naar haar vader en rukte hem de vachten uit de handen. Voor Jossip bleef zij staan en zij smeet hem het hele pak voor de voeten. „Ga weg!" zei ze onbarmhartig. „Ik wil niet met een herder trouwen... " „Ach!" Jossip schopte de vachten opzij. „Heeft die mooie meneer uit de stad je het hoofd op hol gebracht? Die fijne blonde meneer met zijn witte hemden en glimmende schoenen, met zijn glad gezicht en zijn zachte handen, die je haar zo teder wisten te strelen?"


    „Stil!" riep Rosa. Met de handen tot vuisten gebald stond zij, trillend over al haar leden, voor Jossip. Haar gezicht was rood en in haar woede mooier dan ooit.


    „Ik heb het gezien, boven van de bergen uit!" Ook Jossip verhief zijn stem. Haat klonk erin, maar ook woede en schaamte over het afwijzen van zijn aanzoek. „Daar heb ik gestaan, boven het bos, en ik zag dat hij je streelde en dat jij je als een zwervende kat tegen hem aandrong. " Hij keerde zich plotseling om, keek Fedor aan, die bleek en gebogen bij de tafel stond, en zei: „Hij heeft je gastvrijheid misbruikt, die fijne meneer! Hij heeft Rosa verleid... Niemand hier in de bergen zal haar meer aankijken of haar een hand geven of tegen haar praten! Zij heeft het dorp verraden, Fedor! Je dochter is een slet... "


    Meer kon hij niet zeggen. Rosa had de vachten van de vloer opgetild, had de deur geopend en het hele pak naar buiten gesmeten. Nu kwam zij terug, niet haastig, maar stap voor stap. Zij bleef voor Jossip staan, hief de hand op en sloeg hem recht in zijn gezicht. Het was een klinkende klap, gevolgd door een luide schreeuw van Fedor. Met opengesperde ogen bleef Jossip staan; zijn wang gloeide. Een krampachtige stuiptrekking liep door zijn lichaam, die hem innerlijk leek te verscheuren. Hij zag geen haard, geen kamer, geen aaneengeregen tabaksbladeren meer, hij zag geen raam waardoor het zonlicht fel naar binnen viel... Er hing een waas voor zijn ogen, een rood en gloeiend heet waas. Hij strekte zijn handen uit naar


    Rosa, zijn vingers sloten zich als klauwen om haar schouders -maar nog eens sloeg zij toe, zwijgend en met alle kracht waarover zij beschikte.


    Machteloos vielen Jossips handen neer.


    „Ik vermoord hem, " zei hij binnensmonds. Fedor verstond het nauwelijks, want zijn lippen beefden hevig. „Ik vermoord hem als hij terugkomt!"


    Hij liep Marina, die huilend de handen wrong, voorbij en verliet het huis. Hij maakte zijn twee schapen van de bank los en schopte de stapel vachten opzij in het stof van de weg. Maar voor hij de bergen weer opzocht trok hij het grote mes uit zijn broeksriem, bukte zich over de twee schapen en stak ze dood. De bloedende stuiptrekkende lijven sleepte hij tot aan het huis en legde ze vlak voor de deur.


    Bloed, bloed wacht dit huis, bloed door mijn handen, betekende dat. Hij nam het mes, veegde het schoon aan de nog stuiptrekkende dieren en liep de dorpsstraat uit naar het bos, dat opliep tot aan de rotsen, waartussen Jossips weiden lagen. Bleek en met ontstelde blik trok Fedor de dode schapen weg van zijn huisdeur en bedekte ze achter zijn woning met stro en takken. Zodra het donker was legde hij ze op een kar, reed ze het bos in en begroef ze onder een struik. Een boer eet geen schaap op, dat uit wraak geslacht werd.


    


    In Foca liep Elena de wagen tegemoet, zodra die het erf opreed voor het kantoor van de bouwonderneming. Zij stoorde zich niet aan haar naaldhakken en nylonkousen... zij draafde de wagen tegemoet dwars door het stof en stond al bij het portier. Zodra Ralf Meerholdt uitstapte vloog zij hem om de hals en kuste hem in bijzijn van de arbeiders, die stonden toe te kijken.


    „Er is je niets overkomen, " zei ze haperend. Zij klemde zich aan hem vast, legde haar hoofd tegen zijn schouder en snikte plotseling als een kind, opgelucht, bescherming zoekend bij hem. „Je bent terug.,. Sasja van me... lieve, lieve Sasja... " Met de armen om eikaars lichamen gingen zij het gebouw binnen. Zij huilde nog, toen zij al lang in Ralfs kamer zaten. Voor het kantoorgebouw klauterde de chauffeur uit de zware wagen en schoof de pet in zijn nek.


    „Hier juffrouw Osik en ginds in dat gat die wilde kat... als dat maar goed gaat, " zei hij tegen de monteur, die met stijve benen van de laadbak kwam en het stof van zijn pet sloeg. „Dat zal ons toch een zorg zijn... " Hij keek omhoog naar Meerholdts wagentje, dat aan de kraan van de takelwagen hing.


    „Vertel me liever, waar ik aan een nieuwe as voor dat kreng kom. Dat het nou juist die ellendige as moest zijn... " „Ja, we zullen naar Zagreb moeten rijden. " De monteur knikte. „Ik wil overal heenrijden - als het maar niet weer naar dat Zabari is! Dergelijke gaten moesten ze verbieden en opruimen. Wie wordt daar beter van?" Met stijve benen van de lange rit gingen zij naar de kantine en bestelden een slibowitz. „Maar een dubbele!" riep de chauffeur. „En tot de rand vol of er komt last!" In zijn kamer pakte Meerholdt zijn tas uit en legde papieren en tekeningen op het brede bureau. Hij zorgde wel, Elena na de eerste stormachtige begroeting niet meer aan te kijken en zeker niet meer te omhelzen of te kussen. Hij rangschikte met een voor hem ongewone zin voor orde tekeningen en opmetings-berekeningen en boog zich daarna over de grote stafkaart van het gebied, waar de nieuwe stuwen zouden worden gebouwd. Met zijn vinger wees hij een witte plek tussen de bergen aan. „Hier ben ik geweest, Elena... Hier moet het zijn. " Zij kwam achter hem staan, legde haar arm om zijn hals en boog zich dicht naast hem over de kaart. Haar blonde haar kriebelde tegen zijn wang. Zij volgde zijn vinger, die een kleine kring op de kaart beschreef. Opeens greep zij die vinger en drukte er een kus op.


    „Ik houd van je, Sasja, " fluisterde ze. „Ik heb het nooit zekerder geweten dan de afgelopen dagen, toen niemand wist of je nog leefde en waar je was. Ik heb 's nachts geschreeuwd, ik heb gebeden en gehuild, ik heb niets dan dwaze dingen gedaan... Ik weet niet eens meer wat ik allemaal gedaan heb. Ik was zo wanhopig, Sasja... omdat ik zoveel van je houd... " Hij sloeg zijn arm om haar schouder en boog zich opnieuw over de kaart. „Nu kun je weer gelukkig zijn, Elena. " „Maar ik laat je nooit meer alleen de bergen ingaan!" Meerholdts gezicht betrok. „Dat zul je wel moeten, Elena. Ik


    bouw een stuw... daar, waar mijn vinger staat. Tussen die ravijnen ligt een pover dorpje... Zabari heet het. Het ligt in een bijzonder waterrijk gebied, waarover op geen kaart iets vermeld staat. Toevallig heb ik het ontdekt doordat een herder - Jossip heet hij - mij naar dat dorp bracht. Een klein rond dal kan zonder veel moeite als stuwmeer worden ingericht. Daarvoor hoeven wij het alleen met een muur van vijfentwintig meter hoogte aan de laagste kant af te sluiten. " Hij keek op en zag de lichte ogen van Elena vlak bij de zijne. Hij gaf haar een kus eer hij verder ging: „Ik heb zelden zo'n gunstige ligging aangetroffen. Als je vader en de technische commissie toestemming geven, moet ik naar die zwarte bergen terug... " Elena knikte. In het gebaar van haar hoofd lag iets onontkoombaars. „Ik ga mee!" zei ze nadrukkelijk. „Dat kan beslist niet!"


    Ralf schoof de kaart van zich af. „Het is een streek, waar jij niet kunt leven!"


    „Als jij het kunt, kan ik het ook. "


    „Je zult op gras moeten slapen. Je krijgt er alleen schapevlees en melkpap - de grond is er steenachtig, het landschap bestaat uit kale rotsen... "


    „Als jij op gras slaapt en schapevlees eet, kan ik het ook. " „Je zou er wanhopig worden, na drie dagen al. " Elena vloog hem om de hals. „Als jij bij me bent niet, Sasja, " zei ze hartstochtelijk.


    „Dit is geen streek voor vrouwen, Elena. " Hij trachtte nieuwe argumenten te vinden, hij beschreef haar de troosteloosheid van Zabari, maar zij legde haar slanke en naar rozenparfum geurende hand op zijn mond en kuste zijn ene slaap. „Wonen er in Zabari geen vrouwen, Sasja? Het is toch geen mannendorp?"


    „Nee, " antwoordde hij weifelend. „Natuurlijk wonen er vrouwen. Maar die zijn er geboren, die zijn onderdeel van de barre natuur, die zijn hard als de rotsen waartussen hun kudden grazen. Jij zou er wanhopig worden, Elena. " Hij dacht aan Rosa, aan haar wilde aard, die ook onderdeel van de natuur was en ongetwijfeld tot uitbarsting zou komen, zodra zij hem met Elena zag. Hij huiverde inwendig bij de gedachte aan de oerbotsing die zou plaatsvinden, waar twee werelden als Rosa en Elena elkaar troffen.


    „Het kan niet, " stelde hij vast, alsof hij daarmee het gesprek wilde beëindigen. „Als de stuw gereed is, Elena, als de installaties in gebruik worden genomen, als wij nieuwe wegen hebben aangelegd en de eenzaamheid toegankelijk hebben gemaakt, dan neem ik je mee naar Zabari. "


    Terwijl hij het zei wist hij, dat ook dit een leugen was.


    


    Vier maanden later lagen de plannen van Ralf Meerholdt weer op zijn bureau in Foca. De regering te Belgrado, de commissie voor stuwdammen, de directies van de onderneming te Zagreb en Serajewo hadden de ontwerpen bestudeerd en opdracht tot de bouw gegeven. Uit Zagreb, Serajewo, Titograd, Belgrado en Skoplje reden de ploegen arbeiders op grote vrachtwagens en trekkers met rupsbanden naar Foca. Zeshonderd bouwarbeiders trokken Foca zingend binnen; bulldozers, vlakmachines, betonmolens, betongieters, rijdende zagen en ander materieel rolden daverend door het stille plaatsje en stelden zich buiten de bebouwde kom als een reusachtig kamp op. Een honderdtal Italiaanse arbeiders uit Triëst kwamen 's nachts in dit kamp aan en met hen kreeg het monster techniek poëzie in de vorm van mandolineklanken en zang. Aan het hoofd van zijn koks marcheerde Pietro Bonelli het kamp binnen, Bonelli de kantinehouder, die in Zabari het welzijn van zevenhonderd man zou behartigen. Ralf Meerholdt werkte dag en nacht. In zijn 'commandobarak', zoals de arbeiders al gauw zeiden, bleef de lamp soms tot aan de ochtend branden. Elena werkte met hem mee, zwijgend en onvermoeibaar. Zij was bleker geworden en wat magerder in het gezicht. Zij had kringen onder haar ogen door gebrek aan slaap. Maar zij beklaagde zich niet, zij bleef hem helpen, schreef de lange lijsten met materialen en gereedschappen, met personalia en mededelingen en zette sterke koffie als het tegen de morgen liep en zij op waren van moeheid. „Nog drie dagen, " zei Ralf, „dan ben je van ons af. " Haastig dronk hij de krachtige geurende koffie en at een snee wittebrood, dik bestreken met boter en belegd met ham. Met volle mond dicteerde hij verder, liet een interlokaal gesprek aanvragen met directeur Osik in Zagreb en bestelde de onderscheiden ploegbazen en opzichters om zeven uur de volgende ochtend voor een bespreking in de zaal van de kantinebarak. Op een dinsdag zette het leger van bouwarbeiders met hun machines, wagens en aanhangwagens zich in beweging. Het was alsof er een werkelijk leger optrok: volgens een nauwkeurig opgesteld plan verliep elke manoeuvre van de inmiddels tot een duizendtal aangegroeide mannen. De voorhoede werd gevormd door drie trekkers met rupsbanden en vlakmachines met zes vrachtauto's, die de weg over de zwarte bergen moesten voorbereiden en verstevigen, eer de lange rijen wagens met de barakken en materialen zouden volgen. De achterhoede werd gevormd door de arbeiders op grote soldatenwagens, die van het Joegoslavisch leger waren geleend.


    Meerholdt had directeur Osik weten te bewegen, dat Elena in Foca achterbleef en als 'verbindingsinstantie' tussen Zabari en Zagreb optrad. Hoe zij smeekte, naar haar vader in Zagreb reisde, Ralf trachtte te bepraten en in de ouderlijke villa een vaas tegen de muur smeet en een soort driftbui opvoerde, die directeur Osik met een emmer koud water snel genas... zij bleef in Foca achter en wuifde huilend van woede en teleurstelling de laatste wagen na, die het hek van het barakkenkamp uitreed - het wagentje van Meerholdt, volgepakt met een tent en een paar koffers kleren.


    Daarna was zij alleen in het grote kamp. De barakken staarden haar met levenloze ramen aan. Het terrein, waar de luidruchtige bedrijvigheid van werkende mensen had geheerst, lag bezaaid met papieren, die de wind deed opwarrelen. Een hond, door de een of ander vergeten, sjokte door de barakkenstraten en snuffelde aan de hoeken. Alleen uit de 'commandobarak' klonk ijl het ratelen van een schrijfmachine in de onverwachte stilte. Twee steno-typistes had Meerholdt nog als hulp voor Elena in dienst genomen, eer hij vertrok.


    Woedend liep Elena door de barakkenstraten. Een uitgestorven stad, een gruwelijke gevangenis, een verbanningsoord, dacht zij. Zij bleef staan voor de materiaalbarak, nog voor de helft vol. Die rest zou over omstreeks twee maanden worden gehaald, als in Zabari het nieuwe barakkenkamp was opgebouwd en de kostbare vervangingsonderdelen veilig opgeborgen konden worden.


    Over twee maanden, dacht Elena. Over twee maanden zal ik met dit materiaal naar Zabari rijden. Al moet ik mij in een kist verstoppen of onder rollen draad wegkruipen. Ik ga mee! Ik zal Ralf en vader laten zien, dat ik geen modepop ben, die niet in staat is, in de wildernis te leven als zij van een man houdt. Ik zal het hun bewijzen. Over twee maanden. Voldaan zocht zij de 'commandobarak' op en nam de telefoon van de haak. Zij belde Zagreb en knikte toen Stanis Osik zich meldde.


    „Meerholdt is een uur geleden met de ploegen weggereden, " zei zij. „Wij verwachten, dat de voorlopige telefoonverbinding tussen Zabari en Foca over drie dagen klaar zal zijn. Je kunt dan rechtstreeks met Meerholdt spreken. " „Prachtig, prachtig, poppetje, " zei Osik tevreden. „Noem me toch niet altijd poppetje!" riep Elena woedend. „Ik ben niet zo'n ding dat je onder een stolp zet!" „Natuurlijk niet. " Osik streelde zijn kale kruin en keek in zijn opengeslagen agenda. „Over twee weken kom ik naar jullie toe. "


    „Dat is leuk, papa. "


    „Kijk es aan. En kop op. Tot ziens, poppetje ." Woedend en zonder nog iets te zeggen smeet Elena de hoorn op het toestel en liep de kamer uit. Zij ging naar haar slaapkamer en liet zich op een zacht bed vallen, dat Osik voor haar uit Zagreb naar Foca had laten brengen. Over twee maanden, piekerde zij. Twee maanden, eer ik Ralf terugzie. Dat is lang, veel te lang. Zo lang houd ik het niet uit... ik zal mijn geduld verliezen en iets geks doen. Als ik nu eens met mijn wagen ongevraagd door de bergen naar hem toe rijd... Ik kan geen twee maanden wachten op zijn lippen, zijn armen, zijn ogen en zijn liefkozingen. Dat kan ik niet...


    Zij kwam overeind en keek in de grote spiegel naast het raam, een spiegel tot op de vloer. Zij had rode randen om haar ogen en zag er vermoeid uit, het haar hing ordeloos om haar smal gezicht en het lippenstift op haar mond was uitgewist. Zij liet zich weer op het bed vallen en keerde haar gezicht naar de muur.


    Zij begon te huilen en ditmaal huilde zij om een afscheid en van verlangen.

  


  
    


    


    2


    Jossip stond hoog in de bergen, met Tanja naast zich, toen de legertros van arbeiders langs de smalle bergweg traag naar boven kwam.


    Zijn ogen nauwelijks gelovend en geschrokken door de overvloed van leven, die zijn eenzaamheid en afzondering overrompelde, liet hij zich op de knieën zakken en kroop naar de rand van de loodrecht afdalende rots. Op zijn buik liggend keek hij in de diepte neer en staarde naar de behoedzaam over het rotspad kruipende rupsauto's en vlakmachines, die los gesteente van de weg veegden en opzij in het ravijn wierpen. De op hen volgende wagens hadden hierna een meer effen en veiliger weg. Bij een kleine verbreding stond dicht tegen de rotswand een enkele wagen, die de troep liet voorbijtrekken. Een kleine tweepersoonswagen.


    Jossip kneep zijn ogen dicht toen hij Ralf Meerholdt op de weg zag staan. Even kwam hij in verleiding, een zware steen van de rots te rollen, een lawine van stenen op deze vreemden te laten neerregenen en de weg onbegaanbaar te maken. Hij beheerste zich evenwel en bleef plat op zijn buik liggen, hijgend van haat en opwinding.


    Een tegen duizend, dacht hij. Dat is onbegonnen werk, Jossip. Maar een tegen een - dat is een strijd, waarvan onze voorouders zongen. Hij balde zijn handen tot vuisten en schoof ze voor zich uit tot aan de rand van de rots. Ik krijg je, fijne meneer! Terwille van jou heeft Rosa mij geslagen, tot tweemaal toe... Jij weet niet wat dat is, meneer! Je komt uit een ander land, je bent niet een van ons volk. Weet je, wat bij ons een klap betekent? Je zou terugkomen, had je gezegd en nu ben je gekomen, maar met een heel leger! En toch zal ik je uit dat leger weten te halen en dan zal de zon het gezicht afwenden en God zal de ogen dichtknijpen...


    Hij kroop achteruit en ging staan. Tanja stond met opgezette nekharen bij de belhamel van de kudde en staarde Jossip aan. De hond gromde zacht toen hij dichterbij kwam en het dier de halsband omdeed.


    „Kom Tanja, " zei hij gedempt, „wij moeten naar het dorp. We hebben nog heel wat te doen, Tanja... er breekt een kwade tijd voor ons aan..."


    Hij ging de kudde voor en de belhamel volgde met de schapen. Jossip kende rotsen en paden als niemand anders en over kale ravijnen en door donkere dalen leidde hij de kudde terug en bereikte Zabari, nog voor de eerste trekkers met ratelende rupsbanden de weg naar het dorp afreden.


    


    Toen de voorste wagens het dorp binnenreden stonden aan de buitenkant van Zabari kleine meisjes met bloemen te wachten, waarmee zij de eerste voertuigen en chauffeurs tooiden. Verderop stonden ook boeren en boerinnen langs de weg, die iedere auto toewuifden, die luidruchtig door het dorp reed. Voorbij de huizen en aan de rand van het kleine dal stopten de auto's en vormden een soort wagenburcht. Zij reden in een grote kring en sloegen in het midden van het hierdoor ontstane terrein tenten op en zetten een barak ineen. Fedor stond in de deur van zijn huis toen de eerste wagens in het dal verschenen. Hij zei geen woord... hij staarde ernaar, wezenloos en zonder begrip, stom van verbazing. Rosa, die over zijn schouder naar buiten keek, vloog de kamer weer in. „Daar zijn ze!" riep zij Marina toe, „daar zijn ze!" Zij draaide haar moeder in een kring rond, schoot de kamer uit en begon in de kisten te zoeken, die in een hoek van de slaapkamer stonden. Zij trok er haar feestjurk uit, ook de hoofdtooi met de kleurige linten, de witte rokken, geweven van zachte wol, de smalle en met kleurig leer bestikte feestpantoffels van echt geiteleer. Met trillende handen verkleeddde zij zich, sloop door de staldeur naar buiten en liep de tuin in. Zij plukte een geweldige ruiker felrode lelies en draafde de verbijsterde Fedor voorbij, de dorpsstraat langs en de wagens tegemoet, die aan de dalingang uit de bergen te voorschijn stroomden. Op de plaats, waar zij vier maanden tevoren Ralf had toegewuifd en het bos was ingevlucht eer hij afscheid kon nemen, bleef zij staan en tuurde langs de rijen auto's, lachte tegen wuivende arbeiders en schudde het hoofd als het gedurfde opmerkingen regende.


    Pietro Bonelli zat op de rand van de kantinewagen en klakte met zijn tong, toen hij langs Rosa reed. „Madonna mia!" riep hij geestdriftig. „En dat in zo'n wildernis! Dat valt dus wel mee, amigos! Ik begin me hier al thuis te voelen. Cara Carissima!" riep hij Rosa toe en zwaaide hevig met zijn armen. „Over twee dagen staat mijn kantine en dan vraag ik jou voor de eerste dans!"


    Lachend reden de arbeiders Rosa voorbij.


    Zodra de kleine wagen meer springend dan rijdend langs de weg uit de rotsen te voorschijn schoot, sprong ook haar hart op. Een golf van geluk overspoelde haar... zij drukte de geweldige ruiker tegen haar borst en door de bloemen heen zag zij de wagen naderen. Haar lange zwarte haar glansde in de zon... Zij had er de gekleurde linten in geweven en het als een kostbare tooi over haar schouders geschikt. Het was alsof zij zou neervallen en sterven van geluk, toen zij het blonde haar van Ralf boven de voorruit van de auto ontdekte. Zij hield de bloemen nog hoger voor haar ogen en huiverde van verrukking.


    Ralf Meerholdt had van boven af de intocht van de voorste wagens gadegeslagen en verheugde zich over de ontvangst door de boeren van Zabari. Jossip zag hij niet staan aan de rand van het bos boven het dorp, tegen een donkere stam geleund en onzichtbaar voor het ongeoefend oog van de vreemdeling. Nu reed hij fluitend de weg af en stelde zich voor, hoe hij Rosa zou aantreffen. Zij zou wel bij de haard zitten weven of misschien braadde zij een stukje schapevlees aan het draaiende spit en legde sneden brood op de grote houten schaal, die bij elke maaltijd midden op de tafel stond.


    „Ik ben teruggekomen!" had hij willen zeggen. Inmiddels had hij deze zin afgekeurd. Die wees op verplichtingen... klonk als het waarmaken van een belofte. Nee, hij zou Rosa de hand drukken en Fedor een pijp geven en Marina een sjaal. En dan zou hij haastig naar zijn arbeiders gaan, om toezicht te houden bij het optrekken van de eerste barakken en hij zou weinig gelegenheid meer vinden, met Rosa alleen te zijn. Hij voelde wel, dat zijn verplichting tegenover Elena hem in een krampachtige gevoelstoestand had gebracht, maar hij was niet van plan zich van haar te ontdoen. De elegante Elena met haar tederheid van spinnende poes... Zij boeide hem toch meer, en heel wat meer, dan dit natuurkind Rosa, dat hem met trillende lippen gekust had - lippen, die niet openbloeiden zoals de hartstochtelijke mond van Elena.


    Hij reed fluitend het dal in en liet de wind met zijn haar spelen.


    En aan de kant stond Rosa met de bloemen hoog voor haar gezicht.


    Hij stopte plotseling. Hij verloor zijn zelfbeheersing, nu hij haar zag.


    „Rosa, " zei hij zacht, „Rosa... " Maar zij hoorde het niet... het dal daverde al van dreunende motoren en schreeuwende arbeiders.


    Hij sprong uit de wagen... hij ging naar haar toe... hij stak de hand uit. Zij keek hem door de bloemen aan, een kreet, een schelle kreet, wilde zich uit haar keel losmaken, de kreet van een dier... Maar zij sloot de ogen, liet de bloemen voor Ralfs voeten vallen en vloog hem om de hals. Haar armen knelden zich om zijn nek, haar mond was een wonde die opengereten werd... Zij kuste hem woest en onbeheerst, stamelend en terwijl zij met haar handen in zijn blonde haar woelde. Zij voelde zich zo volkomen een met hem, dat zij haar benen optrok en als een drenkeling aan hem bleef hangen. Daarna schreide zij, van geluk, van opluchting, van vervulde hoop. Dicht aaneen en met de armen om eikaars lichaam liepen zij het dal in. De kleine wagen bleef verlaten aan de wegrand staan. De zware auto's met rupsbanden ratelden hen voorbij en de vrachtauto's met de barakken wanden... Zij zagen en hoorden niets, zij zagen alleen eikaars ogen en lippen, zij voelden alleen elkaar en vergaten wat zij geweest waren, wat zij waren en wat zij zouden zijn. Niets was er overgebleven dan het eigen leven in de hand van de ander. Tegen zijn donkere stam hoog boven Zabari stond nog altijd Jossip. Hij keek hen na, hij had zijn handen tot vuisten gebald. Zijn wangen waren ingevallen en zijn gezicht zag grauw. Langzaam trok hij zich in het bos terug en beklom de rotsen, gebogen alsof hij slaag had gehad en nu in de eenzaamheid zijn toevlucht zocht om zijn wonden te laten genezen en de mensen te haten.


    Voor de deur van Soehaja's huis bleef Meerholdt staan. Hij stak Fedor zijn hand toe.


    „Ik ben teruggekomen, Fedor, " zei hij. „Ik zal graag weer je gast zijn. "


    Fedor keek naar de hand en vervolgens naar Rosa. „Brengt u geluk of ongeluk, heer?" vroeg hij gedempt. Meerholdt zuchtte diep. „Geluk, Fedor. "


    Pas daarna drukte de oude man de hem toegestoken hand. En aan die hand trok hij Ralf mee naar binnen.


    


    De barakkenstad groeide.


    Dag aan dag breidde het kamp zich uit en de tenten, die de eerste dagen tot onderdak hadden gediend, verdwenen geleidelijk. De eerste boeren en meisjes verschenen al in Bonelli's kantine om bier en slibowitz te drinken. Een mandolineorkestje van de Italianen gaf het eerste concert aan de rand van het bos, belicht door romantisch flakkerende kampvuren. De meisjes wiegden zich op het ritme van de vreemde hartstochtelijke melodieën, de eerste scheldwoorden werden gewisseld nadat een troepje van drie arbeiders twee kippen had gestolen. Pietro Bonelli had de tweede dag al zijn geluk als onweerstaanbaar minnaar beproefd. In de dorpsstraat was hij Katja tegengekomen, Katja Dobor. Het was een boerendochter en zij woonde drie huizen van Rosa af. Het was een struis meisje met twee krachtige armen, een stevige boezem en lange slanke benen.


    Bonelli was midden op straat blijven staan, had door zijn krullen gestreken en gefloten. „Mia cara!" had hij gemompeld, „wat is het leven mooi!" En Katja Dobor was ook blijven staan, had zich omgekeerd en gezegd: „Josef zal je de benen breken... "


    Die opmerking vond Bonelli haast grof. Hij zon op wraak en de volgende dag klampte hij Meerholdt aan met een hartverscheurende klacht.


    „Ik heb hulp nodig!" kreunde hij, wanhopig de handen heffend. „Ingenieur... ik houd het niet langer vol. De keuken, de tapkast, spoelen, inkopen, afrekenen, toezicht houden... en dat alles met vier man! Met vier sukkels, die te stom zijn om op hun eigen spullen te passen. Gisteren is er een zak meel gestolen... vandaag een doos met eieren. Ik word er gek van. Ik heb personeel nodig, meneer... speciaal vrouwelijk personeel. Keukenmeisjes, spoelsters, meisjes die aardappelen kunnen schillen en wortels schrapen, die kunnen koken... Maria mia... ik werk me hier dood!" Hij wiste zich het zweet van het voorhoofd en keek Ralf Meerholdt trouwhartig aan. „Ik ga eraan te gronde, ingenieur... mijn kantine staat aan de rand van de afgrond!"


    „Ik zal proberen, meisjes te krijgen, " beloofde Meerholdt. „Meldt er zich niemand, dan moeten de mannen ploegsgewijs dienst in de keuken doen. "


    „De mannen? Wat heb ik daaraan?" riep Bonelli. „Die stelen mij alles onder de handen weg. Meisjes heb ik nodig, eerlijke meisjes!"


    „Probeer jij dan maar, of je er een paar kunt krijgen. " Bonelli's ogen werden scheel van opwinding. „Dat zal ik doen, ingenieur. " Hij draafde de barak uit en liep regelrecht naar het huis van het gezin Dobor.


    Katja stond bij de put tussen twee stenen gierst te malen, toen Pietro het erf betrad. Zij keek hem even aan en begon de zware molenstenen weer te draaien.


    Bonelli bleef enige tijd toekijken, waarbij hij het zich op de putrand gemakkelijk maakte en een sigaret opstak. „Zwaar werk zeker?" vroeg hij.


    Woedend keek Katja hem aan. „Als alle mannen geen vlerken waren, zou je me al lang geholpen hebben!" „Jeijeijei... " Bonelli smeet zijn sigaret weg. „Ik kom je eigenlijk halen. " „Mij?!" „Ja. "


    „Waarheen?" „Mee naar mij. "


    Katja richtte zich op en zette de handen op de heupen. Haar stevige boezem deed haar jurk bollen en Bonelli snoof van geestdrift. „Maak dat je wegkomt!" riep zij. „Als ik dit aan Josef vertel slaat hij je dood!" „Josef? Wie is dat? Wie Bonelli wil doodslaan mag wel wereldkampioen zijn. Ik draag een hele os op mijn rug naar binnen. " Hij spande zijn spieren en liet Katja zijn bovenarm zien. Toen deze aanblik op haar blijkbaar niet de gewenste indruk maakte liet hij de arm vallen. „Je moet me in de keuken helpen... de ingenieur heeft het gezegd. " „Die heer, die bij Rosa thuis is?"


    „Ja. "


    Zij knikte. Een verborgen vrolijkheid flikkerde even in haar ogen op. „Maar alleen omdat die heer het zegt... " „Je komt dus?" Bonelli sprong van de putrand. Ik zou de hele wereld kunnen omhelzen, dacht hij. „Omdat de heer het wil... "


    „Morgen om zeven uur... Nee, vandaag nog, nu dadelijk. " Zij knikte en ging haar huis binnen. Geestdriftig draafde Bonelli terug naar zijn kantine en maakte zijn kamer gezellig met ruikers bloemen. Hij vergat niet, zijn bed op te slaan... een stevig Amerikaans veldbed van kwaliteit, dat hij nog eens van een extra zachte matras had voorzien. „Als zij daarvan niet onder de indruk komt, " zei hij peinzend, „ga ik me bij de ploegbaas melden en beton mengen. "


    's Avonds kwam Katja met zes andere meisjes zich melden voor werk in de keuken. Nu zij niet alleen kwam kreeg Bonelli geen kans, zijn zachte matras te laten zien. Hij liep te vloeken, gaf een koksjongen een schop tegen zijn achterwerk wegens het morsen van jus bij het opdienen en kroop tenslotte mistroostig achter zijn flessen, waar hij naar de arbeiders keek, die hun avondmaal kwamen halen.


    De volgende morgen liep Bonelli jammerend met een blauw oog rond. Niemand wist, wie hem dat had bezorgd - ook Bonelli zelf niet. Met meelijwekkend gezicht vertelde hij ieder, die maar luisteren wilde, dat hij de vorige avond achter de barak nog een zij spek uit de voorraadschuur had willen halen. Toen had in de duisternis een vuist hem een stevige opstopper op zijn oog gegeven en nadat hij opgekrabbeld was bleek er niemand meer te zien.


    „Een dief!" bleef hij roepen en daarbij sloeg hij met de vuist op tafel. „Een dief, die ik juist betrapte. O, als ik die kerel te pakken krijg!"


    Inmiddels zat de kerel met Katja op de putrand en dompelde een bloedende hand in koud water.


    „Ik vermoord hem!" zei hij telkens weer. „Ik sla. hem tot moes!"


    


    Het boor- en graafwerk nam Meerholdts tijd zodanig in beslag, dat hij weinig aandacht voor Rosa overhield. Zelfs 's nachts bleef hij koortsachtig doorwerken, zoals hij dat in Foca al had gedaan. Met sterke koffie, die Bonelli hem persoonlijk bracht, en pakjes zware Amerikaanse sigaretten probeerde hij helder te blijven, terwijl hij met twee jonge technische medewerkers de plannen uitwerkte.


    De afwisseling in deze eentonigheid werd hun bezorgd door Bonelli, die de vijfde dag, toen het linkeroog weer een gewone kleur had aangenomen, met een blauw rechteroog verscheen. „Ik heb hem gezien!" riep hij ditmaal. „Het was een grote kerel, een stier van een vent! O, ik kan hem wel wurgen!" Dat de kleurverandering van zijn ogen in verband stond met de plotseling ontwaakte belangstelling van Katja Dobor voor zijn kantine, kwam niet bij Pietro Bonelli op. Ook het feit dat Katja eindelijk het fraaie Amerikaanse veldbed had gezien en op de zachte matras was gaan zitten - tot liggen was zij nog niet bereid gebleken, wat Bonelli oprecht verdriet deed - droeg er niet toe bij, Bonelli's bestaan een rustiger karakter te geven, temeer niet omdat Katja zich in bijzijn van Josef Lukacz al te geestdriftig over dit veldbed had uitgelaten. Overigens was hij tot dusver de enige, die in Zabari aan de lijve de afwijzing van wat van buiten kwam had gevoeld en alleen de overtuiging, dat een overrompelde dief hem moest hebben aangevallen, bespaarde het barakkenkamp het vertrek van de jammerende Italiaan.


    Jossip Petaki, de schaapherder, liet zich niet meer in het dal zien. Hij hield zich schuil in zijn huis tussen de rotsen en keek van uit de verte neer op de bedrijvigheden in de kleine dalketel buiten Zabari. Vaak verscheen er een dreigende grijns op zijn gezicht en daarbij keek hij omhoog naar de boven Zabari oprijzende rots, de beschuttende wand, waartegen het dorp was weggekropen om beschermd te zijn tegen de gevaren van het klimaat. Een vage tevredenheid tekende zijn gezicht als hij de bron bezocht, die uit de rotsen kwam, en in leren emmers water naar zijn houten huis droeg.


    Hij had de tijd; de tijd werkte zelfs voor hem. Die krioelende mensen daar in de diepte hadden er geen besef van, hoe machtig de zwarte bergen waren. Zij groeven de bodem om, rooiden bos, ruimden steenbrokken op, heten rotsen springen en goten tussen staal en hout dikke muren voor het dal. Zij wilden de natuur onderwerpen, zij wilden Gods schepping verbeteren. Jossip lachte erom en stond hoog boven Zabari tussen de rotsen als de enige man, die overtuigd was, dat de nieuwe tijd niet sterker zou blijken dan de oude bergen. Ralf Meerholdt bleef verbluft voor de lange tapkast van Bonelli staan, toen hij Rosa met andere meisjes glazen zag spoelen. Hij wenkte Bonelli en wees naar de meisjes. „Wat heeft dat te betekenen?"


    „Dat zijn mijn meisjes!" antwoordde Bonelli zelfbewust. Zijn rechteroog zag inmiddels geel en het hele kamp wachtte erop, dat hij nu weer een blauw linkeroog zou vertonen. „Maar wat heeft Rosa daar te maken?"


    „Rosa? Die zwarte? Die kwam hier drie dagen geleden binnen. Zij wilde u spreken. 'Kind, ' heb ik gezegd, 'de ingenieur heeft geen tijd. Hij werkt van 's morgens vroeg tot 's avonds laat en 's nachts ook nog. Wat wil je hem vragen?' - 'Niets, ' zei ze. En opeens bedacht zij zich en vroeg mij: 'Hebt u geen werk voor mij?' " Bonelli haalde de schouders op. „Werk heb ik altijd en nu werkt zij hier. "


    Meerholdt knikte. „Dan is het in orde, Bonelli. " Hij liet de kantinebaas staan en liep door naar de tapkast. Over de glazen heen greep hij Rosa's hand met het glas, dat zij juist in het water wilde dompelen.


    Verschrikt keek zij op. Haar ogen stonden verdrietig. „Kent u mij nog?" vroeg zij, maar haar lippen trilden. „Niet zo dwaas doen, Rosa. " Hij nam haar het glas uit de hand en zette het weg. „Als de voorbereidingen achter de rug zijn krijg ik meer tijd. " „Ik geloof er niets van... "


    „Maar Rosa!" Hij wilde haar naar zich toetrekken, maar zij rukte haar hand los en week terug tot de achterwand.


    „Je houdt niet meer van mij!" In haar blik verscheen de somberheid, die Ralf al had doen schrikken terwijl hij haar voor het eerst kuste. „Je bent anders dan toen... En ik was zo blij dat je... "


    „Het werk, Rosa... de stuw. Die is belangrijker dan wij. " „Voor mij is niets belangrijker dan jij bent. " Vanzelfsprekend, dacht hij. Wat begrijpt zij van wat wij hier doen? Het is een natuurkind, zij kent alleen liefde en haat, leven en sterven, geven en nemen. In haar is alles simpel, duidelijk en onontkoombaar als de loop van de zon en het opkomen van de maan, als het aanbreken van de winter of de droogte in de zomer.


    Hij boog zich voorover en greep weer haar hand. Nu rukte zij zich niet los, maar zij kwam ook geen stap naar voren. „Je hebt gelijk, Rosa, " zei hij mild. „Vanavond gaan we een wandeling maken. In het bos, of waar jij maar het liefst bent... "


    „Waar ik altijd aan jou gedacht heb... " zei ze nauwelijks verstaanbaar. Nu kwam er een gelukkige glans in haar ogen. „Ik zal op je wachten. Als de maan boven de toppen van het bos staat ben ik in de tuin achter het huis. " Hij drukte haar hand en ging weg.


    Als de maan boven de toppen van het bos staat, dacht hij. Zoiets bestaat dus nog in onze nuchtere samenleving. Geen klok, geen jachten, geen slaaf van de voortsluipende wijzer op een lichtgevende wijzerplaat. De maan is het, die de tijd aangeeft, de maan boven de toppen van het bos. Hij liep door naar het bouwterrein. Twee Italianen waren bezig een boer uit te schelden, die met een ossekar van de akker kwam en met zijn dissel een vat kalk omgestoten had. Op de dalbodem ontstond het geraamte, waarin het beton zou worden gestort. Hoge planken wanden, gesteund door ijzeren balken en reusachtige stukken stalen vlechtwerk, verrezen er. De vlakmachines trokken de door de motorzagen gevelde stammen over de dalbodem naar een zijravijn, terwijl aan de hoge kranen bekistingen en dragers omlaag zwaaiden. Ploegbazen en voorwerkers, die Ralf Meerholdt voorbijliep, brachten hem verslag uit over de vordering van de werkzaamheden. Op een stelling, die vrijwel los boven het dal leek te hangen en slechts aan een kant door een vooruitspringende rotspunt werd gesteund, stond een van de jonge technici aan de hand van een grote tekening een ploegbaas uit te leggen, hoe hij verder moest werken.


    Meerholdt bleef aan de rand van het dal staan en overzag de bedrijvigheid. Het waren zijn plannen, zijn ideeën en zijn dromen, die hier uit staal en beton verwezenlijkt werden. Hij schiep hier een nieuwe wereld terwijl in Zabari niemand nog besefte, wat dit voor het stille afgezonderde dorp zou betekenen. De ploegen stratenmakers naderden inmiddels meter voor meter hun eenzame woonplaats. De smalle weg werd verbreed, men liet rotsen springen en opruimen. Er werden tunnels geboord en bruggen geslagen over de smallere ravijnen - houten bruggen voorlopig. De beschaving boorde zich in de zwarte bergen en de vooruitgang liet zich niets in de weg leggen... Er werd een sprookjesrijk veroverd en een Doornroosje werd weinig zachtzinnig uit de slaap gewekt. Van de tedere sprookjeskus was hier geen sprake... Het stampen van heimachines en het dreunen van dieselmotoren deed de bergen trillen en bracht de bodem gapende wonden toe, met het doel de streek mooier, vruchtbaarder te maken. Of schrikwekkender?


    Te Belgrado boog men zich over kaarten en tekeningen en volgde het vorderen van de werkzaamheden. Dagelijks belde directeur Osik via de nieuwe, voorlopig gelegde telefoonleiding uit Zagreb op. En elke dag belde ook Elena Ralf op en bedacht hem met kussen over de lijn. „Ik verlang zo naar je, Sasja, " zei ze. „Als ik weer bij je ben wurg ik je van louter geluk. " Innerlijk werd hij verscheurd. Terwijl hij heen en weer werd geslingerd door zijn eigen gevoelens, besefte hij duidelijk een ding: Elena mocht niet in Zabari verschijnen zolang Rosa hier was. En als zij kwam, moest Rosa weg zijn. Half en half overwoog hij, haar naar Plewlja te sturen. Daar bevond zich een kleine afdeling met materialen en onderdelen uit Titograd. Rosa zou er in een zindelijke kamer kunnen wonen en hij zou dikwijls in de gelegenheid zijn haar te bezoeken, onder het voorwendsel, dat hij zelf onderdelen moest bekijken. Zij zou dan eens iets anders zien dan deze kale bergen, zij zou het leven buiten haar ravijnen leren kennen, dat haar zo sterk aanlokte zonder dat zij besefte, hoe moeilijk het zou blijken, dat leven te leiden en toch een gaaf en verrukkelijk mens als


    Rosa te blijven... een mens zonder list en bedrog, zonder haat en afgunst.


    Van het bouwterrein ging Ralf Meerholdt naar de arbeidersbarakken, de werkplaatsen van bankwerkers, smeden, timmerlui en automonteurs. De chauffeur van de takelauto zat aan de rand van een beek, die langs een van de werkplaatsen stroomde, een ferme buil op zijn hoofd af te betten. „Motor op je hoofd gehad?" vroeg Meerholdt lachend. De monteur, die een versnellingsbak onderzocht, kwam overeind. „Hij heeft een motor te hard laten lopen, " zei hij, luid hinnikend van plezier. „Hij wilde met vol gas op de meisjes af. Maar hij kreeg iets voor zijn wielen en wel de verloofde. "


    Meerholdts gezicht betrok. Hij wenkte de chauffeur en greep hem bij zijn revers.


    „Dergelijke dingen komen niet te pas, mannen. We zijn hier in een vreemd land en jullie weten, hoe de Montenegrijnen erover denken. Zij staan vijandig tegenover alles wat hen stoort in hun dagelijkse rust. Ons beschouwen zij als veroveraars en het is onze bittere plicht, ons zo te gedragen dat zij vertrouwen in ons krijgen en ons helpen, in plaats van ons het leven nog zuurder te maken dan het al is. " „Ik heb alleen een van de meisjes in haar achterste geknepen. " De chauffeur trok een pijnlijk gezicht en betastte zijn buil. ,, 's Avonds komt er een kerel de werkplaats binnen, zo'n echte boerekinkel, die naar koeien en schapen rook. Hij gaat vlak voor me staan, zegt geen woord, zwaait een knuppel en slaat mij op mijn hoofd. Ik heb een half uur in een hoek gelegen. " Hij balde zijn handen tot vuisten en die schudde hij vlak voor Meerholdts ogen. „En nu moet u me niet met vriendschap aan boord komen, ingenieur - ik heb die tronie onthouden en als ik hem weerzie sla ik erop als op koud ijzer... " Hoofdschuddend liet Meerholdt hem staan en liep door naar de opslagplaats voor onderdelen. Het menselijk tekort, dacht hij. Waar de mens verschijnt brengt hij onrust en twist. De volgende dag werd de chauffeur overgeplaatst. Hij werd te Niksic toegevoegd aan een ploeg, die planken en beton van Cetinje haalde en te Niksic opsloeg.


    's Avonds tevoren verliet Meerholdt de ingenieursbarak en de kamer met kaarten, tafels, tekenplanken en tekengereedschap sloot hij af. „We houden ermee op, " zei hij tegen de twee jonge technici. „Neem wat rust, drink niet te veel. Ga liever naar bed. Morgen is het weer hard aanpakken. " Hij groette hen en liep langzaam naar het bos, waar hij op Rosa wilde wachten. Als de maan boven de toppen van het bos staat... Hij keek naar de donkere lucht en zag de maan nog diep tussen de rotsen staan. Ruim een uur nog, schatte hij. Een uur hartkloppingen en een slecht geweten ten aanzien van Elena. Op een gevelde boomstam ging hij zitten. Hij staarde naar de nachtploeg die bij het licht van machtige strijklichtschijnwerpers, die hun stroom betrokken van overdag op speciale wagens opgeladen reusachtige batterijen, bezig was bekistingen voor een betonnen steunmuur te timmeren. En op een stoel bij de achteruitgang van de kantine zat Bonelli, trillend van spanning en woede, met een dikke knuppel te wachten. Zijn linkeroog was geheel genezen en hij hield rekening met een aanval op dit uitverkoren deel van zijn onbekende vijand. Voor alle zekerheid had hij overdag onopvallend voetangels gezet en knalerwten gestrooid rondom de deur en tussen kantine en voorraadschuur. Nu durfde hij zelf de deur niet meer uit, want in zijn wraakzucht had hij vergeten, waar de knalerwten lagen en waar de mijnvrije doorgang naar de schuur verliep.


    De buil van de chauffeur had hem aan het denken gebracht. Die buil was al te duidelijk een uitvloeisel van jaloezie. Dit besef knaagde bitter aan het hart van Bonelli, want Katja Dobor had gisteren bij hem in de keuken overuren gemaakt en toevallig was zij de enige die dat gedaan had, terwijl de andere meisjes er niet van op de hoogte waren. Bonelli had een fles likeur opengetrokken, zoete crème de cacao met noot, en daarvan had hij Katja een glaasje ingeschonken, vanzelfsprekend alleen ter opwekking en om te voorkomen, dat zij moe zou worden van het zware werken.


    Bij Katja's vertrek een uur later had hij haar gekust. Omdat zij zich niet verzette en zijn tederheden met een lieve glimlach onderging, had Bonelli veel moed gekregen en zich voorgenomen, haar de volgende avond wat langer te laten overwerken en voor alle zekerheid schone lakens op het zachte bed te leggen. Dit alles was overigens niet bevorderlijk voor zijn persoonlijke veiligheid. Integendeel: nadat Katja zo bereidwillig had overgewerkt, verwachtte hij een nieuwe aanval uit de duisternis van zijn vijand, die daarbij ditmaal in een veld vol voetangels en knalerwten terecht zou komen. Bonelli wreef zich vergenoegd de handen bij het vooruitzicht, dat de sterke Josef straks op de grond zou liggen, midden tussen het knallend vuurwerk en vastgehouden door een lus om zijn enkel, terwijl Bonelli zich over hem boog en hem zwijgend en grinnikend een flink pak slaag toediende.


    Bonelli keek op de klok, die aan de wand hing te tikken, een oude ronde klok die overal te zien viel waar Bonelli zijn kantine optrok. Het was zijn enige herinnering aan het ouderlijk huis... Die klok had in de keuken boven de tafel getikt, terwijl hij als kind zijn spaghetti at. Madonna mia - spaghetti! Nog een kwartiertje, dacht Bonelli. Haast tot op een minuut nauwkeurig had de vijand toegeslagen.


    Bonelli stond op, deed de deur open en stapte het erf op. De duisternis nam hem ondoordringbaar en vijandig op... Hij knipperde met zijn oogleden om aan de overgang van licht naar donker te wennen. Hij trok de deur achter zich dicht, omklemde krachtig zijn knuppel en probeerde zich te herinneren hoe hij veilig zijn voorraadschuur kon bereiken. De tocht werd hem bespaard. Hij had nog geen stap gedaan of hij hoorde een sprong en uit de duisternis schoot een vuist naar voren, die zich in zijn linkeroog plantte en daar een ware sterreregen veroorzaakte.


    Bonelli brulde van pijn, zwaaide zijn knuppel en zag in het vage licht een schim naar de voorraadschuur rennen. „Sta!" schreeuwde hij. „Schurk! Hond! Ellendeling!" Hij rende de schim na en smakte met een kreet van schrik languit op de grond. Op hetzelfde ogenblik begon het aan alle kanten te knallen en een fraai vuurwerk verlichtte de hevig spartelende kantinebaas.


    De schim was al lang in de duisternis verdwenen, toen Bonelli eindelijk overeind krabbelde en door zijn mijnenveld terugwankelde naar de keuken. Hij greep de al onmisbaar geworden fles met 90-procentige alcohol, schonk water in een emaille kom, voegde er een scheut alcohol aan toe en begon knarsetandend het zich sluitende linkeroog te betten. Een blik in de spiegel deed hem bijna in tranen uitbarsten. Zijn hele gezicht was opgezet. De laatste klap had niet alleen zijn oog, maar ook zijn neus geraakt. Het moest een formidabele vuist zijn, die een half gezicht in één klap kon misvormen. Bonelli hinkte naar zijn Amerikaans bed en liet zich op de matras met het schone laken vallen. Morgen blijft Katja hier! beloofde hij zichzelf woedend. De hele nacht! Al begint die Josef als een jakhals tegen de maan te huilen, zij blijft. Wel verdraaid, ik houd toch van haar! Ik ga zelfs met haar trouwen. Pietro Bonelli is een fatsoenlijke kerel. Katja Bonelli -dat klinkt lang niet gek... En dan een heleboel bambinos... elk jaar een bambino... Carissima - daar heb ik best drie blauwe ogen en een scheve neus voor over!


    


    Die avond was niet alleen Josef Lukacz op pad, ook Jossip dwaalde als een hongerige wolf door het bos op de bergwand. Hij had Ralf Meerholdt van het bouwterrein naar de gevelde bomen hogerop zien gaan. Dat hij alleen naar boven ging moest een reden hebben. En met het feilloos instinct van de natuurmens dacht Jossip aan Rosa. Hij voelde een steek door zijn borst en hij sloop het bos door zonder gerucht te maken, zich verplaatsend met de schaduwen die de maan wierp, tot hij twintig meter boven de stam, waarop Ralf de ontmoeting met Rosa afwachtte, languit op de grond lag.


    Uit het dal verspreidde het licht van de strijklichtschijnwerpers zich over de stuwmuur. Boven dit deel van de zwarte bergen was de lucht vaal als boven een grote stad, die aan de nachtelijke lichtkoepel al van ver te herkennen is. Het hameren en stampen van de betonmachines, het motorgeronk van de vrachtauto's en het knarsen van de rupswagens klonk ijl in de stilte.


    Meerholdt keek omhoog. De maan was van plaats veranderd, stond nu boven de laatste rotsen en zou al spoedig de boomtoppen van het bos bereiken. Hij stond op en daalde af naar Fedors huis. In de tuin achter het huis zou Rosa wachten.


    Jossip sloop hem na van stam tot stam, met de dierlijke lenigheid en stilheid van een kat.


    Rosa stond al tussen de bloemperken. Zwijgend omhelsde zij Ralf en nestelde zich tegen hem aan. Lange tijd bleven zij zo staan, niets voelend dan eikaars lichaam en warmte, eikaars hartslag en de adem, die hun borsten sneller op en neer deed gaan. Tenslotte kusten zij elkaar, alles vergetend behalve die kus.


    Rosa droeg weer het linnen jurkje met de wijde halsopening, waaruit haar schouders en hals blank te voorschijn kwamen, omlijst door het lange donkere haar. Ditmaal roken dat haar en die schouders evenwel naar geurige rozen. Ralf legde zijn hoofd tegen haar borst en er liep een rilling door hem heen. Zij had haar hele lichaam met rozenolie ingewreven, besefte hij, diep ademend. Het hele lichaam, zoals de bruid dat doet, als zij het bruidsbed gereed heeft gemaakt en de bruidegom wacht. De zoetige geur bracht hem buiten zichzelf; hij begroef zijn gezicht in haar haren en kuste haar in de buiging van hals en schouder. Hij voelde haar huiveren onder zijn aanraking.


    „We zijn krankzinnig, Rosa, " ontviel hem. In zijn opwinding sprak hij weer Duits, zij verstond hem niet en glimlachte van geluk. „Wij verschroeien elkaar en de as zal op de bergwind verwaaien. Wij moeten verstandig zijn, wij mogen dit niet doen, Rosa... al valt het ons nog zo moeilijk... " Hij sloot zijn ogen en ademde de zoete geur van haar huid in. Hij wist, hoe zij die olie gemaakt had. Verse rozebladeren werden fijngewreven en een paar dagen, vermengd met water en wijn, in een gesloten schaal bewaard. De vloeistof werd gefilterd en het water moest in de zon verdampen, zodat er alleen een kleine hoeveelheid olie overbleef. Dit was de krachtige en verrukkelijk geurende rozenolie, de bruidsolie uit de zwarte bergen.


    Hij trok haar armen van zijn hals en nam haar mee, de tuin uit en de bergwand op tot in het bos. Met de armen om elkaar geslagen liepen zij door het felle maanlicht. Zij zwegen; wat heeft een mond te zeggen, die naar kussen verlangt? Zij hadden geen erg in de gestalte, die voor hen uit de berg opklom. Jossip sloop terug tot tussen de donkere sparren. Zijn handen bloedden. Hij had zijn vingernagels in zijn handpalmen gedrukt, trillend, zich beheersend, overgeleverd aan een orkaan van afgunst en wraakzucht. Gebogen sloop hij van stam naar stam, tot hij tussen de sparren stond, dicht bij de rots die Zabari beschutte. Daar bukte hij zich en greep naar een zware steen. Hij woog het brok op zijn hand en het bloed uit zijn gewonde handen liet donkere vlekken erop achter.


    Ralf en Rosa waren gaan zitten. Met de hoofden aaneen keken zij in het dal neer, naar het dorp waar het nu donker was, naar de verlichte barakken en het bouwterrein in het spreidlicht van de schijnwerpers.


    „Hoe lang blijf je bij ons?" vroeg Rosa en zij streelde zijn handen, die op haar knieën lagen. „Waarschijnlijk twee jaar... "


    „Twee jaar?" Zij hield haar adem in. „Twee volle jaren?" „Ja. "


    Ook hem leek het een onwezenlijk lange tijd... Twee jaren - een begrip, dat een overmaat aan rampzaligheid kon inhouden, maar even goed een wereld van liefde en overgave, een wereld van gevaren en bittere tranen. Hij zag Elena voor zich -ja, hij kon aan Elena denken terwijl hij naast Rosa zat en haar schouder kuste. Dat bracht hem in verwarring. Elena... Twee uur geleden had zij hem gebeld. „Ik ben ziek, " had zij gezegd, „ziek van verlangen, Sasja. Ik zit maar uit het raam te kijken naar het troebele water van de Drina. Er loopt een brug over, een oude gebogen stenen brug en de stenen brokkelen af en vallen in het water. Op zekere dag stort die brug in, Sasja. En ik voel me net als de brug... elke dag zonder jou brokkelt er een stuk van mij af. Ik slaap niet meer, ik eet niet meer, ik huil maar en zit bij het raam van jou te dromen. Sasja, wanneer kom je... wanneer mag ik komen... Sasja, liefste van me... "


    Naast hem bewoog Rosa zich. Als een hert luisterde zij naar iets, dat zij in de duisternis hoorde. Er had iets geritseld, alsof er los gesteente naar beneden kwam. Zij wilde opspringen, maar wat zij zag terwijl zij zich omkeerde, deed haar verstarren. Tegen de avondlucht tekende zich een donkere gestalte af. Er werd een arm opgeheven, de arm zwaaide naar voren... Met een felle schreeuw besprong Rosa Meerholdt en sleurde hem mee op de grond. Met een doffe klap kwam de zware steen naast hem op de bosbodem terecht en rolde de helling af. Meerholdt slingerde Rosa van zich af en sprong op. Hij zag een gedaante de bergwand opvluchten en hijgend zette hij de vijand na, opgehouden door de gevelde boomstammen. Hij hield op het bos aan. De gedaante wachtte even, keek om, rende verder en verdween tussen de sparren. Toen Meerholdt de rand van het bos bereikte, hijgend en nat van zweet, vond hij niets dan eenzaamheid en stilte. Hij leunde tegen een stam en haalde diep adem. „Kom te voorschijn als je lef hebt!" riep hij luid. „Kom hier -we zijn alleen! Wie van achteren aanvalt is een erbarmelijke schurk!"


    Hij luisterde scherp, maar er verroerde zich niets tussen de donkere stammen. Op tien pas afstand van hem lag overigens Jossip op zijn knieën en hield de adem in. Zijn bloedende handen deden hem veel pijn. Had ik maar een mes, dacht hij. Het scherpe lange mes waarmee ik de schapen de vacht afsnijd. Maar hij was ongewapend en met zijn bloedende handen kon hij het tegen geen vijand opnemen. Ineengedoken bleef hij achter de struik liggen en zag Meerholdt tenslotte teruggaan naar Rosa.


    Hij vond haar in de tuin achter Fedors huis. Zij zat op een bank te huilen. „Hij wilde je vermoorden, " zei ze zacht. „Hij wilde jou met die steen gooien. "


    Ralf knikte. „Wist ik maar, wie het was. Ik heb in het dorp geen vijanden. "


    Van opzij keek Rosa naar zijn gezicht. Het was bleek in het maanlicht, hoekig en ernstig. Het blonde haar lag tegen zijn schedel geplakt, nat van zweet. Hij weet van Jossip niet af -hoe zou hij het ook weten? Niemand had hem verteld dat zij Jossip terwille van hem had afgewezen en hem had geslagen, omdat hij de onbekende heer beledigde. Zij zou zich geschaamd hebben, het hem te vertellen en Fedor en Marina hielden hun mond uit angst voor de wraak van Jossip. De schaapsvachten lagen nog achter het huis. Niemand stak er een vinger naar uit. En telkens als Fedor langs de plek liep, waar hij Jossips doodgestoken schapen 's nachts begraven had, overviel hem fel de angst, dat dit bloed eens over zijn huis zou komen als een vloek, die het ene geslacht van het andere overerft. „Je hebt geen vijanden, " zei ze traag.


    Meerholdt ging naast Rosa zitten en nam haar handen. „Jij moet weg uit Zabari. Ik zal je naar Plewlja brengen. Daar kun je rustig wonen en niemand zal er ons achtervolgen. " „En jij? Ga jij mee... ?"


    „Ik moet hier bij mijn werk blijven, " zei hij ontwijkend.


    „Moet ik alleen naar die vreemde stad gaan?"


    „Ja. "


    Haar ogen keken hem verdrietig aan en zij schudde het hoofd. Zij deed het met een vastberadenheid, die niet uitlokte tot tegenspraak. „Ik ga niet zonder jou... "


    „Ik kom je elke week bezoeken, Rosa. Ik moet zo dikwijls naar Plewlja om nieuwe partijen hout te kopen. " „Ik ga niet zonder jou, " herhaalde zij koppig. „Wie moet jou beschermen, als hij je nog eens aanvalt?"


    „Dat zal hij geen tweede keer wagen. " Ralf staarde naar het bos op de bergwand, dat duister in de schaduw van de rotsen lag, vijandig en afwerend. „Heb jij de man soms herkend?" Zij deed haar ogen dicht en schudde het hoofd. „Nee, " zei zij met moeite. „Nee... het was te donker. " Zij begon te huilen en verstopte haar hoofd tegen zijn borst. „Ik laat je niet alleen, " fluisterde zij. „Ik laat je nooit meer alleen... Wie jou vermoordt, vermoordt ook mij. Er is voor mij geen leven meer zonder jou... "


    Zij huilde en verborg haar gezicht uit schaamte. Zij had gelogen, zij had de vijand gezien en zij wist zeker, dat het Jossip was. Zij loog omdat zij angst koesterde. Angst voor Jossip, angst voor wat het leven van Ralf bedreigde.


    


    Eer Ralf Meerholdt de deur van zijn constructiebarak ontsloot liep hij nog naar de kantine aan de overkant en klopte bij Pietro Bonelli aan.


    Aanvankelijk hoorde hij niets. Bonelli zat klaar wakker in zijn bed en tastte onhoorbaar naar de knuppel, die hij naast zich op de vloer had liggen. Ook nadat er nog eens was geklopt deed Bonelli niet open. Hij sloop zijn bed uit en naar de deur, wierp een blik op de klok en vocht tegen de laffe neiging, of niet open te doen of uit het raam om hulp te roepen. Wie kon er 's nachts om een uur op zijn deur trommelen, behalve de beschermer van Katja? Zijn linkeroog, blauw geslagen, prikte en klopte, zijn gezwollen neus jeukte. Dat alleen al was voldoende om hem tot voorzichtigheid te manen. Nog eens werd er geklopt. Bonelli zuchtte. De liefde is een harde zaak, vond hij, en hij knikte wijs bij deze overweging. „Wie is daar?" stamelde hij en hij hief de knuppel al op, alsof de vijand door een van de panelen kon binnenstappen. „Meerholdt!" riep Ralf duidelijk.


    „De ingenieur?" Bonelli grinnikte. „Dat is geen handige grap, makker. De ingenieur ligt al lang in bed. Maak dat je wegkomt, of ik sla je de schedel in!"


    Het zelfbewustzijn wordt erdoor gesterkt, als men dergelijke dingen van achter een stevig gesloten deur kan roepen. Bonelli vond, dat hij het kranig had gezegd en hij liet de knuppel in zijn hand op en neer dansen.


    Ralf schudde het hoofd en bonsde nog eens op de deur. „Bonelli!" riep hij. „Doe open en geef me een fles cognac. Ik weet, dat je een Napoléon in je geheime kist hebt. " Bonelli sperde zijn ogen open, voorzover hem dat mogelijk was, en de knuppel liet hij vallen. Napoléon? dacht hij. Er is maar een man, die daarover kan praten - de ingenieur. De anderen kunnen de naam niet eens uitspreken. Maar de ingenieur, dat is immers een ontwikkeld man. Hij draaide de sleutel in het slot om en maakte licht. Verbaasd keek Meerholdt hem aan en stapte de kamer binnen.


    „Het linker weer, Pietro?" zei hij. Wat hij tevoren als een grappige afwisseling in de dagelijkse sleur had gezien, kreeg nu, na wat hij zelf ervaren had, een geheel andere betekenis. Hij trok Bonelli, die zich enigszins verzette, tot vlak onder de felle lamp en bekeek zijn gezicht. „De neus ook?" „Hij heeft een vervloekt grote vuist, padrone, " klaagde Pietro. „En je weet wie het is?" „Ik vermoed het. "


    „Het gaat dus om een meisje, Bonelli?"


    „Ja. " Hij wachtte even en keek Meerholdt onnozel aan. „U hebt me zelf toestemming gegeven, Katja in de keuken te halen. "


    „In de keuken, jawel!" riep Ralf. „Maar niet in bed!"


    „Het staat zo vlak bij de keuken, " verdedigde Bonelli zich. „En zij heeft zo'n bed nog nooit gezien. " „Mijn hemel, wat zijn jullie toch voor kerels!" Meerholdt nam een stoel en ging hoofdschuddend zitten. „Bonelli's ogen wisselen van kleur alsof het kameleons zijn, de chauffeur van de takelwagen laat zich een buil slaan, een derde wordt met stenen gegooid... allemaal terwille van de vrouwen. " Bonelli zuchtte. „Het is een streek met ruw volk, meneer. Maar ach, je went eraan. "


    „Wie heeft jou geslagen?" vroeg Meerholdt nors aan de Italiaan.


    „De vriend van Katja Dobor. Josef heet hij. Josef Lukacz. " „Waarom geef je hem niet aan? Waarom ben je niet tijdig bij mij gekomen? Praat het overdag met hem uit, dan zal hij je 's avonds met rust laten. "


    „Met hem praten?" Bonelli snoof en betastte zijn opgezette neus. „Praten met zo'n vuist?"


    Het was een argument, waardoor Meerholdt zich overtuigen liet. Hij nam de fles cognac van Bonelli mee en ging naar zijn eigen barak.


    De aanval, die er op hem was gedaan, hield hem sterker bezig dan hij zichzelf wilde bekennen. Hij had geen vijanden in Zabari, dat wist hij. Fedor en Marina hadden hem bovendien meer dan eens verteld, dat de aanleg van de stuw het dorp weliswaar uit de sinds eeuwen heersende afzondering had gerukt, maar dat de mensen blij waren met de rijkdom die daardoor hun woningen binnenkwam, althans wat zij voor rijkdom hielden. In Bonelli's kantine en magazijn was alles te koop, wat voor de boeren van Zabari verleidelijk was. Bedrukte stoffen met prachtig gekleurde patronen, zijden sjaals, zonderling lichte en stevige schoenen, pakken zoals de mannen ze nooit eerder gezien hadden, vilten hoeden, strooien hoeden, hemden van witte dunne stof, zijden hemden, slibowitz, beste slibowitz die als laaiend vuur in de keel brandde en al na vier glazen de ruwe boeren in gezang deed losbreken. In de huisjes waren sommige graslegers al door veldbedden vervangen, duur betaald met een paar schapen en een varken, dat Bonelli dringend nodig had gehad omdat hij Katja zuurkool met kluif wilde voorzetten, een gerecht dat in Joegoslavië niemand kende en dat Bonelli op een bouwterrein in Duitsland had leren kennen.


    Er heerste dus een tevreden stemming in Zabari. Alleen de Italiaanse arbeiders vielen niet bijzonder bij de boeren in de smaak. Zij waren te heet van bloed en draafden achter elke vrouwenrok aan, die zich in de buurt van de barakken liet zien. Niet alleen Bonelli was slachtoffer van zijn hartstocht geworden, ook een paar arbeiders vochten in hun vrije avonduren met de jongens van Zabari, als de wijn de gemoederen had verhit en de meisjesbenen dansten om de vuren, die de Italianen buiten het kamp aanlegden. Daar zaten zij 's avonds bij hun gitaren en mandolines de melodieuze liedjes uit hun vaderland te zingen, ingesloten door de boeren en stralend aangekeken door de meisjesogen.


    Maar dergelijke kleine onenigheden verstoorden de arbeidsvreugde niet. Zelfs de buil van de chauffeur en de van kleur verschietende ogen van Bonelli waren geen alarmsignalen van een naderend front van de boeren tegen de vreemde arbeiders. Bonelli was geleidelijk de grappige noot in het kamp geworden, zijn oog, en nu zijn neus eveneens, werden druk besproken, tot in Foca en Niksic toe. De chauffeurs verspreidden de mare van zijn hartstochtelijke verliefdheid van dorp tot dorp. Gevaarlijk was alleen de nachtelijke aanval op Meerholdt geweest: het werpen van een zware steen, die hem had kunnen doden. Ook had zo'n steen een lawine kunnen veroorzaken, waaronder het hele project zou zijn bedolven. Het werk, nog maar nauwelijks begonnen, kon daardoor tot staan worden gebracht. Deze steen was met haat geworpen, met de blinde wil tot vernietigen, en wel door een volslagen onbekende. Dat was het, wat Meerholdt dwarszat. Wie had er belang bij, hem schade toe te brengen? Wie was zijn onbekende vijand? En waarom was de man hem vijandig gezind? Er waren fanatici, juist in deze bergstreken, die alle vooruitgang haatten. Trotse bergboeren, die liever in armoe en gebrek leefden, dan de moderne tijd in hun povere woningen toe te laten.


    Vier jaar tevoren was een kleine expeditie de bergen van Sjenica ingetrokken. Landmeters, geologen, meteorologen. Zij moesten de streek verkennen en een weg projecteren van


    Sjenica naar Boedimlje aan de Lim. Het laatste bericht ontving men van hen uit Stavaij, een dorp aan de Doegapas. Daarna was de expeditie zoekgeraakt. Helicopters zochten de streek af, soldaten en politiemannen kamden de dorpen uit, die in de afzondering vegeteerden. Niets te vinden. Dit bleef een geheim van de zwarte bergen en de sinistere boeren, die zich in hun grotten terugtrokken zodra de soldaten naderden. Was er in Zabari ook zo'n fanaticus, die Meerholdt wilde vermoorden om de bouw van de stuw te voorkomen? Was die steen een voorteken van wat er hem nog wachtte? Aan zijn bureau, met de plannen voor zich, zat Ralf na te denken. Rosa wist niet, wie hem aangevallen had. Dat maakte het nog moeilijker, dit raadsel op te lossen. Als het een boer uit het dal was geweest had Rosa hem moeten herkennen. Hij hoorde dus niet in Zabari thuis. Was het een soort saboteur? Een handlanger van een vreemde mogendheid, die liever niet zag, dat er in Joegoslavië grote krachtinstallaties ontstonden, die het economisch potentiëel zouden vergroten? Was het een politieke aanslag?


    Raadsels en vragen in overvloed. Hij keek naar de klok. Twee uur in de nacht. Op het bouwterrein hoorde hij nog motoren dreunen. Door de barakkenstraten klonken voetstappen, er werd geschreeuwd in het donker. De aanvulling van de nachtploeg ging het dal in voor het gieten van beton. Diep in gedachten nam Meerholdt de hoorn van het toestel en draaide een nummer in Zagreb. Hij moest lang wachten eer een slaperige stem zich meldde. De stem van een dienstmeisje. „Met het huis van meneer Osik. "


    „Met Meerholdt in Zabari. Ik moet meneer Osik dadelijk spreken. "


    „Zo laat nog?"


    „Het is dringend. " Er knetterde iets in de hoorn en opnieuw wachtte hij, tot hij eindelijk de slaperige stem van Stanis Osik in zijn oor hoorde.


    „Wat bezielt je, Meerholdt! Midden in de nacht! Wat is er wel gebeurd? Is de stuw ingestort?" Het was als onnozel grapje bedoeld, maar Osik was dadelijk klaar wakker toen de stem uit Zabari hem vertelde: 


    „Nog niet, maar het zou kunnen gebeuren... "


    „Klets nu geen onzin!" Osik ging rechtop in bed zitten en knipte het licht aan. Hij knipperde met zijn oogleden tegen het felle schijnsel en gaapte. „Maar de berekeningen zijn toch goed? De beste deskundigen hebben ze gecontroleerd. " „Er wordt sabotage gepleegd!"


    „Wat?" Osik kreeg een schok en de laatste rest slaap was verdwenen. „Maar dat kan toch niet!"


    „Dat dacht ik eerst ook. " Meerholdts stem klonk nadrukkelijk. „Aan de stuw zelf is nog niets beschadigd. Maar iemand heeft mij gisteravond willen doodgooien... met een zware steen. " Osik sperde zijn ogen open. Ongeloof tekende zich af op zijn vlezig gezicht met de zware huidplooien onder de kleine lichte oogjes. „Jou?" vroeg hij met een uithaal. „Maar dat is toch... " Hij slikte iets weg. „En met een steen?"


    „Ja, daarmee werd ik bekogeld. Ik had iemand bij me, die het gevaar zag en mij opzij trok. Daardoor leef ik nog. " „En hij is niet herkend?"


    „Nee en daarom denk ik, dat het niet iemand uit het dorp is. Daarom juist maak ik me bezorgd. Waarom zou iemand, die mij niet eens kent, me willen vermoorden ? Ik heb geen vijanden in Zabari en buiten het dorp nog minder. Een persoonlijk motief lijkt mij volledig uitgesloten. Er moet dus haast wel sprake zijn van een tevoren beraamde aanslag en ik vrees, dat er meer aanslagen zullen volgen, die minder goed aflopen. " Stanis Osik voelde, in zijn bed zittend, dat het zweet hem aan alle kanten uitbrak. De stuwdam... het hele project... de miljoenen dinars, die het verslond... sabotage... dat moest voorkomen worden...


    „Ik bel dadelijk het ministerie in Belgrado. Ik zal een compagnie soldaten voor bewakingsdoeleinden laten komen. Dadelijk een bedrijfspolitie samenstellen, Meerholdt. Heb je daar wapens?"


    „Drie geweren en een paar revolvers, meer niet. "


    „Morgen stuur ik je wapens en munitie. Ik zal dadelijk met Belgrado overleggen... "


    Hij legde op en sprong zijn bed uit. Zijn gezicht was in die enkele minuten grauw geworden. Het kan niet, dacht hij steeds opnieuw, terwijl hij op de verbinding met Belgrado wachtte. Het is eenvoudig niet denkbaar. Zo belangrijk is deze stuw


    niet, dat een vreemde mogendheid prijs stelt op vernietiging ervan. Of kon dit het begin zijn van een hele reeks verwoestingen, waardoor ook andere, grotere objecten in het zuiden van het land en bij Serajewo getroffen zouden worden? Het gesprek met Belgrado was kort. Een compagnie bergjagers zou naar Zabari worden overgeplaatst. De volgende morgen zouden zij met transportvliegtuigen naar Foca worden gebracht... omstreeks de middag kon de troep Zabari bereikt hebben...


    Tevreden legde Osik de hoorn op het toestel. Zabari werd militair gebied en ontoegankelijk voor ieder, die geen verblijfsvergunning zou kunnen tonen. Een dorp, aan de eenzaamheid ontrukt en weer aan de eenzaamheid prijsgegeven, zoals Los Alamos in Amerika, de geheimzinnige atoomstad ten noorden van Mexico's grote zandwoestijn.


    


    Zodra Meerholdt haar had verlaten was Rosa de tuin uit geslopen en nu beklom zij de berghelling naar het bos. Zij hoefde niet ver te lopen, eer een schim van tussen de stammen te voorschijn kwam en haar tegemoet liep. In het vale maanlicht tekende de gedaante zich tegen de donkere bomenhaag af. Rosa bleef staan en liet de ander naderen. Vlak voor haar kwam de schim tot stilstand... een gevelde boom lag tussen hem en haar, als een niet te overschrijden grens, als een ravijn of een bergrivier, die zij met hun stemmen moesten overspannen.


    „Je was het dus wel, Jossip?"


    „Ja. " Zijn broeiende ogen keken haar hartstochtelijk aan. „Ga nu maar naar het dal en vertel het aan die heer. Hij heeft wapens, dat weet ik... Hij zal mij afschieten als een adelaar. " „Ik had je daareven al herkend, Jossip. Ik zag je de steen gooien. " Haar stem klonk gedempt. Verbluft keek zij Jossip aan. „Je wilde hem dus vermoorden?"


    „Ja!" riep hij driftig, „ik zal hem vermoorden!" Daarna leek er een belangrijke vraag bij hem op te komen. Hij boog zich over de stam heen en zei: „Waarom heb je me niet verraden, Rosa?"


    „Ik wil niet, dat er bloed vloeit tussen ons. Ralf is sterker dan jij... " „Nee!" riep hij met overslaande stem. „Dat is hij niet!" Hij balde zijn handen tot vuisten en hief ze hoog boven zijn hoofd. „Hiermee zal ik hem vermoorden, met deze twee handen... " „Ik houd van hem, Jossip. " Rosa's stem trilde. „Als je hem vermoordt, vermoordt je mij. Ik hoor bij hem, zoals het water bij de rotsen en het bos bij de berg en de weiden bij de. hellingen. "


    „Jij hoort bij mij!" schreeuwde Jossip. Hij hijgde luid en zwaar. „Je bent me in de wieg al beloofd. En ik doe geen afstand van je. "


    „Dat zijn immers dwaze beloften. De wereld is veranderd, Jossip... "


    „De wereld van onze bergen niet. "


    „Maar de mens, Jossip, de mens wel. Begrijp dat toch. Hoe kan ik met je meegaan, zonder van je te houden, zonder van je te kunnen houden? Het zou een marteling zijn, Jossip, voor jou en voor mij. Wij zouden ongelukkig worden als een schaap, dat verdwaald is en in wanhoop in een ravijn springt. " „Je zou me nooit weggestuurd hebben, als die vreemde man niet in ons dorp was gekomen. "


    „Maar hij is gekomen, Jossip... Wij mogen geen rekening houden met wat had kunnen gebeuren, maar wij moeten denken aan wat gebeurd is. Als in het voorjaar de sneeuw smelt en de beken storten zich van de bergen en sleuren alles mee, bos en weiland, kudden en huizen... kun jij ze dan tegenhouden, Jossip? Nee, je vlucht met de kudde naar de hoogste plek en wacht bevend tot God de zon zendt en de woeste stromen in het dal weg kabbelen. Is de mens anders dan de natuur, Jossip? Kun jij de liefde beteugelen, als die als een bruisende stroom ons hart verwoest? Jij wilt tegen God vechten, Jossip... "


    „Tegen God en de wereld!" schreeuwde Jossip driftig. „Je zult eraan te gronde gaan. "


    „En jullie zal ik meesleuren, " zei hij dof. „Jou en je blonde wolf. "


    Rosa keerde zich om. De nutteloosheid van haar woorden wezen haar de weg, die zij te gaan had. „Vaarwel, Jossip, " zei ze verdrietig.


    ,, Nu ga je me verraden!" Hij stapte op de stam. Een ogenblik kwam hij in verleiding, haar te verkrachten en dan te vermoorden. „Wil je me als een beer laten opjagen?" „Nee!" Zij keek nog eens om en staarde hem met grote ogen aan. In haar blik lag iets van medelijden en begrip. „Ik heb met je te doen, Jossip. Laat ons met rust en niemand komt ooit te weten, wie die steen heeft geworpen. "


    Met korte vlugge passen liep zij de bergwand af. Het haar wapperde als een vaandel in de nachtwind, als een zwart rouwfloers. Jossip stond nog op de stam en drukte zijn vuisten krachtig tegen zijn mond. Hij wilde schreeuwen, schreeuwen van martelend verdriet, en die schreeuw perste hij in zijn mond terug. Hij keek haar na. Elke stap, die haar dichter bij het dal bracht, was als een slag van het lot en hij voelde het lijfelijk om zich heen en kromde zich onder de slagen. „Rosa... " hijgde hij, nog met zijn vuisten tegen zijn mond. „Rosa... "


    Haar smal figuurtje verscheen in het maanlicht... zij rende nu en de lange haren wapperden haar na. Als een elf die op een weide danst, zag hij haar. Als een berggeest, een kobold... Jossip sloeg de handen voor het gezicht en snikte. En elke traan, die uit zijn ogen druppelde, was een traan van haat tegen de vreemde man.


    


    Vroeg in de middag cirkelden er vliegtuigen boven het dal van Zabari rond. De boeren stonden voor hun huizen en op hun weiden naar de blauwe lucht te staren, waar de reusachtige vogels voorbijvlogen. Hun monden waren opengevallen en zij begrepen niet, wat zij zagen.


    Langs de provisorisch verbeterde weg uit Foca naderden op vrachtauto's de soldaten. Een compagnie bergjagers met machinegeweren, granaatwerpers en 7. 5 cm berggeschut op affuiten. Josef Lukacz verschoot van kleur, toen hij de soldaten het dorp zag binnenrijden. Hij meende, dat zij voor hem kwamen en hem zouden neerschieten. Hij vloog zijn huis binnen, pakte haastig wat dingen in en wilde de bergen invluchten, toen hij achter het huis Pietro Bonelli zag staan. Hij werd bleek, liet zijn bundeltje vallen en stak de armen omhoog. Misschien zouden zij hem barmhartiger behandelèn als hij zich overgaf.


    Misschien kwam hij dan alleen in de gevangenis van de stad en zouden zij hem niet doodschieten.


    Bonelli grinnikte toen hij de forse sterke Lukacz met de armen in de lucht achter het huis zag staan. De aanwezigheid van de soldaten had hem heel wat moed gegeven en hij wilde nu Meerholdts raad opvolgen en met Josef praten. De uitwerking van zijn bezoek verbijsterde hem aanvankelijk zelf en hij keek, of er soms iemand achter hem stond.


    „Josef!" riep hij. „Ga naar binnen. Ik moet met je praten. " „Dadelijk, heer. "


    Josef maakte rechtsomkeert en ging met opgeheven armen zijn huis weer binnen. Bonelli volgde hem als overwinnaar en volkomen bereid, mild te zijn. Al jeukten zijn handen, al was de verleiding groot, de opgelopen klappen nu terug te geven, hij beheerste zich en deed de deur achter zich dicht. Zij bevonden zich in het voorste gedeelte van de stal, waar hooi lag opgetast en een kist met varkensvoer stond. Bonelli ging op het deksel van de kist zitten en nam Lukacz, die nog steeds met de handen omhoog stond, aandachtig op.


    „Jij hebt mij dus driemaal aangevallen!" stelde Bonelli vast. Hij las de angst in de ogen van Lukacz en besloot, zich die ten nutte te maken. Voor Katja veroorloof ik mij alles, rechtvaardigde hij zich in gedachten. Ook een beetje bedrog en brutaliteit.


    Lukacz knikte met tegenzin. „Ja, driemaal. " „Wat moet ik nu met je doen?" vroeg Bonelli traag en hoofdschuddend. „De soldaten zijn er en... "


    „Ik heb hen gezien, " kreunde Lukacz. Hij rilde van top tot teen. Het werd dus toch doodschieten, geen gevangenis. „Maar u hebt mij Katja afgenomen, heer. " „Katja? Ben je dan met haar getrouwd?"


    „Nee. "


    „Verloofd?"


    „Nee. "


    „Heeft zij gezegd, dat zij je graag mag?" „Nee, maar ik houd van haar. "


    „Stommerik!" Bonelli schudde het hoofd. „Ik houd ook van haar. Ik wil zelfs met haar trouwen!" „Wil Katja dat ook?"


    Op deze vraag gaf Bonelli liever geen antwoord. Hij had daarover met Katja eenvoudig nog niet gesproken. De gedachte aan een huwelijk met haar was pas na het tweede blauwe oog links en de opgezette neus bij hem opgekomen, toen hij bij het aanschouwen van zijn misvormd gezicht in de spiegel tot het inzicht was gekomen, dat deze lijdensgeschiedenis pas ten einde zou zijn, als hij met solide plannen kwam. „Ik had dus even veel recht, jou te slaan, " zei hij alleen. In Josefs ogen glinsterde een sprankje hoop. „Doe dat, heer. Dan is de rekening betaald. " „En het spel begint opnieuw? Nee!" Bonelli sloeg zich op de stevige dijen. „Hier op deze plaats wordt uitgemaakt, wie Katja krijgt, begrepen? En doe eindelijk die stompzinnige armen omlaag, " voegde hij er geprikkeld aan toe. „Ik ben toch geen beul. "


    Josef Lukacz liet de armen zakken en zocht steun tegen een stut van het dak. Het zweet stond hem op het voorhoofd en hij had het gevoel, dat hij ternauwernood aan de dood was ontkomen. Hij werd bang voor Pietro Bonelli. Een man voor wie honderd soldaten over de bergen kwamen, alleen omdat hij een paar maal een klap had opgelopen, moest wel veel macht bezitten. En de machtige, zo wilde het de oude Montenegrijnse wet, had het recht aan zijn kant. Wie kon zich tegen een machtig man verzetten... ?


    „Ik kende Katja eerder, " zei hij, in een weifelende poging tot verzet. Maar een gebaar van Bonelli bracht hem dadelijk tot zwijgen.


    „Vanzelfsprekend! Jullie wonen in hetzelfde dorp, jullie hebben als kinderen met elkaar gespeeld, jullie hebben hier de koeien en schapen gehoed, maar mijn hemel - daaraan kun je toch niet het recht ontlenen, iemand voor je op te eisen! Als ik alle meisjes zou willen trouwen, met wie ik als kind gespeeld heb... " Bonelli hield op en schudde het hoofd. Madra mia... de steeg in Napels, waar hij opgegroeid was. Wasgoed van de ene gevel naar de andere dwars over de straat. Daaronder een leger vervuilde kinderen, die in de goten speelden en uit rottend keukenafval taarten bakten alsof het vochtig zand was. Lucia Sergalla keek uit het raam en schreeuwde tegen haar groezelige bambino: 'Doe het niet in je broek, Giulio! We hebben tot aan augustus geen zeep meer!' En toen was het pas juni. En kleine Theresa, de vuilpoes uit de Via Solfino. Vijf jaar was zij toen en als zij nood kreeg hurkte zij aan de rand van de Via Solfino neer, tilde haar rokken op en deed haar behoefte. Alle kinderen stonden om haar heen en keken toe... Het was bijna even mooi als een voorstelling van de rondtrekkende beretemmer of van de draaiorgelmannen met het aapje, dat geld inzamelde. En dan Enrico, de zoon van een matroos, die altijd een druipende neus had en beweerde, dat het lekkerder smaakte dan Turkse honig. En Maria, die brutale meid, die op haar veertiende naar het ziekenhuis ging en een zoon van acht pond kreeg... O, Madonna - als hij met dat alles had willen of moeten trouwen...


    Josef Lukacz vatte het zwijgen van Bonelli verkeerd op. Hij stak de armen weer omhoog en kreeg opnieuw een bange gejaagde uitdrukking in zijn ogen.


    „Als u met Katja wil trouwen, heer, zal ik niets meer zeggen, " zei hij zacht.


    Zijn belofte viel hem kennelijk zwaar. Bonelli knikte voldaan. „Dat wilde ik nu horen, makker, " zei hij. Hij sprong van de kist met varkensvoer en ging vlak voor Lukacz staan. „Heb je al een baan bij ons?" „Nee. '


    „Zou je graag veel geld willen verdienen?" „En of. " Josef Lukacz' gezicht kwam tot ontspanning. „Wij zijn arme boeren en bezitten niets dan ons leven. " „Dat is geen groot kapitaal, makker. Dat is haast niets. Daarop zul je nergens krediet krijgen. Het leven - dat is een ding van waarde, maar men kan het elk ogenblik kwijt zijn. Ik zal je helpen, " beloofde hij grootmoedig. „Ik heb een vriend, die op een vrachtauto rijdt. Van Zabari naar Niksic en terug... Om de andere dag proviand en materialen halen. Die heeft een bijrijder nodig - ik zal het met hem overleggen. " En met een knipoog voegde hij eraan toe: „In Niksic heb je heel wat knappe meisjes. Je zult grote ogen opzetten; zij zien er heel anders uit dan jullie meisjes hier. Over een week denk je niet meer aan Katja Dobor. "


    In verband met de soldaten was Josef Lukacz wel bereid, dit van hem aan te nemen. Hij knikte.


    „Afgesproken dan, " zei Bonelli.


    Als trotse overwinnaar verliet hij het huis.


    


    Het nieuws van de op Ralf Meerholdt gepleegde aanslag was ook tot Foca doorgedrongen. Elena had een zenuwinstorting gehad en was daarna met de eerste auto naar Zagreb gereden. Stanis Osik sloeg de schrik om het hart, toen hij zijn dochter uit de wagen zag springen. Zij rende de tuin door naar de huisdeur. Hij zuchtte diep en legde zijn krant weg. Daarvoor zou hij de komende uren waarschijnlijk geen tijd meer vinden. Elena was de wanhoop nabij, toen zij eindelijk voor Osik stond en haar handen tot vuisten balde. „Is het waar, vader?" gilde zij. „Is er op Ralf geschoten?"


    „Wie is Ralf?" Stanis Osik trok zijn wenkbrauwen op. Met deze nieuwe situatie had hij geen rekening gehouden; die had hij eenvoudig niet voorzien. De toestand drong zich zo plotseling aan hem op, dat hij zich aanvankelijk hulpeloos voelde. „Meerholdt!" Elena Osik liet zich in een rieten stoel vallen en maakte vliegensvlug haar japon aan de hals los, alsof zij dreigde te stikken. „Het is dus waar!"


    „Er is niet op hem geschoten - ze hebben geprobeerd, hem met een steen te gooien. "


    „Een schot of een steen - iemand heeft hem dus willen vermoorden!" Zij sprong al weer uit de stoel op, vloog op Osik af en greep hem bij zijn revers. „Je laat Ralf dadelijk terugkomen!" gilde zij onbeheerst. „Je haalt hem naar Zagreb! Iemand anders kan toezicht houden op de werkzaamheden!" En opeens viel haar hoofd op zijn schouder, alsof zij geen energie meer over had, alsof zij haar laatste krachten aan deze eis had uitgeput. „Ik houd van hem, papa... Ik houd immers zoveel van hem, " stotterde zij.


    Stanis Osik stak zijn onderlip vooruit, waarna hij op een vis leek met een kogelronde kop.


    „Wat ben ik een stommerik geweest om jou naar Foca te sturen, " zei hij grof. „Ben je een kat, die jankend elke kater naloopt? Wat is dat voor aanstellerij: ik houd van hem? Ik ben eigenlijk blij, dat hij in Zabari zit en dat er een bergketen van tweeduizend meter tussen jou en hem ligt. " „Die zullen mij niet tegenhouden! Ik ga toch naar Ralf!" Ze zei het woedend en vastberaden en haar ogen fonkelden. „Je laat hem dus niet terugkomen?" En omdat Osik wijselijk geen antwoord gaf, begon zij te stampvoeten en schreeuwde: „Goed, dan ga ik naar hem toe!"


    „Wel verdraaid, dat doe je niet!" schreeuwde Osik niet minder luid. „Ik heb je als een prinses opgevoed... " „Dat was een fout, " viel zij hem scherp in de rede. „Ik heb je in Zwitserland op school gedaan, je hebt een rijpaard gekregen en de mooiste kleren, de duurste sieraden en het kostbaarste bont, dat te koop was. Je erft later een villa en een banksaldo van inmiddels bijna een miljoen dinars. " „Maar ik erf geen hart! Ik wil geen slaaf van jouw rijkdom worden, zo'n met juwelen behangen dure vrouw, die alleen achter glas bewonderd mag worden! Ik houd van Ralf en geen sterveling kan mij beletten, naar hem toe te gaan. " „Ik zal het je beletten!" Stanis Osik begon heen en weer te lopen en hij snoof luidruchtig. „Ik zal je naar Rome sturen!" „Ik zal niet gaan!" antwoordde zij koppig. „Wil je schandaal maken? Ik zou je namelijk de trein in slaan. "


    Elena keek haar vader met ogen vol haat aan. Zij kende hem en zijn drift, die het vernisje van maatschappelijke beschaving en zelfbeheersing wegvaagde. De steeg, waaruit Stanis Osik was opgeklommen naar het licht van de rijkdom, deed zich op dergelijke ogenblikken weer gelden.


    Drieëntwintig jaar tevoren was hij een werkschuwe jongen uit Karlovac geweest, daarna bleef zijn spoor zoek tot hij op zekere dag te voorschijn kwam als eigenaar van twee betonmachines, met een eigen ploeg werkvolk in dienst. Hij bouwde enkele wijken, kocht de verantwoordelijke inspecteurs van de departementen om en kreeg staatsopdrachten voor grote objecten, waardoor hij in de Joegoslavische bouwwereld al spoedig een toonaangevende plaats veroverde. Sedertdien was hij kind aan huis bij alle vooraanstaande staatsbeambten op zijn terrein en voerde te Zagreb een grote staat.


    Het meest kostbare in zijn huis, de ster van zijn duister leven en de vervulling van zijn dromen was Elena. Haar drong hij op, wat hij in zijn eigen jeugd vruchteloos had begeerd: het onbereikbare, dat hij toch had weten te bereiken en dat hij in zijn dochter als in een spiegel zag.


    Zijn woede op dat ogenblik was oprecht. Elena voelde de dreiging die er van hem uitging en hield haar mond. Met vertrokken gezicht draaide zij zich om en vloog naar haar kamer. In de vestibule, op weg naar de trap, sloeg zij een paar vazen aan scherven en zij sloot zich op, toen zij Osik bulderend hoorde naderen.


    „Ik zal haar aan de haren naar Rome sleuren!" schreeuwde hij. „Die ellendige loopse kat!" Hij belde het dienstmeisje - zij kwam niet. Hij riep om zijn chauffeur - die ook niet te vinden was. Beiden waren het huis ontvlucht toen Osik begon te bulderen. In de grote tuin, die doorliep tot aan de vlakke oever van de Sava, hadden zij zich verscholen en pas een uur later waagden zij zich weer naar binnen.


    


    Zo verstreken er zes maanden.


    Een half jaar, waarin de stuw van Zabari verrees. Zes maanden, die Elena in Zagreb doorbracht, terwijl zij alleen met goede hulp van het kamermeisje brieven aan Meerholdt uit huis kon smokkelen. In die brieven klaagde zij haar nood en smeekte hem, haar uit de gouden gevangenis in Zagreb te bevrijden. Antwoord ontving zij niet. Zij wist niet eens, of hij haar brieven beantwoordde, of hij ze zelfs wel had ontvangen. Van Stanis Osik kwam zij niets te weten. Hij repte in haar bijzijn niet meer van de stuw van Zabari, hij nam haar mee naar opera en concert, zij bezochten in Belgrado een winterbal, door de regering aangeboden, en Osik liet niets ongedaan om Elena in diplomatieke kringen binnen te leiden en de aandacht van deze of gene jonge buitenlandse diplomaat op haar te vestigen. Een zakenreis dwong haar, naar Wenen te vertrekken, waar zij in het Burgtheater de prominenten van het toneel zag en in de Opera de verrukkelijke stemmen van Dermota en Welitsch beluisterde.


    Ook uit Wenen schreef zij een brief aan Meerholdt.


    


    „Liefste, wat is Wenen en wat is de wereld zonder jou?


    Sedert zes maanden hebben wij elkaar niet gezien, niet gesproken –


    geen regel schrift van jou kan mij troosten als ik aan je denk.


    Ik begrijp, dat jouw brieven mij nooit zullen bereiken en daarom zeg ik je nog eens dat elke dag,


    die men ons gescheiden houdt,


    mij sterkt voor het ogenblik,


    waarop ik je weer in mijn armen kan sluiten


    en onze wereld alleen nog zal bestaan in het tezamen kloppen van onze harten... "


    


    Zabari was al lang door de winter overrompeld. De winter was niet gekomen zoals op andere breedten van onze aardbol, geleidelijk, met koude nachten en vorst, met warrelende sneeuw en een grauwe lucht, waarin de wolken laag boven de grond hingen. De winter was als een natuurramp opgetreden, als een vernielende lawine van de rotsen gestort. Na een heldere dag beefde het bos 's nachts onder het geweld van een hevige storm. Stammen knapten af bij de windvlagen, de dieren ontvluchtten het bos en zochten beschutting in de ravijnen. Stof en gruis joeg de storm over het dal, de boeren zaten op de daken van hun kleine huizen en verzwaarden ze met grote brokken rots, op het bouwterrein vochten de arbeiders wanhopig om de wankelende bekistingen overeind te houden, nu zij onder het geweld van de wind als koren voor de zeis dreigden te vallen. Tegen de morgen stortte een van de barakken in. Een windstoot had de wanden van de onderlaag losgerukt en zij vielen als een kaartenhuis ineen. Bedden, jassen en broeken, onderkleren en dekens dwarrelden door het kamp. Voor het eerst sinds zeven maanden loeiden de alarmsirenés. Een duizendtal arbeiders en soldaten, boeren en vrouwen vochten tegen de storm om de stuw te redden. Met stalen trossen werden de hoge bekistingen bijeengehouden, verplaatsbare stutten steunden de gietsteigers, een ploeg Italianen rende het bos in en trok en explodeerde in de felle storm de geknakte bomen om, die met hun zware stammen de half voltooide betonmuur konden beschadigen, als zij naar beneden vielen. Bonelli draafde om zijn kantine en schreeuwde om arbeiders. „Mijn kantine gaat de lucht in!" jammerde hij. „Help, kom hier naar toe!" Vier soldaten bleven staan en keken hem aan. „Vooruit, " riep een van hen, „trek je jas aan. Naar de stuw! Ogenblikkelijk!"


    „Mijn kantine!" schreeuwde Bonelli.


    „Je kantine kan ons... " Een van de soldaten gaf hem een trap in zijn achterste en Bonelli vloog in de duisternis dalwaarts. Eer hij begreep wat hem overkwam, had hij al een tros tussen zijn handen en hielp mee, een boomstam langs de helling te laten zakken. Rupsauto's ratelden hem voorbij, vlakmachines schoven grond voor zich uit om een dam op te werpen tegen de van de berg rollende stammen.


    Bonelli liet de stalen tros schieten en bleef trillend staan. De aanblik van de hel, die om hem heen was losgebroken, deed hem op zijn benen beven. „Laat me gaan!" schreeuwde hij schel. „Ik moet naar mijn kantine!" Hij wilde de bergwand afrennen, maar een aantal handen greep hem, weer voelde hij een trap en hij strompelde voort. „Aanpakken!" bulderde iemand in zijn oor. „Al was je de keizer van Siam, aanpakken, stommeling!"


    Kreunend van angst trok hij de boomstammen in de stormwind weg en een losgerukte tak sloeg hem tegen zijn hoofd en zijn rechteroog.


    „Mijn oog!" jammerde Bonelli. „O, mijn oog!" Hij greep met beide handen naar zijn hoofd en wankelde. Het noodlot werd hem te machtig. Nu hij zijn ogen tegen Josefs vuist had beschermd was het een tak, die hem het rechteroog blauw sloeg. Dat gaf hem de genadestoot... In de huilende wind ging hij op de grond zitten en schreeuwde zijn krachtigste en meest treffende Napolitaanse vloeken door de duisternis. Ralf Meerholdt stond hoog aan de rand van de dalketel de werkzaamheden te leiden. De spreidlichtschijnwerpers zwaaiden in de storm heen en weer en verlichtten grillig de krioelende mensenlichamen tussen steigers, machines en kranen. Het loeien van de storm werd in het nauwe dal nog versterkt. Het dal werkte als een reusachtige trechter, die alle geluid tot een enkele schreeuw samenvoegde. De schreeuw van de natuur, die met de mens haar krachten mat. Tegen de morgen wierp de wind een steenlawine op het dorp neer... zij daverde aan de uitgang van Zabari's dal omlaag en versperde de weg naar Foca. Daarna werd het plotseling stil, doodstil... zo angstaanjagend stil, dat de duizend mensen bleven staan waar zij waren en verbijsterd naar de lucht staarden. Nu komt het einde, dachten zij. Nu volgt de ondergang van de wereld in een enkele alles overstemmende schreeuw van de natuur. En het einde kwam... de wereld werd begraven in verrukkelijke schoonheid. Alsof er een sluis opensprong en de vloedgolven het land verdronken, zo opende zich de lucht en geluidloos, plechtig haast, daalde de sneeuw op Zabari neer. Het bleef de hele morgen sneeuwen... de hele dag, de hele nacht... en nog eens een dag... Het sneeuwde een week aaneen, geluidloos en met dikke donzige vlokken. De bossen gingen over in een wit gebergte, waaruit de donkere rotsen naar voren sprongen als de dode stronken van een afgebrand bos, als grafstenen in een uitgestorven landschap. De huisjes van de boeren zonken in de sneeuw weg... Zoals in Rusland plakten zij de ramen met stroken papier dicht en zij sliepen op en om de gemetselde kachel. Het vee in de stallen kroop dicht bijeen en zocht op die manier warmte, 's Nachts huilden de honden... de eerste wolven, hongerig maar nog schuw voor de mensen, slopen om het dorp... 's morgens vond men hun sporen tot dicht bij het kamp en op de helling naar het bos. Ja, in Zabari was de winter aangebroken. Pietro Bonelli had een geweer aangeschaft. De wolfsprenten zo dicht bij zijn kantine joegen hem schrik aan. „Als de wolven komen, dan ben ik weer de eerste die zij aanvallen!" vertelde hij aan iedereen. „Die beesten komen daar, waar zij wat te bikken vinden. En dat is in de kantine. "


    Bonelli was daaronder lang niet rustig. Hij sliep met zijn geweer in bed en zodra buiten de honden jankten schoot hij overeind, zette het geweer tegen de schouder en richtte op het raam, alsof er een wolf in zijn kamer dreigde te springen. Kat ja Dobor bevond zich tot groot verdriet van Bonelli niet meer in Zabari. Sedert drie maanden woonde zij in Foca, waar zij in het kamp daar met drie andere meisjes levensmiddelen voor de kantine inpakte, die vervolgens per vrachtauto naar Zabari werden vervoerd. Meerholdt had Katja dit baantje gegeven omdat hij voorzag, dat Bonelli ondanks de op Josef Lukacz behaalde overwinning bedreigd zou blijven, zolang Katja in het dorp en nog wel in de kantine werkte. De eerste weken had Bonelli min of meer gestaakt. Hij kookte eenpansmaaltijden, deed te veel zout in het eten en pas, nadat hem een hele gamel soep in zijn kamer was gesmeten, schikte hij zich in zijn lot. Maar 's nachts werd hij door jaloezie verteerd en kwelde hem de gedachte, welke gevaren juist een mooi meisje als Katja in de stad bedreigden.


    Rosa had Jossip na de bewuste nacht niet teruggezien. Tussen haar en Ralf was een soort sleur ingetreden. Zij zagen elkaar dagelijks, elk uur soms, maar 's avonds verscholen zij zich ieder in eigen huis, alsof zij bang waren voor hun liefde. Dikwijls evenwel ook ging bij Meerholdt het licht niet uit... dan zat zij op de sofa, die Ralf uit Foca meegenomen had, naar hem te kijken, terwijl hij achter zijn tekenborden stond of zich over de plannen boog, rekende, veranderde en verbeterde.


    Zij had elke nacht bij hem willen zitten, met geen ander doel dan naar hem te kijken. De kussen en liefkozingen, die zij wisselden als de roes bezit van hen nam, waren niet meer dan onderbrekingen van de stille uren, waarin zij voelde, hoe verwant zij waren en hoezeer zijn geest al bezit van haar had genomen. Haar gedachten waren zijn gedachten - zij besefte het in verrukkelijke schrik, als zij, na een paar zinnen te hebben gewisseld, beiden naar hetzelfde voorwerp grepen of, na lange tijd te hebben gezwegen, hetzelfde onderwerp aansneden. „Wij zouden elkaar nooit meer alleen kunnen laten, " zei ze eens, terwijl zij met haar vingertoppen zijn gezicht streelde. Hij kuste haar hand en voelde zich gelukkig. Elena was in Wenen. Haar brief had hem bereikt - maar het waren woorden die hij las, woorden zonder meer. Haar noodkreet en haar verlangen naar liefde deden hem kinderachtig, overdreven en kunstmatig aan. Hij had haar brieven - ook die uit Zagreb - wel beantwoord; dat zij ze niet had ontvangen deed hem goed. Het was alsof de verantwoordelijkheid daarmee van zijn schouders werd genomen. Hij was Stanis Osik, die zijn dochter ver van hem hield, dankbaar, al voelde hij zich tevens enigszins in zijn ijdelheid gekwetst. Het gedrag van Osik verklaarde maar al te duidelijk, dat hij Ralf Meerholdt geen man vond, die zijn dochter Elena waard was. Al bij zijn komst in dit land, twee jaar tevoren, had hij beseft, er altijd een vreemde te zullen blijven. „U krijgt algehele volmacht, " was hem beloofd. „Wij zijn verheugd, een man van uw capaciteiten voor onze plannen te hebben aangetrokken. " Maar nadat hij de bordestrap van het ministerie was afgedaald, kreeg hij al dadelijk te maken met het wantrouwen, dat de buitenlander achtervolgt waar hij zich laat zien. De moeilijkheden bleven hem niet bespaard... De bond van bouwvakarbeiders weigerde, zijn leden onder een Duitser te laten werken. De toeleveringsbedrijven onderhandelden achter zijn rug met ambtenaren in Belgrado. Tekeningen, waarvan niemand kon zeggen wie ze gemaakt had en wie ze zond, dwarrelden op zijn bureau neer met de opdracht: op deze manier moet er gebouwd worden. Hij weigerde, reisde naar Belgrado en nam ontslag. Stanis Osik, de gezette directeur van de staatsprojecten met het vissegezicht, kwam eraan te pas. Hij nodigde Meerholdt in zijn villa te Zagreb uit, hij dronk een lange avond champagne uit de Krim en likeurachtige, roze glinsterende Tokajer met hem. „U blijft, Meerholdt!" zei Osik destijds op zijn doortastende wijze. „Al moet het hele ministerie aftreden - u blijft en bouwt naar Duits voorbeeld onze stuwdammen. Ik heb de Möhnestuw gezien en de Urfttalstuw en de Ederstuw, ik ben ook in Kaprun geweest en ik kon mijn ogen nauwelijks geloven. Die stommerikken weten niet eens, wat er buiten Belgrado te koop is. Maar ik heb de Maarschalk achter me en dat is voldoende. "


    Na die avond bleef Meerholdt dus in Joegoslavië en bouwde een stuw bij Banja Loeka. En hij maakte kennis met Elena... Elena, die hem bij hun eerste ontmoeting uit de hoogte aankeek, hem haar vingertoppen in plaats van haar hand reikte en hem liet staan, zodra er zich nieuwe gasten aandienden. Nu was Elena in Wenen. Zij omhelsde haar kussen en droomde, dat het Ralf Meerholdt was...


    De sneeuw en de plotseling optredende koude hadden tot gevolg, dat Bonelli zijn omzet aan sterke dranken en grog zienderogen zag stijgen. Met de scherpere dranken werd evenwel ook de toon scherper tussen de duizend mannen, die naar de eenzaamheid waren verbannen en maar eenmaal in de maand twee dagen verlof kregen, die zij in Foca, Niksic of Plewlja konden doorbrengen. Duizend man in een klein dal tussen hoge rotsen, in een indrukwekkende natuurlijke gevangenis, in een dorp met honderd inwoners, van wie dertig jonge meisjes waren... Ralf Meerholdt zag het probleem van de praktische kant en ontbood de kapitein van de bergjagers. „Er dient iets te gebeuren, kapitein, " zei hij, terwijl hij de officier een lijst voorlegde. „De laatste twee weken hebben wij elf vechtpartijen, twee steekpartijen met messen en werkstaking van een complete ploeg gehad. Dat is 63 man, kapitein! De hele betonmengerij op post 3! Ik heb met de mannen gepraat en hun antwoorden waren verontrustend: Vreten en zuipen doen we genoeg, zeiden ze. We hebben een bed en we hebben geld... maar we hebben geen vrouwen. Wat kunnen ons de duizend dinars schelen, die we hier verdienen, wat kan ons het beste eten schelen, als er geen vrouwen komen?" Ralf Meerholdt haalde zijn schouders op. „Wat moet ik doen, kapitein?"


    De officier nam de lijst op en las die door. „Ik zou u een eenvoudige raad kunnen geven, maar die is onuitvoerbaar. U kunt de mannen alleen meer verlof geven... niet om de vier weken, maar om de veertien dagen een dag en een nacht. " „In Niksic hebben zich ook al vechtpartijen voorgedaan. Vanzelfsprekend om meisjes. Ik heb Bonelli's Katja naar Foca gestuurd en nu heeft hij een Italiaan half dood geslagen omdat een chauffeur hem vertelde, dat de man Katja in het centrale magazijn in haar achterste had geknepen!" Meerholdt sloeg met de vuist op tafel. „Maar kapitein - dat kunnen wij toch niet toelaten! Wij hebben de natuur getrotseerd, wij hebben in dit dal iets tot stand gebracht, wij hebben de afweer van de bergboeren overwonnen - moeten wij nu, na zoveel bereikt te hebben, aan onze eigen driften te gronde gaan?" „Het ziet ernaar uit, meneer Meerholdt. " „Het wil er bij mij niet in. " Hij schudde het hoofd en begon door de grote barak heen en weer te lopen. „Ik heb u ontboden, kapitein, om met u een actie tegen deze - laten wij het kind maar bij de naam noemen - sexuele waanzin te bespreken. Ik ben niet van plan mij voor het gebrek aan zelfbeheersing van mijn arbeiders te buigen, al moet ik hen met de wapens aan het werk jagen. Ik zal de verkoop van sterke drank verbieden. "


    „Dan gaan zij sterke drank uit Foca smokkelen. " „Ik zal elke smokkelaar en elke koper straffen met inhouden van loon!"


    De officier haalde de schouders op. „Ze zullen u vandaag of morgen oprapen in een uithoek van uw indrukwekkende stuw. Een ongeluk, zal er gezegd worden. Hij is naar beneden gestort... Meneer Meerholdt, u kent de mentaliteit van deze mannen toch... Die werken niet voor het geld als zodanig. Het geld is voor hen middel om zich bepaalde dingen te verschaffen. Welke dingen dat zijn? Goed voer, veel drank en vrouwen. De primitieve uiting van de wil tot leven, het voldoen van instinctmatige driften. Er zijn er maar weinigen, die boven deze drie behoeften uitkomen en dergelijke idealisten - om hen zo maar te noemen - zult u onder uw arbeiders niet veel aantreffen. U hebt hun voedsel en drank gegeven... maar aan hun derde behoefte komen zij pas toe in de drie steden, telkens na vier weken. En het zijn dezelfde ongewassen en gore meisjes, die een dag tevoren met de makker uit het aangrenzend bed uitgeweest zijn... Meent u werkelijk, dat dit op de duur goed gaat? Op een of andere manier tast uw project de natuurwet aan, waaraan zelfs het dier zich onderwerpt. " Ralf Meerholdt staakte zijn wandeling en spreidde zijn armen uit. „Wij hebben in de oorlog ook weken- of maandenlang zonder vrouwen geleefd! Het moest eenvoudig. " „Moest het werkelijk?" De kapitein glimlachte toegeeflijk. „Hoe stond het in de etappes? De meisjes in bezette dorpen, de vrouwelijke militaire korpsen, het vrouwelijk personeel van spoorwegen, post en hospitalen... "


    „Toch lagen er maanden tussen. In de bunker of de stelling hadden wij maar een zorg: in leven blijven! Wij dachten wel aan vrouwen, maar wij misten hen niet, omdat wij in te gruwelijke omstandigheden leefden om dit gemis te voelen. " „Daar zegt u wat!" De kapitein ging naar het raam en liet zijn blik over het terrein dwalen. De middagploeg dromde de kantine binnen met de aluminium borden in de hand. „Kom eens kijken, meneer Meerholdt. De jongens gaan eten. En wat krijgen zij? Geen gedroogde vis, of gedroogde groente, maar goulash met paprika en vleeshallen! Al die duizend mannen. Gepeperd vlees. En morgen krijgen zij maccaroni met vleessaus. Heel vet en heel voedzaam. Meneer Meerholdt - die jongens barsten uit hun kleren. Ondanks het werken, ondanks de koude, de sneeuw en het zweet, dat zij aan de stuwdam opofferen. "


    „Dan zal ik de rantsoenen verkleinen. " Meerholdt keek over zijn schouder naar de slang, die de grote eetbarak binnenschoof. „Er is mij verteld, dat de Italianen van plan zijn, in transportkisten vrouwen in Niksic in het kamp te smokkelen en hier verborgen te houden. Dat zou op moord en doodslag uitlopen. "


    De officier knikte. „Wat dat betreft ben ik het volkomen met u eens. Het begint met de Italianen en het houdt met een vechtpartij om de meisjes op. "


    „Maar wat moet ik eraan doen?" zei Meerholdt en hief machteloos de armen.


    Het bleef een onbeantwoorde vraag. Maar de spanning groeide, naarmate er meer sneeuw viel en het dal vrijwel van de buitenwereld afgesloten raakte. Alleen rupsauto's konden de enige weg naar Zabari nog berijden en elke nacht hoopten de bergen sneeuw zich weer op. 's Morgens moesten zij met zware bulldozers in de ravijnen geschoven worden. In die dagen vielen de eerste doden. Een trekker met rupsbanden raakte op de hellende weg aan het glijden en stortte veertig meter omlaag in een ravijn. De vier mannen, die meegingen in de diepte, werden pas na drie dagen gevonden. Als granaten hadden zij zich in de dikke sneeuwlaag geboord. Zij werden aan de rand van het bos op de berghelling begraven. Met betrokken gezichten stonden de duizend mannen om de open graven, terwijl Ralf Meerholdt de grafrede uitsprak. „Wij staan allen aan de rand van een afgrond, " zei hij veelbetekenend. „En wij zullen ons zelfs goed in bedwang moeten houden, of deze stuw zal met bloed worden gebouwd... " De dood van vier makkers hield de arbeiders enkele dagen lang rustig. Pietro Bonelli had sedert een week geen bericht meer van Katja ontvangen en haatte de wereld en alles wat erop rondliep. Hij had de transportploegen uitgehoord - maar niemand had Katja Dobor in Foca gezien. Bonelli trok zich jammerend de haren uit het hoofd. Zij is er met een andere man vandoor, dacht hij. Zij moet weg zijn, want waar zou zij zich in Foca kunnen schuilhouden? O, die vrouwen! Niets dan narigheid! Een ramp voor de wereld. Hij ging achter een fles Chianti zitten en staarde somber naar de warrelende sneeuw en de donkere rotsen, 's Avonds was hij laveloos dronken en werd door twee man van zijn personeel in zijn bed gesmeten. Op de stuw werd van dag tot dag minder gewerkt. De vorst tijdens de nachten maakte het gieten van beton onmogelijk... In plaats daarvan werden nu hindernissen opgeruimd. Rotsbrokken, die in de weg stonden, werden opgeblazen. Het kraken van springend gesteente verscheurde de blanke stilte. In de werkplaatsen werden voertuigen en machines nagekeken en hersteld... Motorzagen maakten van de harde stammen stutten voor de werkzaamheden en brandhout voor de grote ronde kachels in de barakken. In de smederij werden sneeuwruimers van een nieuw model gemaakt, waarmee elke wagen werd uitgerust, die langs de steile weg naar de buitenwereld reed. Daardoor bereikte men, dat de weg een groot deel van de dag berijdbaar en sneeuwvrij werd gehouden, zodat er zich geen nieuwe ongelukken voordeden.


    Er was een brief uit Budapest gekomen. Elena logeerde bij een tante. Stanis Osik had haar daar achtergelaten en woonde in Zagreb weer in zijn weelderige villa, waar hij de staatsbouwprojecten leidde. Hij had de klachten van Meerholdt met Belgrado uitvoerig besproken en begon met het drankrantsoen te halveren. Aan het eten moest ogenblikkelijk een bepaald percentage soda worden toegevoegd. Wie in verzet kwam werd onder militair geleide naar Foca en vervolgens naar Serajewo gebracht en daar door een politierechter gevonnist. „Wie door staking of relletjes het werk in gevaar brengt is een saboteur!" liet Osik aan alle barakken aanplakken. „Saboteurs worden in de Volks democratische Republiek met de dood gestraft!" Woedend en met betrokken gezichten schoolden de arbeiders bij de plakkaten samen. „Met de dood gestraft... " Dit hield een bedreiging voor allen in. Zij wisten, dat Belgrado geen medelijden kende. Dit was geen loze bedreiging, maar harde werkelijkheid. De eerste zes arbeiders, die om een meisje hadden gevochten, waren in Serajewo al tot tien jaar dwangarbeid veroordeeld. Tien jaar... dat was erger dan de dood! Dat betekende tien jaar zwoegen, getrapt en geslagen worden, werken in ijzige winterse stormen en onder de brandende zon, met geen ander voedsel dan waterige soep en klef maisbrood, dat in de maag opzette en als een steen op de darmen drukte. Tien jaar werken in een steengroeve, in een mijn, in de rotsen langs de kust, in een marmergroeve... Tien jaar een beest onder beesten...


    Zwijgend gingen de arbeiders uiteen. De volgende morgen waren Osiks plakkaten weliswaar door onbekende hand van de barakken gerukt, maar het bleef stil in het kamp. De duizend mannen waren schichtig geworden en de driften leefden zij ongemerkt uit... Het raakte niet meer bekend, dat twee arbeiders gevochten hadden, dat er schielijk een mes was getrokken... De anderen uit de barak dekten hen, de gewonden zetten de tanden opeen, gingen naar hun werk en voltooiden de dagtaak alsof er niets gebeurd was.


    De enige, die nog wat vertier in de grauwe winter bracht, was Pietro Bonelli. Hij had van een chauffeur, die levensmiddelen en voorraden bracht, gehoord dat Katja Dobor te Serajewo in het ziekenhuis lag.


    „Mamma mia!" riep Bonelli. „Mijn duifje ziek? Die arme schat!" Hij draafde naar Ralf Meerholdt en vroeg verlof voor het 'regelen van dringende familieaangelegenheden'. „Zij is doodziek, mijn Katja, " huilde hij. „Ze ligt op sterven. Zij wil haar Pietro voor het laatst nog eenmaal zien. Heb medelijden met ons, padrone, en laat me drie dagen naar Serajewo gaan. " Meerholdt belde het ziekenhuis op en vroeg inlichtingen. De arts die hem te woord stond begon daverend te lachen, toen hij hoorde wat Bonelli dwarszat. „Ze mankeert niets! Zij kwam laatst naar ons toe en vroeg of wij werk voor haar hadden. Zij wilde meer geld verdienen, want zij is verloofd en na afloop van de winter wilde zij naar haar dorp terug om haar verloofde te laten zien, hoeveel zij in een paar maanden verdiend had. Het leek mij een verstandig voornemen en ik heb haar aangenomen. Zij werkt op een van de afdelingen en zij doet goed haar best. Een keurig meisje, meneer Meerholdt. Wilt u haar terug hebben?"


    „Welnee. Als zij nu eenmaal... "


    „Wij komen personeel tekort. Wij zullen u dankbaar zijn als Katja hier kan blijven. "


    „Wat mij betreft wel. " Meerholdt keek Bonelli aan, die op zijn stoel zat te rijden en bloed zweette. „Wilt u haar hartelijk van ons groeten, dokter?" Hij legde de hoorn op en voegde Bonelli raadselachtig toe: „Daar heb je het nu. " Bonelli werd bleek. Hij kromp ineen en begon te trillen. „Is ze... is ze... ernstig ziek?" stamelde hij. „Leeft ze nog?" Meerholdt knikte ernstig. „Wat heb je met haar uitgevoerd?" vroeg hij streng.


    Bonelli sprong zijn stoel uit. „Ik?" zei hij huilerig. „Ik heb haar een zoen gegeven... " „Ja, en?"


    „En nog een zoen... " „En?"


    „En toen vond zij mijn zachte bed zo mooi. Padrone - zo'n bed had zij nog nooit gezien. En ze deed zo lief verbaasd... " „En?"


    Bonelli slikte. „Ja... en... nou ja... en... " Hij haalde de schouders op. „Ik wil toch met haar trouwen, padrone. Dat heb ik haar tevoren moeten zweren. "


    Meerholdt lachte in zichzelf. „En nu zitten we met de gebakken peren!" merkte hij sarcastisch op.


    Bonelli keek hem verstomd aan, maakte een luchtsprong alsof hij een kaatsebal was en begon te juichen. Hij stak zijn armen omhoog, danste de kamer door en liet zijn ogen rollen. „Een bambino!" schreeuwde hij. „Een bambino!" Hij draafde de kamer uit, de barakkenstraat door en kwam dansend zijn kantine binnen. Tevergeefs trachtte Meerholdt hem terug te roepen om het misverstand op te helderen. Bonelli was al weggestormd en bleek voor kreten van buitenaf niet meer toegankelijk.


    's Avonds zorgde hij voor een weelderige spaghettimaaltijd met Chianti, slibowitz en mandolinemuziek. De Italianen, een kleine minderheid tussen de Joegoslaven, vierden de gebeurtenis als een volksfeest. Van gekleurd papier hadden zij lampions geknutseld, die zij in bonte chaos in de kantine hadden opgehangen. Toen de mandolines inzetten en een kwartet Napolitaanse liedjes zong kreeg Bonelli de tranen in de ogen. „Vrienden, " zei hij snikkend, „dat moest kleine Katja kunnen zien. "


    De boeren stonden met grote ogen voor de ramen en keken de feestzaal in. De meisjes van Zabari kwamen dansen en beleefden een sprookjesavond, 's Nachts werd er om die meisjes hevig gevochten tussen Italianen en een paar mannen uit Zabari... De gewonden werden in de barakken verborgen, makkers namen hun plaats in de ploegen in. Geen absenten, werd er gemeld. Geen sabotage! Stanis Osik laat ons tegen de muur zetten, als er absenten zijn vanwege de meisjes. Twee dagen nadat Pietro Bonelli zijn toekomstig vaderschap had gevierd werd het misverstand opgehelderd. Bonelli ging haast door de grond, trapte een tafel en een stoel in elkaar en smeet met lege flessen naar ieder, die hem toeriep: „Hoe gaat het met de bambino?" Hij liet zich vier dagen niet in de kantine zien.


    Het kamp teerde nog weken op dit voorval. Het werd een gevleugeld woord in Zabari: „Loop naar Serajewo, naar je bambino!" Als Bonelli het opving werd hij bleek om zijn neus. Zo verstreek in Zabari de winter... weken aaneen lag het dorp in een witte woestijn... sneeuw, sneeuw, niets dan sneeuw... De wolven slopen om het kamp... de soldaten schoten er zeven en lieten ze buiten de barakken liggen, als afschrikwekkend voorbeeld voor de anderen. De volgende morgen bleken zij verslonden te zijn... de afgeknaagde botten lagen in de sneeuw. En 's nachts huilden de overigen en maakten jacht op de honden, die niet tijdig beschutting bij de huizen zochten. Drie, vier maanden... korte dagen en lange nachten... steeds dezelfde grauwe en sombere lucht en 's nachts de felle vorst, die de bomen deed kraken en het vee in de stallen loeien. Halverwege maart scheurden de wolken vaneen en er ontstond een blauwe plek boven Zabari, waarnaar boeren en arbeiders verbaasd opkeken. Met die blauwe opening begon er een warmere wind te waaien... Die kwam van de zee en zocht zijn weg tussen de rotsen. Nu begon rondom Zabari de sneeuw te smelten. Het was alsof de wereld van aanzien veranderde, alsof het dal zou verdrinken in de snelstromende beken, de bruisende bergstromen, die de ravijnen kolkend vulden. De strijd tegen het water begon. Het water deed een aanval op de half voltooide stuw, zoog krachtig aan de bekistingen en ondermijnde de betonnen muren. Red de stuw! De natuur neemt wraak op ons!


    Terwijl de eerste bekistingen meegesleurd werden, stond Rosa naast de verstarde Ralf Meerholdt aan de rand van het dal te huilen.


    Tijdens de afgelopen wintermaanden was Jossip niet eenmaal meer in Zabari geweest. Hij woonde eenzaam in zijn huis van stevige stammen, sliep op de kachel en leefde van schapevlees, melk, kaas, boter en een soort brood, dat hij zelf bakte van meel en gemalen wortels. Zijn schaapskudde lag in een met stro afgedekte ruimte en wachtte op het eind van de sneeuwval. Zelfs toen de alarmsirenes van Zabari loeiden en de duizend arbeiders en boeren de strijd tegen de storm begonnen, bleef hij in zijn rotsen. Alleen wanneer de sneeuw minder dicht viel zocht hij zijn plateau op en keek neer op de witte woestijn aan zijn voeten, die hier en daar een ijle rookpluim liet zien. Een huis, dacht hij dan. Het huis van Dobor. En die rookwolk daar, dat is Bossik. En daar wonen Semla, Korvicz, Simfecz en Slatina. Daar dicht bij de rotsen, daar staat het huis van Soehaja. Dat is het vuur, waarbij Rosa zich op dit ogenblik warmt. Of zou zij niet bij de open haard zitten, zou zij in de barak ginds bij de vreemdeling wonen? Zijn gezicht kreeg bij die gedachte een harde uitdrukking en hij ging terug naar zijn huis, waar hij zijn haat voedde.


    Terwijl de sneeuw over de bergen lag en de vorst de bomen deed splijten begon Jossip aan zijn geheimzinnige verkenning. Toen hij water haalde was hem een grot opgevallen, die uit het verweerde gesteente aan de onderkant een dunne waterstraal liet weglopen. Deze kleine bron droogde niet op en bevroor ook niet, toen de strenge vorst vrijwel alle andere bronnen had doen stollen en het water alleen met grote kracht naar buiten geperst kon worden. Gelijkmatig, dun maar zonder onderbreking bleef het heldere water uit een spleet lopen en sijpelde op korte afstand in de brokkelige bodem weg. Jossip kende zijn bergen. Geen ravijn, waarin hij niet afgedaald was, geen dal, waarin hij niet gerust had, geen rotspunt, die hij niet had beklommen. Ook de bronnen kende hij en de bergriviertjes en de snelle stortbeken, die bij smeltende sneeuw alles meesleurden en zich bruisend in de lager gelegen ravijnen wierpen. Deze kleine bron zag hij voor het eerst. Hij had de spleet iets breder gemaakt en zijn hand naar binnen gestoken...het water bleek afkomstig uit een nauwe gang, die zich naar boven voortzette.


    Naar boven?! Jossip keek omhoog langs de machtige rots, die als een brede vlakke hand het dorp Zabari beschermde. Kwam dat water van boven?


    Jossip klom naar de ingang van de grot en kroop op zijn buik de nauwe opening binnen. Het werd donker om hem heen... een muffe lucht steeg uit de diepte op... kilte deed hem huiveren... een doordringender kilte dan buiten door de vorst werd veroorzaakt. Op de tast ging hij verder... Een nauwe gang, vochtig en vol spleten, leidde naar een onbekend doel. Jossip hield de adem in... gaf toen een harde schreeuw en luisterde. Zijn schreeuw plantte zich voort en leek pas op heel grote afstand op een wand te stuiten, terug te kaatsen en in een reusachtig onderaards gewelf weg te sterven.


    Met een gevoel van beklemming kroop Jossip terug naar de sneeuw. Hij ging op een steen zitten. Ofschoon het koud was zweette hij van opwinding en streek zich over de ogen. Een reusachtige holte... Zou de hele berg hol zijn?! Hol als een oude boom, vermolmd en brokkelig, van binnen verteerd? Hij keek langs de indrukwekkende rots omhoog en staarde naar Zabari in de diepte, dat er zich tegen weggedrukt had, bescherming zoekend bij een hol gevaarte, dat elk ogenblik kon instorten om in het dal huizen, mensen en dieren te verpletteren.


    Jossip draafde naar zijn hut, greep een paar spaanders uit de kachel en stond al gauw weer voor de grot. Hij weifelde; het lokte hem niet aan, nog eens naar binnen te kruipen... Hij koesterde angst voor de waarheid, die hij bij het licht van zijn fakkels zou aanschouwen, angst voor de dood, die zich boven Zabari verhief, groot donker en verwonderlijk mooi, met een aanzien, eeuwig als de goddelijke wetten. Nog eens keek hij naar het nietige beekje, dat onder de grot uit de rotsen stroomde. Daarna zette hij zijn huivering van zich af en kroop opnieuw op zijn buik de grot in, nu de fakkels voor zich uitschuivend.


    De gang was smal en laag. Het flakkerend schijnsel reikte niet ver... maar desondanks was duidelijk te zien, dat deze gang langzaam naar boven liep. Hijgend kroop Jossip verder en de kille trek die in de grot stond, deed zijn lichaam doorlopend rillen, ondanks de dikke wollen broek en kiel, waarin hij zich gestoken had.


    Vele meters verder werd de gang hoger... Jossip kon nu staan en zocht, met zijn handen de vochtige wanden aftastend, de weg naar boven. Hij bereikte een vrij ruim verlopende bocht, waarna de gang, breed nu en hoog, weer afdaalde. Het licht van zijn fakkel trilde, alsof het daar, diep in de aarde, door een windstoot getroffen werd. Jossip bleef staan luisteren. Hij hoorde een soort kabbelen, een zacht ruisen, een fluisteren haast, dat door de hele berg aanwezig was. Jossip werd bleek en zocht steun tegen de kille vochtige wand. Hij durfde zich niet verder in de gang te wagen. Hij liet zijn fakkel uitbranden en stond toen in het donker, bevend van koude en angst. In de volslagen duisternis hoorde hij het nu duidelijk en dichtbij... het kabbelen, het zachte ruisen... en hij rook het, hij snoof het als een dier op... water... veel water... een zee van water...


    Nog eens overwon hij zijn schichtigheid en ging verder. De tweede fakkel verlichtte vaag zijn pad... hij ontstak er een derde aan — en met in elke hand een brandende stok ging hij stap voor stap zijn gruwelijk vermoeden tegemoet. De gang werd natter... en breder... eenmaal gleed hij uit en viel tegen de wand. Er opende zich voor hem uit een zaal, een reusachtige ruimte, die hij niet kon overzien. Zijn fakkels brandden, maar zij ontrukten het plafond van deze zaal niet aan de duisternis en hun schijnsel reikte niet tot aan de tegenoverliggende wand, die in het donker verborgen bleef... zo monsterachtig groot en hoog was de grot. Er was geen bodem in deze holle rots aanwezig... Waar het gesteente gewoonlijk een vloer vol spleten en kloven vormde, was water. Een onafzienbaar meer vulde de zaal... In het stille donkere water trilden de vlammen van de fakkels en weerkaatsten het beeld van de bevende verstarde Jossip.


    Een meer, een holle rots met een meer... een meer, dat slechts door een gesteentewand werd gescheiden van Zabari in de laagte... een verdronken dorp al... een Atlantis in de bergen... Jossip hief zijn fakkels hoog op... zwaaide ermee... het schijnsel bereikte de wand aan de overkant niet. Van ver hoorde hij weer kabbelen en ruisen... beken en ondergrondse rivieren, die het meer voedden, die door de rots stroomden en haar uitholden, deden verweren en verpulveren. Hij bukte zich, nam een steen en wierp die in het stille water voor zich. Hij boog het hoofd naar voren, maar hoorde de steen niet op de meerbodem aankomen. Verbijsterd ging Jossip op de natte grond zitten en staarde rond in de geluidloze onderaardse zaal.


    Een waterkolom van ruim honderd meter, omsloten door een rots, bevond zich boven Zabari. Er was maar een gat in de rotswand nodig, maar één lading springstof, en dit geweldig meer zou zich in het dal storten... alle leven verwoestend, de natuur veranderend... een jongste gericht... Ontsteld zat Jossip aan het meer en staarde naar het vertekend beeld van zijn gezicht, dat de waterspiegel hem bij het trillend fakkellicht liet zien.


    


    Met het aanbreken van het voorjaar en nadat de sneeuw was weggesmolten werden de werkzaamheden aan de stuw hervat. Wat de watermassa's meegesleurd hadden viel weg in vergelijking met alles, wat half voltooid aan de stormloop weerstand had geboden. Nieuwe bekistingen rezen langs de dalwanden op, de aarden wal werd verbreed, de betonnen kern verstevigd. Vlak onder de verrijzende stuwdam liet men bodemverheffingen exploderen, de oppervlakte werd gladgemaakt en gewalst. Er werden brede betonnen platen met ijzeren vlechtwerk gegoten en in de grond gelegd... de fundamenten voor de turbines, die later in de hallen van de centrale zouden worden gebouwd.


    Tijdens de maanden van werkloosheid waren er nieuwe plannen ontstaan met verbeteringen, die nu in Belgrado en Zagreb op goedkeuring wachtten. De waterdruk zou benut worden voor het aandrijven van de turbines, die elektriciteit opwekten, maar Ralf Meerholdt had voorgesteld, de brede straal wegstromend water niet zonder meer als een riviertje in een of ander ravijn te laten lopen en af te voeren naar de Tara, maar deze via een buizenstelsel naar die streken te persen, die door gebrek aan water braak lagen, in steppe overgingen of geheel onbewoond waren. Op die manier zou de stuw van


    Zabari een tweeledig doel dienen en geheel produktief gemaakt worden..


    Stanis Osik droeg de plannen als kostbaarheden met zich om en bewaarde ze 's nachts onder zijn hoofdkussen. „Ze zijn miljoenen waard!" zei hij tegen Elena, die uit Boedapest terug was en nu weer in Zagreb verbleef. „Je lieve Ralf is een genie!"


    „Maar niet goed genoeg om jouw schoonzoon te worden!" antwoordde Elena strijdlustig.


    „Genie en schoonzoon zijn twee heel verschillende begrippen, meisjelief. Een genie als schoonzoon is het ergste wat een vader kan overkomen. Daarvan heeft hij meer schade dan van tien sprinkhanenplagen. Wat ik voor mijn poppetje nodig heb is een man, die een knap uiterlijk heeft, diplomaat is, een hoge maatschappelijke functie bekleed, flink wat invloed heeft, zonder ambities te koesteren, weinig intelligentie, maar zoveel mogelijk geld en een goed karakter bezit, en die zich verder zo koest houdt dat ik niets van hem merk, tenzij hij me jullie zeven zoons komt laten zien... "


    „Meer niet?" Elena beet op haar onderlip. „Of moet hij ook nog scheel zijn en een minnares hebben, die hem de toegang tot de ministeries opent -" „Zou niet kwaad zijn, " zei Osik.


    „- en mij elke dag een pak slaag geven en als een Mohammedaan mettertijd nog drie vrouwen nemen en als een pasha op een kussen zitten om zich door een geknielde slaaf de koffie te laten aanbieden... "


    Stanis Osik grinnikte vergenoegd. „Dat wordt te bar, poppetje. Je moet het leven nu ook weer niet te somber opvatten. " „Maar met zo'n idioot zal ik nooit of te nimmer trouwen!" gilde Elena, haar zelfbeheersing verliezend. „Nee, jij trouwt met een genie. Een echt genie, met miljoenen in zijn brein en tien dinars op zak. Met een buitenlander, een Duitser nog wel! Mijn dochter getrouwd met een Duitser! De dochter van Stanis Osik, die als partizaan tegen de Duitsers gevochten heeft, die door Tito met de hoogste onderscheiding is beloond, die bij Zagreb getroffen werd door een Duitse kogel en in Serajewo zeven weken in een smerige gevangenis heeft gelegen, neergeslagen door de SS en als verzetstrijder ter dood veroordeeld... En zijn dochter Elena zou met een Duitser trouwen? Ik zou me voorgoed belachelijk maken!" „Je maakt je zeker niet belachelijk door een van die gruwelijke Duitsers de leiding van je projecten toe te vertrouwen, door te bouwen volgens zijn ontwerpen, door te profiteren van zijn bekwaamheid en met zijn kennis je land te ontwikkelen... " „Dat zie ik meer als geestelijke herstelbetaling. Zij hebben ons uitgezogen, die Duitsers, zij hebben ons onderdrukt en vertrapt... nu komen zij hier opbouwen... voor een paar duizend dinars salaris per maand, zodat de buitenwereld kan zien, hoe nobel wij zijn, hoe goed wij kunnen vergeten. Wij pompen voor onze belangen hun geest leeg, wij zuigen hun talent weg als een vampier het bloed uit het lichaam, met hen hervinden wij het contact met de overige wereld, dat wij door hen verloren hebben... zij zullen ons land groot maken en onafhankelijk - van het westen en van het oosten!" Elena keek haar vader aan met een minachting, die Osik op dat ogenblik voor het eerst haast lichamelijk onderging. „Als je de Duitsers zo haat, als je misbruik maakt van hun bekwaamheden, zou je niet beter kunnen doen dan Meerholdt met mij te laten trouwen, om hem voorgoed aan jouw land te binden. "


    „Het is ook jouw land, Elena. "


    „Goed, ons land dan! Als mijn man zou hij hier blijven en jou al zijn plannen leveren. "


    Stanis Osik hief zijn hand op. „Wat zouden wij daaraan hebben, poppetje? Hij bouwt de stuw van Zabari, hij zal misschien nog drie of vier elektrische centrales bouwen. Hij zal waterleidingen projecteren en bevloeiingsinstallaties... hij speelt zelfs al met de gedachte, de tabak te veredelen door middel van grote verwarmingsinstallaties op de tabaksvelden. Er komt een dag, dat wij zijn talent verbruikt hebben; zijn geest zal verslappen en hij zal een man van routine worden, zodra wij al zijn plannen hebben uitgevoerd en er voor hem niets meer te verbeteren valt. Dan krijgt hij zijn loon: een schadeloosstelling van 100 000 dinars en een trap in zijn uitgemergelde achterste!"


    „Je bent een schoft!" zei Elena verachtelijk.


    „De politiek is een zaak van schoften. " Osik stak een sigaar op en keek naar de kleine witte punt. Hij draaide de sigaar enigszins, om haar gelijkmatig te doen branden. „De wereld is nu eenmaal wat zij is en de schoften zijn onmisbaar... " Hij keek Elena aan, die met stomheid geslagen bij het raam stond. „Begrijp je nu, waarom ik je niet met Ralf Meerholdt laat trouwen? Zijn hoofd is een ei, een rauw ei, dat ik leeg slurp zolang er nog iets uitkomt... de dop smijt ik weg. Zou jij met een lege dop willen trouwen?"


    „Nee, met een man, een behoorlijk man, van wie ik houd!" „Van wie ik houd!" Osik draaide de sigaar rond, die scheef brandde; onder het dekblad liep een nerf. „Wat is liefde? Een dwaas woord voor de sexuele aantrekkingskracht in lagere kringen. De gewone man gebruikt het als dekmantel voor zijn drift, die hij daarmee in een hogere sfeer van geestelijke, misschien wel goddelijke invloed wil trekken. In onze kringen, poppetje, boven een bepaald maatschappelijk niveau, trouwt men met verstand, met overleg, met berekening, met een andere opvatting van alle begrippen, die met huwelijk en moraal in verband staan. Bij ons gaat het om functies en invloed, het huwelijk wordt een springplank naar boven, het moet steunen, niet neerhalen... het moet onze luister vergroten door nieuwe diademen en niet door de oude met poetsmiddelen te laten glimmen. Dat wat men liefde noemt, is haast automatisch aanwezig door het anatomisch onderscheid tussen de echtgenoten... "


    Elena drukte haar handen tegen haar oren en keerde zich om. „Houd alsjeblieft op!" zei ze zacht. „Ik kan het niet meer verdragen. " Zij legde het voorhoofd tegen de koele glasruit en sloot de ogen. „Ik had niet verwacht, dat ik mijn vader ooit zou haten!"


    „Dat komt doordat je jong bent, en dom. Je gevoel jaagt je op en dat heb je nog niet leren beheersen. Maar als je oud bent zul je me gelijk geven. "


    „Wat heb ik met de ouderdom te maken?" Zij keerde zich om en schreeuwde driftig. „Een jeugd wil ik hebben! Liefde! Jij wilt mij alles onthouden, wat andere meisjes gelukkig maakt. Je wilt me in een glazen kooi zetten en me aan iedereen laten zien, als een mummie. Kijk, dat is mijn Nefretete. Amenophis zou er zijn vingers naar gelikt hebben. Maar zij is niet te koop, men heeft er af te blijven... tenzij de een of ander mij minister kan maken en mijn dochter gravin. Gravin Elena... daarvoor gaat de glazen kist open en de liefhebbers kunnen hun gang gaan. Waar is een graaf, wie kan mij tot minister maken-... wie wil... wie wil... " Zij sloeg zich met de vuisten tegen de borst. „Maar ik wil niet... ik wil niet! Liefde wil ik... liefde. " Stanis Osik nam zijn sigaar uit de mond en wierp die weg. „Geile kat, " zei hij en verliet de kamer.


    De volgende morgen bleek Elena niet meer in huis te zijn. Osik liep schreeuwend de vertrekken en de grote tuin door, joeg de dienstmeisjes, de chauffeur en de tuinman op... maar niemand had Elena gezien. Zij moest 's nachts ongemerkt de villa en Zagreb hebben verlaten.


    De politie, door Osik gealarmeerd, stond machteloos. Een jonge luitenant schudde het hoofd. „Met drie koffers is zij verdwenen?" vroeg hij verbaasd. „Dat doet aan een vlucht denken. Hadden u en zij ruzie gehad?"


    Stanis Osik zette de politieman buiten de deur en telefoneerde met Foca. „Als mijn dochter daar verschijnt, houd haar dan vast tot ik er ben!" schreeuwde hij de bedrijfsleider van het depot te Foca toe. Daarna zette hij zijn trots opzij en belde naar Zabari. Hij vroeg naar Ralf Meerholdt en bleef aan de lijn, tot men hem van het karwei had gehaald. „Met Osik, " zei hij, met moeite zijn kalmte bewarend. „Hoe staat het in Zabari?"


    „Alles gaat naar wens. " Ralf Meerholdt veegde het zweet van zijn voorhoofd. Hij had hard gelopen en was nog enigszins buiten adem. „Hoe ver zijn ze met mijn nieuwe plannen?" „Die worden bekeken... ze zijn bijzonder goed! Mogelijk komen wij erop terug. " Osik slikte. „Is Elena bij jullie?" vroeg hij. Meerholdt kreeg een schrik. „Elena?" riep hij verbluft. „Nee - ik heb haar sedert een maand of negen niet meer gezien. " Osik kreunde onderdrukt. „Dan zal zij morgen of overmorgen wel bij jullie komen opdagen. Zij is onderweg naar Zabari. Doe me een plezier en bel me dadelijk op, als zij er is. Ik vertrek vandaag nog naar Foca. "


    „Spreekt vanzelf. " Meerholdt beet op zijn onderlip. „Ik bel u, zodra zij hier is. "


    Osik legde op. Zijn stem klonk niet geestdriftig, overwoog hij.


    Hij was dadelijk bereid, mij op te bellen. Zou dit alles niet meer dan een hersenschim van Elena zijn? Zou Meerholdt in feite niet weten, dat zij stapelgek op hem is? Hij stak een nieuwe sigaar op en dacht na. Als het werkelijk zo stond, dan zou die tocht van Elena naar Zabari misschien het beste geneesmiddel zijn. Meerholdts gebrek aan geestdrift moest haar ontnuchteren. Met zijn ogen half dichtgeknepen rookte hij zijn sigaar en trachtte, innerlijk tot rust te komen. Zoals hij daar op dat ogenblik zat toonde hij gelijkenis met een oosterling, die ten overstaan van een dreigende ramp kalm wordt, glimlacht en aan Allahs almacht gelooft...


    Ralf Meerholdt stond nog met de telefoon in de hand, toen Osik al lang had opgelegd. Hij keek uit het raam naar het dal en naar de weg, die door rupsauto's van het laatste steengruis werd ontdaan, achtergelaten door de smeltende sneeuw. Elena is op weg naar Zabari. Het lot liet zich niet tot staan brengen... het had hem alleen een onderbreking tijdens de winter gegund. Met het terugkeren van de voorjaarszon stond hij opnieuw voor de beslissing, die hij wilde ontwijken, tot mogelijk de dingen vanzelf een loop zouden nemen, die een toekomst beloofde.


    Elena, gevlucht uit Zagreb, en onderweg naar hem! Wie weet, reed zij al langs de modderige bergweg, of worstelde zij zich langs de serpentines omhoog, uitwijkend voor het nog aanwezige puin.


    En naast hem, door een dunne planken wand van hem gescheiden, zat Rosa bij het raam in de zon zijn versleten kleren te verstellen en zij kookte 's middags de gerechten uit de streek voor hem en bracht ze bij hem binnen, gelukkig omdat zij dit voor hem mocht doen. Eer zij aten kusten zij elkaar en na de maaltijd kusten zij elkaar opnieuw, 's Avonds ontmoetten zij elkaar, ieder op weg naar de ander. Zij keken elkaar aan, zwijgend en zwaar ademend en hij tilde haar in zijn armen op en droeg haar zijn kamer binnen. Als hij naar de lichtschakelaar tastte, greep zij zijn hand en drukte die weer tegen haar borst. „Geen licht, " zei zij eens. „De duisternis is zacht als je hand. " Later had zij zelf licht gemaakt en zich over hem gebogen. „Ik moet je gezicht zien, " had zij gefluisterd. „Ik wil weten hoe het is, als jij gelukkig bent. "


    En hij was gelukkig. Hij deed het licht weer uit en trok haar naar zich toe...


    Ralf Meerholdt sloot de ogen en legde de telefoon op de haak.


    Elena was op weg naar Zabari
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    Drie dagen na het telefoongesprek met Stanis Osik kwam Elena in de namiddag te Zabari aan. Het waren drie dagen van wanhopig zoeken en afwachten geweest. Uit Foca belde Osik om het uur op en hij rukte zich de haren uit het hoofd bij het steeds gelijkblijvend antwoord: Elena is nog niet gekomen. In Foca was zij niet geweest en ook uit Niksic en Plewlja kwam bericht binnen, dat men op de weg door de bergen geen jonge vrouw had gezien. Osik zat maar over de kaart van de streek gebogen, op zoek naar een andere route, die Elena kon hebben genomen. Er was een andere weg, die dicht tot de Doermitor naderde... een rotsweg, die van Goransko kwam en door de smeltende sneeuw onbegaanbaar geworden moest zijn. Een weg, die alleen met groot levensgevaar gebruikt kon worden. Die wanhopig gevaarlijke weg kon Elena van Serajewo uit bereikt hebben.


    Het zweet brak Osik uit bij de gedachte, dat Elena op deze weg hoog in de bergen vocht voor haar leven... om haar vader te trotseren, terwille van een liefde die zij zich inbeeldde. Nadat hij twee dagen tevergeefs had gewacht beloofde Osik zichzelf in stilte, dat hij toestemming voor een huwelijk met Ralf Meerholdt zou geven, als Elena maar levend de bewoonde wereld bereikte.


    Op de derde dag reed Elena 's middags Zabari binnen in een oude jeep, die zij in Serajewo gekocht had... vervuild, met kapotte kleren en verwarde haren. Zij was inderdaad van Goransko over de bergen gereden door vrijwel ontoegankelijke ravijnen en door onbewoonde dalen, grotendeels ingesloten door hoge rotswanden... Zij had rondgedwaald in het labyrinth van bergen, had 's nachts in de jeep geslapen, toegedekt met drie wollen dekens en het hoofd op een bundel kleren. Telkens had zij moeten opstaan, verstijfd door de nachtelijke koude, en om de wagen moeten lopen... hard stampend en de armen om haar lichaam slaand om weer warm te worden en het bloed krachtiger te doen stromen. Ik zet door, had zij koppig gedacht. Ik ga niet terug, ik geef niet toe... ik zal het hem laten zien! Juist nu! En dan kroop zij weer onder de vochtige dekens, rillend en klappertandend, sliep een uur en moest zich opnieuw warm lopen... Drie nachten had zij dit volgehouden, met de koppige wil, Stanis Osik van haar liefde te overtuigen.


    Nu reed zij rammelend en knetterend door Zabari, aangestaard door de boeren, verbluft nagekeken door de arbeiders. Ralf Meerholdt kwam haar langs de weg tegemoet... Zij remde krachtig, sprong uit de wagen en viel hem met uitgestrekte armen om de hals. Ten aanzien van de omstanders kuste zij hem hartstochtelijk en klemde zich aan hem vast. Nu de tocht ten einde was en zij Ralf in haar armen voelde, bleken haar krachten verbruikt. De reactie deed zich gelden en zij snikte onbedaarlijk.


    Door een dubbele haag arbeiders droeg Meerholdt haar zijn barak binnen. Voor de deur van de kantine stond Rosa met neergeslagen blik. Wat zij gezien had begreep zij niet, het drong niet tot haar door dat er een ander meisje kon bestaan, dat ook het recht had, Ralf te kussen. Een meisje, dat onverwacht in een kleine open auto uit de rotsen te voorschijn schoot en door Ralf in zijn armen naar binnen werd gedragen. Tietro Bonelli krabde zich achter het oor. Hij stond achter Rosa een bierglas te spoelen.


    „Zo gaat het, meisje, " zei hij, wijsgerig knikkend. „Het leven is een vervloekt moeilijke en ingewikkelde zaak. " Daarbij dacht hij aan Katja Dobor, die nog altijd in een van de afdelingen van Serajewo's ziekenhuis werkte en hem geen bericht stuurde, omdat zij niet kon schrijven. „Wie is dat?" vroeg Rosa zacht.


    „Elena Osik, de dochter van directeur Osik, die de leiding heeft over alle staatsprojecten. Schatrijk, Rosa. Osik zou jullie hele dorp kunnen opkopen, en hij zou het aan zijn bankrekening niet eens kunnen zien. " „En wat komt zij hier in Zabari doen?"


    „Zij zal Meerholdt willen bezoeken. De padrone heeft in Foca altijd met haar samengewerkt... zij was zijn secretaresse. " Bonelli lachte veelbetekenend. „Er wordt bij ons wel een en ander gemompeld... maar het rechte weet ik er niet van. " „Houdt zij van hem?" „Hoe moet ik dat weten?" „Is ze zijn minnares?"


    „Meisje, dat gaat mij toch niets aan. Ik zou het haar zelf gaan vragen, als ik jou was... " „Dat zal ik doen... "


    Ontsteld keek Bonelli haar na, terwijl zij door de barakkenstraat naar Meerholdts onderkomen liep. „Madonna!" stotterde hij. „Dat wordt een ramp!"


    Haastig stapte hij weer achter zijn tapkast en ging door met glazen spoelen, maar hij kon niet tot rust komen en hij verbrijzelde er twee tussen zijn vingers.


    Elena lag in Ralfs bed en was in een zware slaap gevallen. Hij had haar de vervuilde jas uitgetrokken en haar gezicht en handen gewassen... Terwijl hij bezig was viel haar hoofd al voorover en zij sliep in, zich aan Ralfs arm vastklemmend. Hij legde haar achterover en weifelde. Daarna won de noodzaak het van zijn schroom en hij kleedde Elena verder uit, trok het blanke en volmaakte lichaam een van zijn pyjama's aan en dekte het tot aan de kin met zijn gestikte deken toe. Zij glimlachte in haar slaap.


    Een ogenblik bleef hij nog op de rand van het bed naar haar zitten kijken. Haar oogleden trilden. Haar mond was opeens koppig samengetrokken, haar gezicht kreeg daardoor iets strengs, dat hij aantrekkelijk vond.


    Drie dagen en nachten in de bergen... een hele prestatie, een indrukwekkende prestatie voor een zo verfijnde en verwende vrouw als Elena. Een martelgang, vrijwillig ondernomen om bij hem te kunnen zijn. Een odyssee uit liefde. Hij boog zich over haar smalle witte gezicht en drukte een kus op haar samengeknepen mond. Haar lippen waren kil en ruw, maar zij trilden terwijl hij ze aanraakte... Terwijl Elena sliep telefoneerde Meerholdt met Stanis Osik in Foca.


    Osik verkeerde aan de rand van de wanhoop en sloeg het ene glas slibowitz na het andere naar binnen. Hij had zich in zijn kamer opgesloten en blafte iedereen weg, die aan zijn deur klopte. Zodoende was hij alleen telefonisch nog te bereiken, want de telefoon was de enige, die hij ogenblikkelijk te woord stond. Maar alles wat niet uit Zabari kwam foeterde hij uit, om daarna haastig op te leggen.


    Met glazige ogen staarde Osik naar het tafelblad. Ik drink me dood, dacht hij bezorgd. Alcohol is de pest voor mijn hart. Ik heb angina pectoris, ik weet het. Maar wat kan het me schelen? Wat kan het mij nog schelen? Als Elena verongelukt is, heeft het leven voor mij geen waarde meer. Waarvoor werk ik dan nog? Waarvoor heb ik dan kapitaal bijeengebracht, anderen bedrogen, arbeiders uitgebuit, materialen ongeoorloofd verkocht en gefingeerde posten laten boeken? Voor wie eigenlijk? Voor mezelf? Voor de dikke oude Stanis Osik, met zijn hart dat in de borst rammelt als een niet gesmeerde versleten motor? Voor die kerel? Hij schudde het hoofd en schonk zich nog een glas in. Met dichtgeknepen ogen, alsof hij vergif dronk, sloeg hij het achterover. Ik drink me dood... Heilige Moeder van Serajewo... geef me Elena terug...


    Hij sliep toen de telefoon naast zijn oor rinkelde. Slaapdronken kwam hij overeind, streek zich over het bezwete gezicht en nam de hoorn op.


    Zabari... Osik schoot recht. Hij wankelde van dronkenschap, maar hij verstond goed wat Meerholdt zei. En toen begon Stanis Osik te huilen - zijn harde aard bleek nog in staat tot een gevoeligheid, die hem de tranen in de ogen deed springen. „Is ze daar, " zei hij haperend. „Is ze daar, gezond en wel, alleen moe... en slaapt ze... mijn meisje, mijn Elenaska... Meerholdt... " Hij slikte. „Ralf... luister, verzorg haar goed... verzorg haar als een moeder... ik kom dadelijk naar Zabari... " Hij legde de telefoon op het toestel en wankelde. Steun zoekend langs de wanden strompelde hij naar de sofa bij het raam en liet zich in de kussens vallen. Hij sliep dadelijk weer in, nu met een glimlach op zijn gezicht, als een kind dat iets moois heeft gekregen.


    


    Eer Stanis Osik de volgende morgen in Zabari verscheen, ontmoetten Rosa en Elena elkaar in Ralfs kamer. Niet als tegenstanders... Rosa deed de vloer en Elena, die met


    Ralf aan een kleine tafel koffie dronk, schonk geen aandacht aan haar. Na een nacht goed te hebben geslapen in Meerholdts warme bed en na 's morgens een bad te hebben genomen, was Elena weer de verzorgde vrouw uit Zagreb. Zoals zij daar zat in haar voorjaarsjaponnetje uit Parijs, met haar hoge hakken en de fijne naadloze nylons, was het nauwelijks denkbaar, dat deze zelfde vrouw zo kort tevoren het rotsfront van de zwarte bergen had doorbroken, een prestatie waarop iedere man terecht trots zou zijn geweest.


    Terwijl zij koffie dronken zeiden zij niets. Maar af en toe legde Elena haar hand op die van Ralf en streelde haar zacht. Rosa zag het... tijdens het schoonmaken gluurde zij telkens naar de tafel en dan klemde zij de tanden opeen. Zij had een diepe rimpel tussen haar zwarte ogen. Meerholdt deed wat hij kon om in Rosa's bijzijn een zekere afstand tot Elena te bewaren, maar de stille tederheid, die er van haar uitging, het geluk, bij hem te zijn en het plezier, Stanis Osik de baas te zijn gebleven, waren zo onmiskenbaar, dat Rosa haast lijfelijk het gevaar onderging, dat haar van deze vrouw bedreigde. Zij keek hoe Elena haar kopje vasthield, hoe zij een broodje openmaakte, hoe zij haar mes hanteerde terwijl zij het met boter en honig bestreek... Zij verplaatste haar bezigheden tot dicht bij de tafel en bekeek de smalle en van voren spits toelopende schoenen, de dunne kousen en de glanzende stof van de japon. Meerholdt legde zijn mes neer... De koffie smaakte hem bitter, alsof er gal door gemengd was, en elke hap bleef hem in de keel steken; het brood leek weerhaken te bezitten, die zich in zijn slokdarm sloegen. Tersluiks keek hij op zijn horloge... Waar bleef Osik? Hij had de man in de loop van de nacht al verwacht.


    „Sasja, " stoorde Elena zijn gedachten, „het is zo heerlijk, weer bij je te zijn. "


    Rosa ging de kamer uit. En in de gang zocht zij steun tegen de wand en sloot haar ogen. Sasja! Ze was zijn minnares... nu wist zij het. Anders zou zij geen recht hebben hem Sasja te noemen. Ik zal het haar vragen, nam zij zich voor. Ik zal haar ronduit vragen of zij werkelijk van hem houdt, even veel als ik. En als het avond wordt zullen wij beiden voor Ralfs deur staan en de sterkste zal het winnen. Ik heb even veel recht als zij!


    Zij deed haar ogen open. Het was alsof zij uit een droom ontwaakte. Zij bekeek zichzelf... haar oude verstelde jurk, haar grove schoenen met houten zolen, de zelfgebreide dikke kousen van schapewol. Wat was het alles armoedig, grof en lelijk, vergeleken bij Elena... Het haar alleen, het lange zwarte glanzende haar, dat tot op haar heupen hing, en als een sluier om haar lichaam golfde als de bergwind er vat op kreeg, dat haar was mooier dan Elena's haar. Dit wekte haar trots en haar hoop.


    Zij dacht plotseling aan Bonelli. Die had voor Katja kleren uit Serajewo laten komen; mooie kleren volgens de laatste mode, zoals zij in Zabari nooit gedragen werden. Maar toen de pakken uit Serajewo aankwamen, was Katja juist naar Serajewo vertrokken en Bonelli vloekte en trapte ze woedend in een hoek. En daar lagen ze nog: in een hoek van Bonelli's kamer. Zij waren niet opengemaakt en niemand keek er meer naar om, want Bonelli weigerde, zich nog belachelijker te maken door de kleren naar Serajewo terug te sturen.


    „Als ik ze terugstuur en ze komen in Serajewo aan, dan is Katja natuurlijk juist weer in Zabari. Ik ben niet helemaal gek!" schold Bonelli. Dus bleven de kleren wachten op Katja's thuiskomst.


    Rosa zette emmer en zwabber in een hoek van de gang en stak haastig de open ruimte over, naar de kantine. Terwijl zij binnenkwam staarde Bonelli met verheerlijkt gezicht naar een velletje papier. Dat had een chauffeur uit Serajewo voor hem meegebracht. Schrijven kon Katja niet, maar tekenen kon zij wel. En dus had zij voor Pietro op een vel papier twee paar lippen getekend, die elkaar kusten. Meer niet... twee paar lippen. Maar Bonelli's hart klopte fel en hij kwam in de verleiding, nog eens een weelderige spaghettimaaltijd met Chianti en muziek weg te geven.


    „Zij houdt van me, Rosa, " zei hij dromerig, toen zij naast hem kwam staan. „Mijn madonetta houdt van mij... " Hij liet haar het papier met de lippen zien en drukte het vervolgens aan zijn hart. „De eerste maal, dat zij het zelf zegt... O, Rosa -ik weet van blijdschap niet wat ik moet doen. "


    Bonelli's ogen fonkelden.


    Hij deed een greep achter zich en trok een fles goede wijn van de plank. Fluitend schonk hij Rosa en zichzelf een glas in en hield het omhoog tegen het zonlicht, dat door het raam naar binnen viel. De wijn parelde als goud. „Op mijn geluk!" riep hij.


    Zij dronken. Rosa hijgde enigszins, het was voor het eerst dat zij wijn dronk. Bonelli keek haar van opzij aan, terwijl hij zijn glas neerzette. „Verdriet?" vroeg hij. „Ja. "


    „Over de padrone en de dochter van de directeur?" „Ja. "


    „En je houdt van hem?" „Zoals Katja van jou... "


    Bonelli beet op zijn lip. Dat mocht zo niet, dat deed hem zelf pijn, daartegen was hij niet bestand. Hij knipperde met zijn ogen en schonk zich nog een glas wijn in. „En moet ik je helpen?"


    „Ja. "


    Bonelli hief de handen op en sloeg ze ineen. „Hoe dan, Rosa?" Zij weifelde en keek hem met haar grote zwarte ogen hulpeloos en bezorgd aan.


    „Zul je niet boos worden om wat ik vraag?" „Natuurlijk niet. Hoe kan ik je helpen?"


    „Leen me de kleren van Katja, " zei ze zacht. Zij durfde Bonelli niet aankijken. Pietro zweeg aanvankelijk, zonderling ontroerd. Die ellendige pakken, die bij hem in een hoek lagen en stof verzamelden? Hij wist zelf niet, wat er precies in zat... Hij had naar een zaak in Serajewo geschreven en een volledige damesgarderobe besteld met vier jurken en het daarbij behorende 'ondergoed', zoals Bonelli de verfijnde vrouwelijke dessous oneerbiedig betitelde. Nu werd hij toch een beetje nieuwsgierig; hij zou immers aan Rosa kunnen zien, hoe Katja dergelijke kleren zouden staan.


    „Kom maar mee, " zei hij. „Maar je vertelt aan niemand, van wie je die spullen hebt. Begrijp je?"


    Als samenzweerders slopen zij Bonelli's kamer binnen en deden de deur achter zich op slot. Daarna ritselde er papier en een verbluft 'ooo!' drong door de deur naar buiten...


    


    Tegen de middag kwam Stanis Osik te Zabari aan. Hij reed in een dure grote wagen en suisde langs de stoffige dorpsstraat regelrecht op het barakkenkamp af. De arbeiders, die hem passeerden, rukten petten en hoeden af, de boeren stonden als gewoonlijk langs de kant van de weg en keken met grote ogen naar de glimmende auto.


    Osik stopte pal voor de grote barak van Meerholdt en sprong uit de wagen.


    Hij rende naar binnen en kwam in botsing met een technicus, die verschrikt uitweek.


    „Waar is meneer Meerholdt?" hijgde Osik. „Waar is mijn dochter?"


    „De ingenieur en de juffrouw zijn op de stuw. Meneer Meerholdt laat haar het project zien. "


    Stanis Osik keerde zich om en draafde weer naar buiten. Een vrachtauto, die juist passeerde, moest snel remmen, omdat Osik midden op de weg ging staan. De chauffeur schreeuwde uit het portierraam:


    „Stommerik! Ga opzij! Wat is dat voor een idioot? Gaat me daar midden op de weg staan!"


    Stanis Osik sprong op de treeplank en duwde met zijn grote dikke hand het hoofd van de chauffeur weer in de kabine terug. „Rijden!" snauwde hij de verbijsterde man toe. „Naar de stuw. "


    „Maar ik moet materialen halen. " „Naar de stuw, sukkel - of je bent ontslagen!" De chauffeur gaf gas en reed door, maakte een bocht en rammelde dalwaarts. Osik hield zich aan de rand van het portierraam en de achteruitkijkspiegel vast en zag het gigantische bouwwerk naderen en groter worden. Voor het eerst aanschouwde hij het project, dat hij tevoren slechts in ontwerp en op enkele foto's had gezien. De indrukwekkende afmetingen van dit in steen en ijzer verwezenlijkt idee van een knap brein vervulden ook hem met bewondering en met een ongekende ontroering. Hij staarde naar het dal beneden zich, met de muren, de bekistingen, de betonvlakken, de hallen, die aan de voet van de stuw zich al aftekenden. Hij kreeg oog voor de gigantische verandering van de natuur, die hier zich voltrok naar de wil van een enkel man. Hij vond geen woorden. Op een half voltooide brug, die een deel van het dal overspande, ontdekte hij Elena, tezamen met Meerholdt en ploegbaas Drago Sopje. Op duizelingwekkende hoogte stonden zij achter een ijzeren hek; zij keken neer in het geprojecteerde stuwbekken. Osik liet de vrachtauto stoppen. „Weet je, wie ik ben?" vroeg hij aan de chauffeur. De man schudde het hoofd. „Nee. In elk geval een gek. "


    Eer Osik kon antwoorden had hij de wagen gekeerd en rammelde weg in de richting van de opslagplaats van materialen. Driftig stapte Osik weg over de omgewoelde bodem met de kalkputten, hopen leem en knuppeldammen, recht op de brug af. Hij zette juist zijn voet op de ijzeren stellage toen Elena hem in het oog kreeg en Meerholdt aan zijn arm omdraaide. „Mijn vader!" riep zij gedempt.


    Meerholdt knikte. Er viel een loden last van zijn schouders. Osiks komst was hem een opluchting.


    „Hoe weet hij, dat ik hier ben?" zei Elena, zich aan zijn arm vastklemmend.


    „Hij zal het geraden hebben. Naar wie kon je anders vluchten?"


    „Hij komt me halen, Sasja. Hij zal me slaan en opsluiten, hij zal me weer naar het buitenland sturen. Bescherm me, Sasja, bescherm me. " Zij drukte zich tegen hem aan en draaide haar hoofd om.


    Stanis Osik hijgde van de snelle rit en de ongewone klimpartij. Hij hield zich aan de ijzeren leuning vast en bleef staan. Hij durfde niet omlaag kijken. Hij werd duizelig en kreeg de krankzinnige behoefte, zich met het hoofd vooruit in de diepte te storten. Het was alsof een onbekende kracht hem naar beneden trok. Zwaar hijgend staarde hij naar het groepje van drie mensen, dat alleen op de licht zwaaiende brug stond en naar hem keek. Hij zag, dat Elena zich aan Meerholdts arm vastklampte en het hoofd omdraaide. Zij heeft me herkend, dacht hij nijdig. En zij weet, dat er wat zwaait. Dat gaf hem de moed, door te lopen. Met onzekere stappen scharrelde hij over de zwiepende planken.


    Elena trok onverwacht haar schouders recht en het Meerholdt los. Eer Ralf of Drago Sopje haar konden grijpen rende zij dat gedeelte van de brug op, dat nog maar provisorisch was vastgemaakt en aan een paar dunne stalen trossen hing, tot van onder af de betonnen pijlers hoog genoeg zouden zijn verrezen, om ook dit stuk te steunen.


    „Elena!" schreeuwde Meerholdt. Verlamd van ontzetting keek hij toe, terwijl Drago Sopje behoedzaam het meisje volgde. „Die brug houdt je niet. Je zult in de diepte vallen. Elena, hier, hier!"


    Stanis Osik was met opgeheven armen blijven staan. „Elena!" gilde hij schel. „Elena!"


    Zij keek om, hield zich aan de leuning van de op en neer gaande brug vast. „Blijf daar, vader!" gilde zij terug. „Nog een stap en ik spring!"


    Osik bleef verstard van afgrijzen staan. Mijn dochter, was het enige dat hij dacht. Daar staat mijn dochter. Alsof ik het nu pas begrijp. Liever dood dan zich te laten dwingen. Liever sterven dan toegeven. Met een stijve kop het graf in... Hij streek zich over het gezicht. Kil, klef zweet had hij aan zijn handen, toen hij ze terugtrok... Angstzweet, dat hem drijfnat maakte, alsof hij in het water had gelegen. „Ik sla je niet, poppetje, " zei hij vermoeid. „Kom maar hier. " „Ik ben bang voor je. " Elena's stem klonk ijl en klaaglijk. „Ik zal je alles beloven... als je maar van die brug komt. " „Mag ik in Zabari blijven?" „Ja ja... kom, Elena. " „Zweer je dat?"


    „Bij de Heilige Moeder van Serajewo. Kom nu, Elena. " „En je doet me niets? Je rijdt morgen terug naar Zagreb... " „Ik doe alles wat je wilt, poppetje, maar kom nu hier. " Aarzelend kwam Elena terug. Even later kon Drago Sopje haar grijpen en hij trok haar vliegensvlug van de wankele planken op het steviger gedeelte, dat al op een pijler rustte. Osik had inmiddels Meerholdt bereikt en drukte hem zwijgend de hand. „Laten we weggaan, " zei hij even later haperend. „Anders gelooft zij niet, dat ik mijn belofte zal houden. Ik spreek bij jou thuis wel nader met haar. "


    Zij liepen terug naar de vlak gemaakte oprit aan de rand van het dal en Elena volgde hen met Sopje, nog niet overtuigd dat Osik zou doen, wat zij hem had laten beloven...


    


    Maar de volgende morgen al toonde Stanis Osik zijn goede wil en reed terug naar Foca en vandaar naar Zagreb. De rechtstreekse aanleiding daartoe waren niet Elena's tranen en beschuldigingen, maar een onderhoud onder vier ogen met Ralf Meerholdt, dat een half uur geduurd had. Meerholdt had op de vragen, die Osik hem op de man af stelde, niet minder openhartig geantwoord. „Houd je van Elena?" had Osik willen weten. „Ik voel me sterk tot uw dochter aangetrokken, zij is tenslotte een buitengewoon mooie vrouw. Maar of dat liefde is? Ik geloof het niet... " Meerholdt had deze zinnen zorgvuldig overwogen... Zijn bedoeling sprak er duidelijk uit, terwijl Osik er niet uit kon opmaken, wat er tussen Elena en hem was voorgevallen.


    Osik knikte als man van de wereld. Hij had begrepen wat hem niet met zoveel woorden gezegd was. „Je wilt dus niet met haar trouwen?" „Nee. "


    „Een duidelijk antwoord, Meerholdt. " Osik was bijzonder voldaan.


    „Maar Elena meent, dat jij de enige man bent die bij haar past. Ze wil met jou trouwen. "


    „Weet ik, meneer Osik. Daarom was ik u dankbaar, dat u zo gauw naar Zabari kwam om Elena te halen. Dat zij met zulke doortastende dreigementen zou gaan werken als daareven, had ik beslist niet voorzien. Het zal niet meevallen haar te overtuigen, dat mijn sympathie voor haar niet meer dan een hulde aan haar schoonheid is - niet toereikend om er een huwelijk op te baseren. " Meerholdt keek uit het raam het kamp in. „Ik zou inmiddels haast menen, dat u Elena beter hier kunt laten. Hier zal zij eerder dan ergens in de verte, inzien en vooral willen inzien, dat haar wereld en de mijne te veel verschillen. " „Dat heb ik haar ook al verteld. " Osik vatte het anders op dan Meerholdt het bedoelde en was verbaasd over wat hij bij zichzelf Meerholdts fijngevoeligheid noemde. „Ik stel het zeer op prijs, dat je dit uit jezelf inziet. " Osik tastte al weer naar een van zijn dikke sigaren. „Als je Elena dit huwelijk uit haar hoofd praat, Meerholdt, zal ik in Belgrado je belangen ter sprake brengen. De ontwikkelingsprojecten van onze regering zijn veelomvattend... Er zou je een grote toekomst kunnen wachten... "


    Meerholdt kreeg een schok. Hij keek Osik van opzij aan en opeens drong de betekenis tot hem door van wat zijn directeur tegen hem had gezegd. Hij glimlachte over de zorg, die hij in Osiks leven blijkbaar vertegenwoordigde, en dacht aan Rosa, die hij de hele dag nog niet gezien had. „Ik hoop, dat men in Belgrado mijn prestaties waardeert - als zij goed zijn - en niet een of andere concessie van persoonlijke aard, " zei hij kortaf. „Overigens geloof ik, dat Elena ook niet werkelijk van mij houdt. Het zal een bevlieging van haar zijn, zo'n hartstocht, die snel oplaait en snel weer dooft en waarover u zich nauwelijks bezorgd hoeft te maken. Bovendien ga ik op zekere dag naar Duitsland terug... wat heeft Elena te zoeken in een land, dat zij niet begrijpt en waar zij altijd een vreemde zal blijven?" Terwijl hij het zei besefte hij in felle schrik, dat dit alles ook op Rosa van toepassing was. Meer nog dan Elena zou zij gebukt gaan onder het geheel ander karakter van de mensen en van het land. Men kon immers ook geen zeldzame plant in een volkomen ander klimaat overplanten, zonder althans wat van de inheemse grond mee te nemen. Deze plant zou afsterven, bij de beste verzorging en al zouden alle uitwendige omstandigheden lijken op die uit het land van herkomst... Lijken op... dat was het... Wat lijkt op het van nature vereiste, is dat nog niet. Er bestaat een innerlijk verschil, dat ook optreedt wanneer men zich in de vreemde bevindt. Men kan er zich thuisvoelen, tot op zekere hoogte, maar het is nooit het eigen land. Men beseft dat, doordat men onverwacht kan verlangen naar een bepaalde boom of heester, naar een huis of een straat, naar een bepaalde bloem soms, die men thuis kon plukken... Het eigen land heeft de mens het meest gevormd en hij is er in vergaande mate één mee... Zou liefde ooit het eigen land kunnen vervangen?


    Stanik Osik voelde zich niet gehinderd door dergelijke overwegingen. Hij maakte zijn sigaar uit en stond moeizaam op. „Belgrado weet wat je presteert, Meerholdt. Je spreekt over


    terugkeren naar Duitsland, maar dat kan wachten tot alle projecten, die wij samen besproken hebben, door jou uitgevoerd zijn. Wij hebben grote plannen... en jij hebt een grote toekomst!" Hij stak Meerholdt zijn slappe dikke hand toe. „Stuur Elena naar huis zodra zij blijk geeft, dat de omgeving hier genezend op haar heeft gewerkt. Zorg, dat zij geen nieuwe kleren, opschik, kousen en schoenen naar Zabari laat komen. Laat Elena ook maar wollen kousen en boerenschoenen dragen... Zij zal huilen van opluchting als zij weer in een zacht bed kan slapen en tien paar nieuwe nylons op haar nachtkastje heeft liggen. Vrouwen hechten aan dergelijke kleine genoegens - die maken voor hen de waarde van het bestaan uit. Als de omlijsting van het leven hun ontnomen wordt, is het hele bestaan hun niets meer waard. Elena heeft daarvan nog geen ervaring... " Osik grinnikte. „Breng haar die ervaring bij, Meerholdt... "


    Peinzend keek Ralf hem na toen Osik in zijn brede wagen met veel chroom de weg door de bergen naar Foca insloeg. Osik wuifde nog eenmaal eer hij de bocht nam en door de rotsen aan de blik werd onttrokken... Elena zag het door het raam en stak de lippen wat vooruit, koppig als een gekwetst kind. Achter de keukenbarak stond Rosa de wagen na te kijken. Hij reed zonder vreemde vrouw weg en dat verontrustte haar. Elena Osik zou dus in Zabari blijven, bij Ralf, doorlopend in zijn nabijheid. Zij zou hem strelen, terwijl zij koffie met hem dronk en zij zou hem geen ogenblik uit het oog verliezen... Zij klemde de lippen opeen en zocht steun tegen de houten barakwand. Vanavond zou zij Elena de belangrijke vraag stellen. Deze zelfde avond... en zij zou tevoren de kleren aantrekken, die Pietro Bonelli voor Katja had gekocht, de prachtige feestelijke kleren uit Serajewo, waarin zij met haar lange haar wel een oosterse prinses leek...


    Ralf Meerholdt ging zijn kamer weer binnen. Op een of andere manier rammelde de theorie van Osik nogal, dacht hij. Elena hechtte niet zoveel aan weelde als haar vader meende... Drie dagen en nachten had zij door de meest eenzame bergen gedwaald, die Europa kent, volkomen alleen, rijdend langs duizelingwekkende rotspaden, door donkere ravijnen en ondiepe bergbeken, met de zon als kompas, zonder kaart en zonder te weten waar Zabari lag. Zij had in de ijskoude nachten onder maar drie dunne dekens geslapen en elk uur had zij zich warm moeten lopen - drie nachten aaneen, tot zij vervuild en gehavend als een landloper in Zabari verscheen. De elegante Elena! Niemand zou dit van haar verwacht hebben. Zou Zabari haar in feite afschrikken? Zouden eenzaamheid en de barre omgeving haar inderdaad terug doen vluchten naar de beschaving van Zagreb en de witte villa van Osik aan de oever van de Sava? Meerholdt waagde het, dit te betwijfelen. Hij nam het besluit, dit aan de toekomst over te laten, aan de tijd die voor hem werkte en aan de omstandigheden, die mogelijk in zijn voordeel konden uitvallen...


    Achter hem sloeg de deur dicht. Hij keek niet om, hij voelde, wie er binnengekomen was.


    „Hij is weg, " zei Elena zacht. „We zijn eindelijk alleen... " Omdat hij geen antwoord gaf kwam zij dichterbij en sloeg haar arm om zijn hals. Zij legde haar hoofd tegen zijn wang en keek met hem het raam uit. Zo zag Rosa op de hoek van de keukenbarak hen staan. Zij balde haar handen tot vuisten. „Ben je dan helemaal niet blij, Sasja?"


    „Ja, natuurlijk... " Hij glimlachte tegen haar en in haar geluksstemming ontging het haar, dat hij loog en dat zijn stem mat klonk.


    „Heb je met vader gesproken?" vroeg zij.


    „Ja. "


    „Over ons, Sasja?"


    „Ja, ook. Maar in hoofdzaak over technische aangelegenheden. " „En wat zei hij over ons?"


    „Hij wil dit laten betijen, " zei Ralf ontwijkend. „Hij wil afwachten, hoe deze zaak zich ontwikkelt. Eerst de stuw - dan het persoonlijk leven, heeft hij gezegd en ik heb hem op erewoord moeten beloven, dat wij ons aan deze volgorde zouden houden, " loog hij.


    Elena knikte. Daarbij streelde haar wang de zijne. Het was een liefkozing die hem als een zweepslag trof. Hij trok zijn hoofd achteruit en verliet het raam. Rusteloos begon hij heen en weer te lopen.


    „Ik zal weinig tijd voor je hebben, " zei hij en vermeed het, haar aan te kijken. „Eer de volgende winter invalt willen wij de stuwdam zover gereed hebben, dat wij het smeltwater van de sneeuw het volgend voorjaar al kunnen opvangen en daardoor ons stuwmeer vlug vol krijgen. Dat wil zeggen, dat er dag en nacht gewerkt moet worden. Geen rust en geen afleiding. Er moeten bruggen over het dal worden geslagen, de weg naar Foca moet verbreed worden, de wal aan de andere kant van het dal moet worden verhoogd en van een betonnen kern voorzien, de turbinehuizen wachten op de montage - wij krijgen ze in bouwelementen half voltooid uit Belgrado. Het gaat een moeilijke tijd voor je worden, Elena!"


    „Als jij ertegen bestand bent zal ik het ook uithouden. " Zij greep het pakje sigaretten dat op de tafel lag en stak er een op. Haar nagels waren weer voortreffelijk verzorgd en licht roze gekleurd met de parelmoerlak, waarop zij verzot was en die de nagels deed glinsteren als er zonlicht op viel. Wat een verschil met Rosa! Wat een afstand tussen twee werelden! Het leek alsof het heelal met alle sterren zich tussen hen uitbreidde, alsof zij zelf twee sterren waren, waarvan het licht in de wereldruimte steeds langs elkaar zou en moest vallen. Ralf Meerholdt nam zijn jas van een haak en trok die aan. De dag was zonnig begonnen, maar inmiddels steeg uit de dalen nevel langs de rotsen omhoog... De natte bodem dampte onder de plotseling warme stralen en het bos op de bergwand werd omspeeld door blanke wolken, die zich in de zon oplosten tot ijle glinstering, die vervaagde in de blauwe lucht. „Ga je naar het bouwterrein?" vroeg zij. Zij maakte de pas opgestoken sigaret uit.


    „Ja. De mannen wachten op de nieuwe detailtekeningen. " „Ik ga mee. "


    „Dat kan niet!" Hij nam een bundel papieren en wat opgerolde blauwdrukken van de tafel en stak die onder zijn arm. „Ik moet naar de vuilste plaatsen - waar het bovendien voor jou te gevaarlijk is. En in de eerste plaats wil ik niet, dat de arbeiders je zien... zij leven hier nu al bijna een jaar eenzaam zonder vrouwen in de afzondering. Het zou tegenover hen, van wie ik afhankelijk ben zoals zij van mij, niet sportief zijn als ik nu met een vrouw te voorschijn kwam en als het ware zei: 'Ik ben beter af dan jullie! Ik heb een meisje bij me!' Wij zijn hier allen makkers, Elena, en dat bedoel ik letterlijk. Wij hebben iets voor elkaar over. Niet een zal een ander verraden. Moet ik dan de eerste zijn, die zondigt tegen de wetten van deze gemeenschap? Terwijl ik leiding heb te geven? Dat zul je zelf inzien... wacht hier tot ik terugkom. "


    Elena liet het hoofd hangen. „Wat moet ik al die tijd doen?" pruilde zij. „Geef me werk, Ralf. "


    „Het werk wordt hier door twee technici gedaan. " Meerholdt had de deur al open en keek nog eens om. „Kies een mooi boek en ga wat lezen, " zei hij. „In mijn kamer staat een klein bibliotheekje... "


    Hij zag niet meer, dat Elena rimpels van teleurstelling boven haar neus kreeg, zodra hij de deur sloot. Tevreden over dit begin van zijn behandeling liep hij haastig over het grote terrein tussen de barakken naar de stuw. De verveling zal haar wel klein krijgen, dacht hij. Zij zal van verveling het land krijgen en vanzelf uit Zabari weggaan. Niets is erger dan doelloos rondlopen zonder werk, zonder afleiding... als iemand die er niet bij hoort, een soort appendix van de gemeenschap. Te veel rust tast de zenuwen aan... Elena zal het geen week uithouden. Ralf Meerholdt hield bij deze opgewekte overwegingen evenwel geen rekening met Elena's aard. Zij was niet alleen in Zabari gebleven omdat zij verliefd was op Ralf Meerholdt, zij had het tevens gedaan omdat zij Stanis Osik wilde bewijzen, dat zij in staat was het leven van Meerholdt te delen. Het leveren van dit bewijs was mogelijk een veel sterkere drijfveer dan haar verliefdheid... In dit geval liet zij zich niet leiden door haar gevoelig hart, maar door haar op de werkelijkheid gericht verstand, door haar nuchterheid.


    Wat Meerholdt wel het laatst had kunnen vermoeden deed zich voor, terwijl hij nauwelijks een half uur op de stuw was. Elena begon de barak van Ralf geheel anders in te richten! Zij deed dit grondig... zij spaarde haar fantasie en energie daarbij niet, zij ontwikkelde architectonische gaven - zij beet zich vast in haar plan, van Meerholdts barak een soort modelwoning te maken.


    Daarvoor riep zij de hulp in van vier meisjes, die Bonelli haar grinnikend en met half dichtgeknepen ogen afstond. Een van die meisjes was Rosa Soehaja...


    Het middagmaal kreeg Meerholdt op de stuw. Grote keukenwagens met isolatieketels reden langs de afzonderlijke ploegen en lieten een doffe sirene over het dal klinken. Daarop wierpen de arbeiders schoppen, houwelen en hamers neer en renden langs de knuppeldammen naar de verzamelplaatsen. In een lange rij stelden zij zich op en staken de opscheppers aan de ketels hun metalen borden toe. Ook Meerholdt stond in de rij, een arbeider onder arbeiders. Het enige dat hem van de anderen onderscheidde was, dat hij geen metalen bord maar een oud soldaten eetketeltje omhoogstak. Er zaten deuken in en de verf was er op vele plaatsen afgestoten. De opschepper keek verbaasd naar het eetketeltje en deed er twee scheppen in. Het was een Italiaan en hij grinnikte, terwijl hij het teruggaf. „Duitse leger... Ik heb er ook een gehad... bij Tobroek en Cyrenaika. Goed materiaal, ingenieur. "


    Meerholdt knikte en trok zich enigszins terug. Hij ging zitten op een brok beton en at zijn soep uit het keteltje. In Frankrijk had hij het al gehad... In Rusland nog... voor Berlijn - in het Ruhrdal... overal waar Ralf Meerholdt aan de kant van de weg stond of zat, in een bunker, in een loopgraaf, in een bos of tussen de struiken, in een verwoest huis of een kelder, overal waar eerste luitenant Meerholdt zijn maaltijd in ontvangst nam, had hij het gehad, met de deuken en met de beschadigde plekken. Ook nu in Zabari, in de zwarte bergen van Montenegro. Het had de halve wereld gezien, dat eetketeltje... een dwars inslaande kogel had het aan de ene kant haast vernield... Hij had het op een kwade dag verloren en er onder het vuur van Amerikaanse tanks en jachtbommenwerpers zes uur naar gezocht. Hij vond het terug in een sloot en het was merkwaardig - zodra hij het weer in handen had verdween zijn angst, dat hij de oorlog niet zou overleven. Het werd een soort mascotte, en het verlies ervan zou hem radeloos hebben gemaakt.


    Terwijl hij at, voegde ploegbaas Drago Sopje zich bij hem. Drago had de leiding over de ploegen bosarbeiders, die het hout voor de bekistingen kapten en ook bruggen over de zijdalen sloegen.


    „Mijn mannen zijn rusteloos, " zei hij, op een stuk worst kauwend, dat hij in zijn soep aantrof. „Boven het bos is het lang niet pluis, zeggen ze. "


    „Onzin!" Meerholdt keek op. „Een nieuwe vorm van kolder?" „Nee, zij beweren fakkels te hebben gezien. " „Fakkels?" Ralf schudde verbluft het hoofd. „Hoe kunnen er fakkels in de bergen te zien zijn? Heeft een andere ploeg daar 's nachts misschien iets gezocht?"


    „Beslist niet. En daarom zeggen zij, dat het er niet pluis is. " „Hebben de boeren er iets kunnen zoeken? Een weggelopen schaap of een koe?"


    „Ik heb ernaar gevraagd, maar dat is niet zo. Ik wilde het u eerst niet vertellen, ingenieur, omdat ik het zelf zo onzinnig vond... Maar gisteren was er weer fakkelschijnsel in de rotsen te zien... voor de vierde maal al!" Drago slikte iets weg. „En nu zag ik het zelf... en ik lijd niet aan kolder. " Meerholdt zette zijn eetketeltje voor zich in het zand en keek op naar het omhooglopend bos aan de voet van de loodrechte rots. Hij dacht aan de steen, waarmee een onbekende hem had willen doodgooien, toen hij zich aan de rand van ditzelfde bos bevond. Die man was uit de rotsen gekomen en was erin teruggevlucht. Honderd soldaten hadden de hele omgeving van Zabari afgezocht en niets gevonden dan afgelegen schrale schapenweiden en enkele herders met hun kudden. „En daarboven hebben jullie de fakkels gezien?" Hij wees in de richting van het bos. Drago knikte heftig. „Ja, vlak naast de rots. Zij bewogen zich langs de rand van het bos en verdwenen weer in de rotsen. " „Hoeveel waren het er?"


    „Dat was verschillend. Gisternacht waren er drie fakkels. Ik zag het duidelijk. Zij bleven dicht bijeen, alsof de dragers vlak bij elkaar liepen - of een enkel man de fakkels alle drie vasthield. "


    Meerholdt gaf hem daarop geen antwoord. Een enkel man! De onbekende met de steen. Waarom spookte die 's nachts met fakkels door de bergen? Wilde hij de arbeiders angst aanjagen? Moesten zij zo bang worden dat zij wegliepen? Juist onder de Servische arbeiders waren er velen, die nog in het bestaan van geesten geloofden en in hun dorpen strooien poppen in de hoeken plaatsten, waarmee zij boze huisgeesten hoopten te verdrijven.


    „Ik dank je voor je inlichtingen, Drago, " zei hij. „Ik zal eens op die vreemde fakkels letten. " Hij zag dat de ploegbaas zijn bord soep al leeg had en goot de inhoud van zijn eigen eetketeltje over in de metalen schotel. Daarna stond hij op en aanvaardde de terugtocht naar het kamp, terwijl Drago Sopje met smakkende lippen haastig zijn tweede portie soep verorberde.


    Meerholdt kwam zijn barak binnen, terwijl Elena in zijn woonvertrek door twee van de timmerlui in het kamp een wand liet opmeten. Twee meisjes waren bezig, de kasten te verplaatsen en Rosa lag in de slaapkamer op haar knieën de vloer schoon te maken.


    „Wat is hier aan de hand?" zei hij. Het moest joviaal klinken, maar het klonk grof. Elena keerde zich met een schok om en glimlachte verleidelijk.


    „Ik knap je huis een beetje op, lieveling, " zei ze. „De timmerlui zullen zo gauw mogelijk een aardig rek maken, dat wij hier tegen de wand zetten. Als boekenplank, schat. Ik zal al mijn boeken uit Zagreb laten komen. En ook een gemakkelijke couch met drie fauteuils. En een rooktafel. En een huisbar. " „Houd op, houd alsjeblieft op!" Meerholdt hief zijn hand op en keek de timmerlui aan, die het opmeten hadden gestaakt. „En jullie daar - vertrekken! De meisjes ook! Wacht - Rosa niet. Jij blijft. " Hij wenkte Rosa en keek haar aan. Weifelend, een beetje verhit van het schoonmaken, kwam zij naar hem toe. Het lange haar hing verward om haar rood aangelopen gezicht. „Een boekenrek heb ik niet nodig; willen jullie doorgaan met de tafels, voor de barakken!" riep hij de timmerlui na.


    Elena's mond vertrok. „Ik had je een plezier willen doen. " „Door de mannen van dringende bezigheden af te houden?" „Je kamer is zo kaal en ongezellig. Ik wil het hier een beetje vrolijker maken. "


    „Ik heb me hier tot dusver best thuis gevoeld, " zei hij stug. „Tot dusver - maar nu ben ik hier. Ik wil het hier wat bewoonbaarder hebben. "


    „Overigens niet op kosten van het werk. Eerst komen de werkzaamheden voor de stuw, dan die voor de barakken, dan voor de nieuwe onderdelen... en dan zijn wij nog lang niet aan de beurt. Wij komen het allerlaatst, onthoud dat goed!" Elena had een kleur gekregen. Zij was razend van woede, maar zij slikte alle boze woorden in. Zij keek opzij naar Rosa, die bij hen was blijven staan.


    „Je hebt gelijk, " zei ze, zich met moeite beheersend. „Maar mag ik je verzoeken, dit alles niet in bijzijn van dat boerenkind te bespreken?"


    Meerholdt voelde plotseling zijn slapen kloppen. Hij gluurde naar Rosa en zag, dat zij deed alsof zij niets gehoord had. Zij hield de ogen neergeslagen, maar hij wist haast zeker, dat er woede en een tomeloze haat tegen de vreemde vrouw in gloeiden.


    „Rosa maakt hier niets meer schoon, " zei hij luid en kwaad. „Daarom is zij nog hier. Het werk voor Rosa kies ik zelf en ik alleen... "


    „O ja?" Elena leek ineen te krimpen als onder een slag. Met het instinct van de verliefde vrouw voelde zij opeens het ernstig gevaar, dat door dit meisje werd vertegenwoordigd. Zij nam Rosa met vlammende blik op en kreeg oog voor de schoonheid, die onder de stugge boerenkleren schuilging. Een hete golf sloeg door haar heen en benam haar de adem. Hijgend zocht zij steun tegen de wand. „Die Rosa is het dus?" zei ze, stikkend van opwinding. „Een sletje uit de bergen, die bij jou in bed gekropen is... "


    „Zwijg, Elena!" schreeuwde hij.


    Zij schudde woedend het hoofd. „Waarom moet ik zwijgen? Is het soms niet waar? Terwijl mijn vader mij dwingt, met hem naar het buitenland te gaan, waar ik moet vergeten, terwijl ik sterf van verlangen naar jou en elke nacht wakker lig om jou, slaap jij hier met een wilde kat in je armen... " Meerholdt haalde diep adem. „Ga maar, Rosa, " zei hij zacht. „Wij zien elkaar vanavond wel. " Hij ging een stap achteruit en Rosa liep voor hem langs. Trillend keek Elena haar na. Haar ogen gloeiden van onverbloemde haat. „Zij stinkt naar de stal!" zei zij venijnig, zo luid dat Rosa het hoorde, eer zij de deur sloot.


    „Jouw laagheid ruikt kwalijker, " zei Meerholdt. Elena gaf hem geen antwoord. Nu zij met Ralf alleen was en de aanwezigheid van dat meisje haar niet meer in toom hield, liet zij alle trots varen en begon te huilen.


    Een vrouw die huilt, mateloos huilt, kan men niet onder handen nemen. Dat wist Elena en zij huilde hartverscheurend en krampachtig en de snikken deden haar slanke lijf sidderen.


    Nijdig ging Meerholdt zitten en strekte zijn benen ver uit. Hij keek naar Elena's betraande gezicht en verzette zich tegen het medelijden, dat bij hem opkwam.


    „Houd alsjeblieft op met huilen, " zei hij haperend. „Je hebt je misselijk gedragen en niet bepaald beschaafd. " „Ik wist niet meer wat ik deed. " Zij snikte luid, liep onverwacht naar hem toe, viel op haar knieën en sloeg haar armen om hem heen. „Ik houd zo van je, Sasja... ik houd zoveel van je, dat ik er krankzinnig van word. Ik zal nooit bereid zijn, je aan een ander af te staan. Er is geen ander meisje, dat even veel van je houdt als ik. Werkelijk niet, Ralf. " Zij legde het betraande gezicht tegen zijn wang en streelde zijn handen. „Zoals de wind door het koren strijkt en de rivier zich in zee stort, zoals de zon aan de maan het licht schenkt en de sterren glanzen over miljoenen kilometers, zo eindeloos en ongrijpbaar is mijn liefde voor jou, Sasja... " Zij omknelde zijn handen. „Zeg, dat je ook van mij houdt... Dat je nog altijd van me houdt... ondanks die Rosa. " Zij wreef het natte gezicht langs zijn wang. „Zeg het... Sasja. "


    Meerholdt kneep zijn ogen dicht. Lafaard, dacht hij. Erbarmelijke lafaard! Dat je je niet schaamt voor jezelf en haar. Maar hij zei:


    „Ja... Elenasja... "


    In haar kamertje achter het grote vertrek van het huisje, met de open haard in het midden, was Rosa bezig, Katja's kleren aan te trekken. Zij streek ze glad langs haar lichaam, gebruikte zelfs lippenstift en deed alle moeite, op de hoge hakken te blijven staan en niet te struikelen.


    Met wiegende heupen kwam zij haar kamertje uit en liep Fedor voorbij.


    „Heilige Moeder, " stotterde de oude man. „Bescherm ons huis. " Manna, bij de haard, sloeg vlug een kruis.


    De wind speelde door het lange haar, toen Rosa naar buiten kwam en de weg naar het kamp insloeg...


    


    Met Jossip had een verandering plaatsgevonden. Sedert hij het ondergrondse meer had ontdekt, het geweldige meer dat, zodra het de rotswand doorbrak de dalen in de omgeving zou vullen en al wat leefde in zijn kristalheldere watermassa's zou doen verdrinken, voelde hij zich niet meer een achtervolgd en verbannen man, een vogelvrij verklaarde, maar koning van de zwarte bergen, heerser over allen die aan zijn voeten door het dal van Zabari krioelden en niet beseften, hoeveel macht er in zijn handen was gelegd. Een macht, die hen allen in enkele sekonden kon vernietigen, zodra hij de rotswand liet springen, waarna het meer als een zondvloed de dalen zou overstromen. Met deze gedachte verdoofde Jossip zijn verontruste innerlijk en zijn wraak kreeg voor hem meer en meer het karakter van een goddelijke vergelding. God heeft mij dit meer doen vinden, dacht hij, om er allen mee te straffen, die mij kwaad hebben gedaan. Maar voor zij verdrinken wil ik Rosa redden. Rosa is de enige, van wie ik houd en die van mij is. Zij is me volgens oude zede al in de wieg beloofd, door haar vader aan mijn vader.


    Vaker dan tevoren zat hij weggedoken in een bosravijn of achter een vooruitspringende rotspunt, waar hij uitzicht had op de bouw van de stuw in het dal. Hij moest lachen om de ijver van die duizend mannen. Hoe gauw zou alles vernield zijn als hij de rotswand stuk maakte. Zoals eens de bazuinen de muren van Jericho deden vallen, zo zou het water van zijn rots deze sterke muren van beton en ijzer wegvagen als krachteloos rijshout. Er zou niets overblijven dan een reusachtig meer, waarover hij alleen zou regeren, als een koning over een indrukwekkend landschap.


    Zodra de sneeuw gesmolten was bracht hij 's nachts vaak een bezoek aan zijn verborgen meer. Met fakkels in de hand sloop hij door het bos en verdween in de enge grot, die pas geleidelijk ruimer werd, tot de onafzienbare zaal met het meer voor hem lag. Van schors en stukken hout had hij aan de oever op de glibberige rots een boot getimmerd, die hij had overtrokken en waterdicht gemaakt met afgeschraapte schaapshuiden, die hij in gesmolten dierlijk vet had gedompeld en vervolgens laten drogen. In deze boot met een zelfgemaakte riem voer hij in een bepaalde nacht het meer op, met de fakkel in zijn ene hand, terwijl hij met de andere roeide. Het water leek zilver... hij zag zijn fakkel, zijn gezicht, de onderkant van de boot en het bovengedeelte van zijn roeiriem er helder in weerkaatst. Hij roeide zich voort met de angst in het hart, want nog altijd- reikte het schijnsel van zijn fakkel niet tot de andere oever en de tegenoverstaande rotswand. Ook het plafond bleef in raadselachtig duister gehuld... het had de hoge koepel van een kathedraal kunnen zijn. Nu en dan liet hij een steen in het water vallen... hij hoorde die niet neerkomen, hoe lang hij ook telde. Huiverend liet hij het tellen tenslotte na en roeide voorzichtig verder. Steeds maar rechtuit, de tegenoverliggende oever tegemoet. Na een eindeloos aantal riemslagen stiet hij tenslotte aan de overkant tegen een steile rotswand, die geen staanplaats bood. Het ruisen klonk hier krachtig, als bij een waterval. Jossip zag aan de oppervlakte, dat er in dit deel van het meer stroming stond... een onzichtbare rivier moest zijn water aan deze reuzengrot afstaan... waar het bleef kon Jossip niet nagaan... misschien in een lang en onderaards kanaal, dat elders, kilometers verder, als krachtige bron te voorschijn kwam en een bovengrondse rivier vormde. Mogelijk de Piva of de Tara? Jossip roeide langs de wand het meer rond, tot hij terug was bij de plek, waar zijn jas, zijn gereedschap en wat nieuwe fakkels lagen. De oude waren opgebrand - de laatste gloeide nog maar zwak. Daaraan ontstak hij de andere. Zijn boot verbrandde hij aan de oever van het ondergrondse meer. Niemand mocht meer over dit water varen - hij alleen was er heerser over geworden, hij kende het geheim en hij wist hoe groot het was.


    Die nacht sliep Jossip niet... door het raam staarde hij naar de donkere rotsen en de heldere lucht, die hem zoveel nader was dan de mensen in Zabari. De gruwelijke omvang van zijn ontdekking verpletterde ook hem. Hij begreep wat het betekende, als enige dit geheim te kennen, een geheim dat over leven en dood van een hele streek beschikte. Dat Elena naar Zabari was gekomen en dat Osik zonder de vreemde vrouw teruggegaan was, zoals Jossip had gezien, moest een ommekeer teweegbrengen. Dat voelde Jossip maar al te duidelijk. Rosa's eergevoel zou nooit dulden, dat zij in de schaduw van die vrouw moest leven... of die vrouw ging weg - of Rosa ging weg. En dan kwam zij naar hem, naar schaapherder Jossip, die al een huis voor haar had gebouwd en dertig schapen bezat, waarmee hij haar kon voeden. Haar, Jossip zelf en al hun kinderen...


    De volgende avond daalde Jossip uit zijn rotsen af naar Zabari. Hij wilde in de duisternis nog eens naar Soehaja's huis sluipen en met Rosa praten. Hij wilde haar vertellen, hoe groot zijn onbekend rijk was en hoe goed zij het samen zouden hebben als hij dit geheim aan de grote heren in Belgrado verkocht. Misschien ging zij dan met hem mee, nu zij gezien had dat Ralf behalve haar nog een vrouw had. Misschien wachtte zij zelfs al op hem, om zich door hem te laten wreken vanwege haar bezoedelde eer.


    Terwijl de nachtelijke bewolking over de bergen trok en op het bouwterrein de schijnwerpers aanflitsten, terwijl in de barakkenstraten de lantarens brandden en de boeren, hun eeuwenoude gewoonte getrouw, aan de open haarden uit houten borden hun pap van meel en schapenmelk aten, dwaalde Jossip om het huis van Soehaja en wachtte op Rosa. Hij wist dat zij elke avond nog in de tuin kwam om naar het vee te kijken, dat met het invallen van het voorjaar 's nachts weer in open stallen stond. Zij sloot dan met balken overdwars de uitgang af en goot nog wat water in de voedertrog. Deze avond wachtte Jossip tevergeefs, want Rosa kwam niet. Het licht achter het raam doofde... Soehaja en zijn vrouw waren hun slaapkamer binnengegaan, nadat zij het haardvuur hadden toegedekt.


    Wantrouwend en door blinde jaloezie overvallen, sloop Jossip door de tuinen van de boeren naar het kamp. Dicht bij de keukenbarak van Bonelli verborg hij zich achter een stapel timmerhout, dat in de schaduw van een half voltooide barak lag. Hij bespiedde de bedrijvigheid in de kampstraten en hij bespiedde de lange barak van Ralf Meerholdt. Daar brandde nog licht, maar de gesloten gordijnen beletten hem, door de ramen naar binnen te kijken.


    Vrachtwagens en rupsauto's reden langs zijn schuilplaats; arbeiders, die de avondploeg kwamen aflossen, draafden door het kamp en een paar boeren uit Zabari kwamen de kantine van Bonelli uit met een fles slibowitz onder de arm. Zij hadden met hun paarden stammen langs de helling naar beneden getrokken - nu verdronken zij het loon voor hun hulp en prezen de zegeningen van de plotselinge beschaving. Jossip zag Rosa nergens. Maar hij bleef wachten, geduldig en verbeten. Als zij niet bij haar ouders thuis was moest zij bij de vreemde zijn.


    Meer dan twee uren bleef hij gehurkt tussen de stapels planken zitten. Toen zag hij Rosa de barak verlaten en naar Bonelli oversteken. Verbijsterd staarde Jossip haar na. Zij droeg de kleren van de steden en hij herkende haar alleen aan het lange haar. Rosa was de kantine nog niet binnengegaan of er viel opnieuw lichtschijnsel over de barakkenstraat. De vreemde vrouw was naar buiten gekomen en bleef in de duisternis langs de wand staan. Ook zij wachtte. Zij had een sigaret aangestoken en rookte met gejaagde trekken. Zodra bij Bonelli de deur weer openging en Rosa naar buiten kwam smeet zij de sigaret weg en trapte het vuur uit. Zij stond daar in het duister als een gevaarlijk dier, als een roofdier dat de prooi beloert eer het aanvalt.


    Jossip verschool zich dieper tussen het hout en hield zijn adem in.


    


    Nadat Rosa de kantine had verlaten en haar ogen zich aan de duisternis hadden gewend, zag zij de schim van Elena tegen de wand van de barak. Zij had bij Bonelli een fles wijn en een heerlijke worst gekocht. Zij wilde voor Ralf een lekkere maaltijd klaarmaken, een kleine verrassing als hij van de stuw thuiskwam en zich vermoeid op de couch liet vallen. Zij kende inmiddels die uren van algehele uitputting en zij wist hoe dankbaar hij was, als zij hem dan verzorgde, alsof hij ziek was en hulp nodig had.


    Elena had zij sedert de ruzie van 's middags niet meer gezien. Elena had haar kamer achter de tekenkamer niet meer verlaten en de deur zat op slot. Van haar raam uit had zij de gedaanteverwisseling van Rosa opgemerkt, terwijl zij woedend en dorstend naar wraak haar kamer op en neer liep. Toen zij Rosa in de fraaie nieuwe kleren zag, gevaarlijk knap en met dat vleugje exotische geheimzinnigheid, dat mannen aantrekt, had zij in haar vuist gebeten en met moeite een krampachtige huilbui bedwongen. Rosa begon langzamer te lopen zodra zij Elena in de duisternis ontdekte en bleef voor haar staan. Zij keken elkaar aan.


    „Waarom loop je niet door?" snauwde Elena. Zij trilde over al haar leden. „Wat zoek je hier?"


    „Dat zou ik jou ook kunnen vragen, " antwoordde Rosa. Elena hijgde van schrik. „Zeg je 'jou' tegen mij?" Zij kwam een stap naar voren; maar hoe onverhoeds haar beweging was, Rosa ging niet achteruit en schrok ook niet. „Jij boerenmeid, zeg jij 'jou' tegen mij. "


    „Dat doe jij ook. Ik heb met jou geen vriendschap gesloten. " „Maar met Ralf des te meer, is het niet? Je bent hem om de hals gevlogen en je denkt, dat hij met je zal trouwen?" Zij lachte schel... het moest spottend klinken, maar het was een kreet van wanhoop. „Een boerenmeisje als mevrouw Ralf Meerholdt? Een meisje, dat naar de koeien ruikt in de villa's van Zagreb of Belgrado? Kun je zelfs wel dansen? Weet je wat een foxtrot is? Een swing? Kun je kreeft eten of een chateaubriand? Weet jij, hoe men een cocktailglas vasthoudt of de hand uitstrekt voor een handkus? Je bent een onnozel schepsel; je hebt alleen een mooi gezicht en een massa lang haar. Haar als een paardestaart! En onder die haren zit zaagsel. " Elena beefde en haar stem begaf het na elke zin van venijnigheid. „Ben je wel eens op een party geweest? Hoe drink je een kop thee uit? Kun je zelfs wel met mes en vork eten?" Zij lachte honend en voelde zich opgelucht na haar kwetsende woorden.


    Rosa schudde bedaard het hoofd. „Dat zal ik wel leren, " zei ze zacht. „Ik zal alles wel leren. Ik geloof niet, dat de liefde afhankelijk is van het eten van kreeft of het dansen van een foxtrot. "


    „Liefde! Denk je werkelijk, dat Ralf van jou houdt?" Rosa knikte. „Ja, dat denk ik. "


    Elena wrong van woede haar handen. Zij bekent het. Ze zegt me recht in mijn gezicht, dat zij met Ralf naar bed is geweest.


    Met mijn Sasja... Met mijn grote liefde... die boerenmeid! „Sloerie!" zei ze. „Hij heeft je genomen omdat je je aangeboden hebt. En hij betaalt je ervoor als een slet. Meer ben je voor hem ook niet... Een knappe boerenslet, die hij aan kant zet als hij uit Zabari weggaat. " „Hij houdt van mij, " zei Rosa traag.


    „Gisteren, vandaag en morgen en omdat ik hier niet was, goed. Maar dat is nu anders. Ik ga met hem trouwen en jij laat hem met rust, begrijp je? Jij verdwijnt uit Zabari... " „Het dorp uit? Nooit!"


    „Jij gaat naar de stad en zoekt er een betrekking. Ik zal je een brief meegeven - en dan krijg je dadelijk iets. " Elena tastte in de zak op haar jurk en stak Rosa haar hand toe. Tussen haar vingers waren bankbiljetten te zien, van honderd en duizend dinars. „Hier heb je vijfduizend dinars. Daarvan kun je een paar maanden leven. Als je meer geld nodig hebt, krijg je dat van mij. En ik geef je vijftigduizend dinars, zodra je Zabari verlaat en Ralf laat schieten. "


    Rosa klemde de fles wijn en de worst tegen zich aan. Haar ogen sproeiden vuur. „Ik verkoop mijn liefde niet, " zei ze fel. „Maar jij wilt wel liefde van mij kopen... ben jij dan ook niet een slet?"


    Even stokte Elena's adem. Er kwamen sterretjes voor haar ogen... alsof het onweerde en de bliksemschichten om haar heen haar verblindden. Toen sloeg zij toe, zonder nog iets te zien, alleen naar de plek waar zij Rosa vermoedde. Zij voelde weerstand en sloeg nog eens, steeds opnieuw, steeds krachtiger. De vreugde haar te slaan, dat knappe gezicht met de lange golvende haren te beschadigen, sleepte haar mee en maakte haar duizelig. „Jij, jij!" riep zij bij elke klap. „Jij kreng! Jij slet, jij geile kat! Jij misbaksel! Jij loopse teef!" Toen zij tot bedaren kwam en zich wilde omkeren zag zij, dat Rosa nog tegen de wand stond, met verwarde haren en een gescheurde jurk. De wijnfles was gevallen en de kostelijke vloeistof sijpelde in het zand weg. Elena wankelde naar binnen; zij voelde een weeë smaak in haar mond. Zij heeft zich niet verdedigd, dacht zij. Zij heeft de slagen weerloos ondergaan. Zij is sterker dan ik, trotser en beter.


    Zij liet zich op het bed vallen met het gezicht in het kussen en snikte.


    In zijn schuilplaats had Jossip op zijn lippen gebeten tot zij bloedden. Hij volgde de slagen, die Rosa kreeg - hij telde ze. Voor elke klap zou Elena later eenmaal schreeuwen van angst, nam hij zich voor. Voor elk scheldwoord zou zij om genade smeken. Hij klemde zich aan de stapels planken vast om niet op te springen en haar te wurgen. Gewoon haar om de hals te grijpen, om die witte dunne hals, waaruit zoveel haat en venijn opborrelden, en die dicht te knijpen met zijn grote bruine verweerde handen, dicht te knijpen tot zij slap werd onder zijn handen en naast de gebroken fles in het zand viel. Toen Ralf Meerholdt 's avonds thuiskwam sliep Elena en gooide zich in haar droom kreunend van haar ene zij op haar andere. Rosa had de tafel gedekt... haar gezicht gloeide nog, maar dat zag Ralf niet. Hij was moe, uitgeput en hij verlangde naar zijn bed. Hij at haastig, dronk een kop thee en kuste Rosa op het voorhoofd.


    „Welterusten, liefje. " Bij de deur keerde hij zich nog eens om.


    „Waar is juffrouw Osik?"


    „Ik weet het niet. Ik geloof, dat zij slaapt. "


    „Heb je haar vandaag niet meer gesproken?"


    „Nee. " Zij schudde het hoofd. „Ik heb haar de hele dag niet gezien. "


    Gerustgesteld ging Ralf Meerholdt slapen. Ook de volgende dag sprak niemand over het gebeurde... Elena ontliep Rosa. In de nacht daarop verdween Elena Osik uit het kamp. Toen haar deur de volgende morgen tenslotte werd opengebroken was haar kamer overhoop gehaald, boven- en onderkleren lagen op de vloer en dicht bij het raam vertoonde de wand een kleine bloedvlek.


    Schel verscheurden de alarmsirenes de morgenstilte. Kapitein Vrana van de compagnie bergjagers rende naar Meerholdts huis. In Zagreb viel Stanis Osik flauw, toen hij telefonisch van Elena's verdwijning op de hoogte werd gesteld. Hij begon te schreeuwen zodra hij bij kwam en liet zich niet tot bedaren brengen, eer een arts hem een injectie had gegeven. Zoekpatrouilles gingen de rotsen in, met speurhonden en berggidsen. Elena Osik werd niet gevonden...
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    Stanis Osik was in Zabari aangekomen. Hij was zichtbaar verouderd in de afgelopen drie dagen. De zware wallen onder zijn ogen hingen tot op zijn wangen af en in zijn blik lag een verdriet, dat schokkend aandeed doordat het zo uitzichtloos was.


    Met Osik was een speciale afdeling van de geheime politie uit Belgrado aangekomen. Het waren vier grote stroeve kerels onder een officier, die aanvankelijk niets deed dan kamp, bouwterrein en omgeving onder streng toezicht plaatsen en een uitgaansverbod uitvaardigen. Om tien uur 's avonds moesten alle ploegen die niet werkten in het kamp zijn. De ploegen, die aan het werk gingen, werden door militaire patrouilles begeleid. Er gold een soort standrecht in Zabari. Op ieder, die zich na 10 uur 's avonds buiten het kamp, in de bergen, in het bos of zelfs maar in de dorpsstraat bevond, kon zonder waarschuwing geschoten worden.


    De kamer van Elena was dadelijk nadat de aanslag was ontdekt verzegeld. Nu deed kapitein Vrana de deur open. De deskundigen uit Belgrado onderzochten het vertrek centimeter voor centimeter. Osik zat in Meerholdts kamer zijn nood te klagen. Het resultaat was teleurstellend... er had een worsteling plaatsgevonden tussen Elena en haar belager, waarbij een van beiden gewond was geraakt. Dat vertelde het bloed aan de wand bij het raam. Hierna was de insluiper met het blijkbaar inmiddels bewusteloze meisje uit het raam geklommen en in de duisternis verdwenen. Een spoor was niet te volgen... De speurhonden hadden het geprobeerd... tot aan het bos rukten zij aan de lange lijnen, maar daar ging de bodem in rotsgesteente over en de honden raakten de lucht kwijt. In de rotsen laat zelfs de beste speurhond verstek gaan en de rotsen strekten zich tot aan Zabari uit.


    De verhoren leverden evenmin iets op. Niemand had iets van de overval gemerkt, niemand had twee gedaanten gezien, die 's nachts omhoogklommen naar het bos. Pietro Bonelli leek de enige, die nog iets kon vertellen: hij had 's nachts een schreeuw gehoord. Maar bij de herinnering aan zijn blauwe ogen was hij tot het besluit gekomen, zich niet meer met een anders aangelegenheden te bemoeien. Hij had zich omgedraaid en was weer ingeslapen. Dat hij daardoor de ontvoering had begunstigd in plaats van verhinderd, bracht hem in verwarring. Wijsgerig dacht hij na over het leven en zijn dwaasheid - de ene keer raakte men in moeilijkheden, omdat men zich met anderen bemoeit, de andere keer voelt men zich schuldig, omdat men dit niet heeft gedaan. Wat was goed en wat was verkeerd? Bonelli vond daarop geen antwoord en ontdekte, dat de wijsbegeerte een moeilijke zaak is.


    De vierde dag na Elena's verdwijning begon er een grootscheepse zoekactie. Honderd soldaten onder leiding van kapitein Vrana, tweehonderd arbeiders onder leiding van de deskundigen uit Belgrado kamden systematisch de zwarte bergen uit. Teneinde alle ravijnen en passen, dalen en uithoeken in de speurtocht te betrekken, had men uit Titograd een helicopter van de luchtmacht laten komen, die het gebied vaksgewijs bevloog en fotografeerde. Met behulp van deze foto's werden de zoekpatrouilles uitgezonden.


    Belangrijker nog was, dat de bewoners van Zabari alle medewerking verleenden. Zij kenden de bergen, zij kenden vrijwel elke schuilhoek in deze onverkende streek. Overigens verzekerden de deskundigen uit Belgrado zich tevens van een gids, die in feite de zoekactie leidde en als de beste kenner van de bergen werd beschouwd. Dit was schaapherder Jossip Petaki.


    Met onvermoeibare ijver doorkruiste hij ravijnen, die tevoren nog door geen ander dan de streekbewoners waren betreden... hij bracht de patrouilles naar gedeelten, die aan een maanlandschap deden denken en in dalen, die met hun ongerepte schoonheid zelfs de oudere Montenegrijnen in verbazing brachten. Hij leidde de mannen evenwel voortdurend rondom een klein en op geen enkel luchtfoto te herkennen plateau, waar dicht tegen de berg zijn huis stond, beschut door een ring van rotsen, die dit stukje vlakke bodem als een muur insloot. Kapitein Vrana en Osik bogen zich over de grote kaarten, die aan de hand van de foto's waren getekend en kozen de nieuwe gebieden voor de volgende dag. Ralf Meerholdt rookte zenuwachtig een sigaret, terwijl de politiemannen uit Belgrado het zure bier van Bonelli dronken. De officier van de geheime politie was nog niet terug... hij volgde een eigen spoor en hoorde iedere boer en herder uit Zabari over diens verleden uit.


    Jossip stond bij het raam uit een zware zelf gesneden pijp te roken. Hij zei ook nu niets, maar zag wel degelijk, dat kapitein Vrana de nieuwe gebieden met gekleurde vlaggetjes aangaf. Zij lagen ver van zijn schuilplaats. Jossip lachte inwendig.


    „Hoe ver kan men in een nacht komen, Jossip?" vroeg Vrana en hij keek de herder plotseling aan. Jossips hoofd ging heen en weer.


    „Een goede loper komt een heel eind. Men moet de bergen vanzelfsprekend kennen. Een vreemdeling zal gemakkelijk verdwalen en dan komt hij niet ver. Rotsspleten versperren hem de weg, of bergwanden of steil afdalende rotsen. " Hij blies in dikke wolken de rook van zijn pijp uit. „Men moet de bergen kennen... "


    Stanis Osik kuchte. „Wat rookt die kerel voor bocht! Zou hij gras snijden en dat drogen? Het is niet uit te houden. " Kapitein Vrana krabde zich de schedel. „Overdag kan hij niet vluchten?" vroeg hij. Jossip haalde de schouders op. „Als hij 's nachts ver genoeg gekomen is, kan niemand hem dat beletten. In de bergen komt hij geen mens tegen. " „Wij hebben de morgen na de ontdekking van de overval dadelijk de hele omgeving afgezocht. De misdadiger had een voorsprong van omstreeks acht uren. " „Dat is veel, " zei Jossip.


    Vrana schudde het hoofd. „Het wil er bij mij niet in, dat hij het meisje dagen aaneen door de kale rotsen meedraagt. Waarom? Waar wil hij naar toe? Alle dorpen en gehuchten in de omgeving zijn gealarmeerd. Geen bergboer, of hij kijkt naar de man uit. Meneer Osik heeft een beloning van 100 000 dinars uitgeloofd... daarvoor zouden sommigen hun eigen broer verraden. " „Bij ons niet, " zei Jossip doodbedaard. „Best mogelijk, dat wij in het geheel niet meer hoeven zoeken... naar een levende vrouw. Misschien kunnen wij beter naar een dode zoeken?" Stanis Osik werd bleek en ging moeizaam zitten. „Die kerel rookt niet alleen vergif, hij braakt ook vergif uit, " zei hij kreunend. „Waarom zou mijn dochter dood zijn?" snauwde hij Jossip toe.


    En weer haalde Jossip de brede schouders op. „Kan ik weten, waarom zij ontvoerd werd... ?"


    Osik liet het zware hoofd in de handen rusten. „Die kerel maakt mij gek, " zei hij. „Ik trap hem eruit!" Kapitein Vrana trachtte hem met een handgebaar te kalmeren. „Wij hebben hem nodig. Zonder zijn hulp als gids bereiken wij, zelfs met onze luchtfoto's, de meest ontoegankelijke ravijnen niet. Als iemand uw dochter kan vinden is het Jossip Petaki wel... "


    Stanis Osik knikte zuchtend. En met nietszeggend gezicht, een masker haast, bleef Jossip bij het raam staan roken. Hij heeft gelijk, dacht hij hoogmoedig. Maar niemand zal haar vinden, niemand...


    De vijfde dag werd het zoeken gestaakt. Stanis Osik kreeg een instorting en werd met een ambulance van Zabari naar Serajewo vervoerd. Hij stak zich in rouwkleren en vluchtte door naar Zagreb, waar hij zich in zijn villa opsloot. Hij ontving niemand, legde de telefoon van de haak en zat uren aaneen voor een foto van Elena, waarop zij gezond en mooi, gekleed in nauwsluitend rijkostuum, tegen hem lachte. Hierbij barstte de dikke Osik in tranen uit en boette zo de zonden, die hij in een lang leven had begaan.


    Ralf Meerholdt gaf Jossip voor zijn hulp bij het zoeken een stevige rubberjas, solide bergschoenen en 1000 dinars. „Koop ervoor, wat je zelf wilt, " zei hij haperend. „Ik weet, dat je liever de 100 000 had verdiend. "


    Jossip mompelde een bedankje en verliet de barak. In de kampstraat stak hij de 1000 dinars in zijn zak en liep door. Voor Bonelli's kantine weifelde hij. Tenslotte ging hij naar binnen en liep naar de tapkast. Bonelli stond erachter en groette hem met een hoofdknik.


    „Het zoeken opgegeven?" vroeg hij. „Het spijt me van dat meisje. Als ik ooit de kerel te pakken krijg, die dit heeft gedaan - ik hang hem eigenhandig op!"


    Jossips ogen werden glazig en hij snauwde: „Houd je bek. " Hij smeet de duizend dinars op het blad en wees naar de planken. „Pak me in: meel, suiker, thee, worst, zout, een paar blikken groente en een fles slibowitz. "


    Bonelli staarde naar de duizend dinars en floot tussen zijn tanden. „Je gidsenloon?" Hij schoof het van zich af. „Spaar dat maar en eet het niet nutteloos op. "


    Jossip stak zijn hoofd naar voren. „Pak in, stommerik!" schreeuwde hij.


    Bonelli schoot naar de planken en verzamelde de boodschappen. Hij deed alles in een grote zak, waarin hem aardappels werden bezorgd. Met een slag zette hij de zak voor Jossip neer. „Alsjeblieft, ezel. Eet je dood en krepeer in je bos! Een koe zal nog eerder eieren leggen dan dat jullie je verstand krijgen!"


    Jossip tilde de zware zak op zijn schouder. Zwijgend verliet hij de kantine en ging de bergwand op. Bonelli keek hem door het raam na, zag hem de gerooide plek oversteken en tussen de bomen verdwijnen.


    „Een rare snuiter, " zei hij hardop. „Die heeft ze niet alle zeven... "


    


    Zodra Jossip zijn deur ontsloot en openduwde vlogen hem eerst een houtblok en vervolgens een kruk tegemoet. Jossip grinnikte en gebruikte de deur als dekking door er bij het binnenkomen achter te blijven en om de rand te speuren. Elena zat bij de haard met een stapel hout naast zich te wachten, tot Jossip zich in het deurkozijn vertoonde. Het haar hing haar ongekamd om het hoofd; haar gezicht was bleek en vertrokken van woede.


    „Kom binnen, jij satan!" gilde zij. „Ik vermoord je!" Met een sprong stond Jossip midden in de hut en sloeg haar het stuk hout uit de hand, waarmee zij wilde gooien. Zij trachtte op te springen, maar hij slingerde haar op het stroleger op de grond en greep naar een lange zweep aan de wand, gevlochten van schapenwol.


    „Jij blijft liggen, " zei hij nijdig, „of je krijgt met de zweep!"


    Elena kromp ineen en hield haar mond. Zij zag Jossip de zak naar binnen brengen en op de ruw ineen getimmerde tafel zetten. „Voor jou!" zei hij. „Het beste voedsel dat ginds in het kamp te krijgen is. Voor 1000 dinars. "


    „Je liegt! Hoe zou jij aan 1000 dinars komen?"


    „Die heb ik verdiend. Ik heb als gids de patrouilles geleid, die jou moesten zoeken. "


    „Jij bent de walgelijkste schurk, die ik ooit ontmoet heb!" Zij kwam overeind en wilde naar hem toe. Jossip hief de zweep op, maar sloeg nog niet. „Waarom houd je me hier vast?" „Dat heb je me wel honderd maal gevraagd. Jij hebt Rosa geslagen. Jij hebt haar beledigd. Ik zal je daarvoor straffen. " „Met water en brood?" „Met de dood... "


    Jossip zei het zonder enige emotie, maar Elena voelde, dat hij het meende. Merkwaardigerwijs voelde zij geen angst, alleen een soort nieuwsgierigheid. Op welke manier zou hij haar willen doden? Bovendien begreep zij niet, waarom hij haar eigenlijk had meegenomen naar zijn afgelegen huis, in plaats van haar zonder meer in haar kamer te vermoorden. „Kleed je uit!" zei Jossip plotseling. „Waarom?"


    „Kleed je uit!" Hij hief de zweep op en liet die licht op Elena's


    schouder neerkomen. Het deed geen pijn, maar zij wist dat de tweede slag krachtiger zou zijn en dat de derde een striem op haar huid zou achterlaten. Zij knoopte haar japon los en keek Jossip aan. Haar ogen fonkelden.


    „Keer je om, varken!" snauwde zij.


    „Waarom? Ik wil je lijf zien eer het vergaat. "


    „Schoft!" Zij trok de japon over haar hoofd en stond in haar dunne onderkleren voor Jossip. Hij nam de japon uit haar handen en knikte. „Het andere ook!"


    „Wat?" vroeg zij ontsteld. En opeens begon zij te beven.


    „Die zijden dingen. "


    „Nee!"


    Jossip hief weer de zweep op, maar Elena schudde woedend het hoofd. „Al sla je me dood... dat trek ik niet uit. Kom het maar halen!" Zij vloog naar de haard en trok een lang stuk hout uit de stapel. Jossip lachte en zijn tanden glinsterden tussen zijn dunne lippen.


    „Ik raak je niet aan, " zei hij. „Al ben je nog zo mooi, ik neem je niet. "


    Hij ging naar een van de wanden, schoof een balk weg en haalde uit de opening erachter een lang mes en een oud geweer met lange loop. Hij kwam naar Elena terug en legde mes en geweer op de tafel.


    „Ik zou me schamen, met jou te slapen, " zei hij binnensmonds. „Ik zou Rosa verraden en haar nooit meer kunnen aankijken. Jouw lijf is voor de deftige heren uit de stad... Ik wil het niet... "


    „Heel edelmoedig... " Elena staarde naar het lange mes. „Je wilt me dus doodmaken?"


    „Nee, nee, nu nog niet!" Hij stak zijn hand uit. „Trek uit die zijden spullen!"


    Weifelend schoof zij de schouderbandjes van haar schouders... met dichtgeknepen ogen kleedde zij zich uit en naakt stond zij voor de grinnikende Jossip. Hij nam de dunne onderkleren, betastte ze en ging naar een spijker, waaraan een dikke jas van schaapsvel hing. Die smeet hij Elena toe.


    „Trek aan. Morgen breng ik je andere kleren. Deze heb ik nodig. "


    Terwijl Elena haastig de dikke ruime jas aanschoot en wegkroop bij de haard, begon Jossip de japon en de onderkleren te verscheuren. Hij deed het met zorgvuldig overleg. De japon scheurde hij aan de halsopening voor en achter en de rok ervan trok hij in flarden... de onderkleren verscheurde hij, alsof zij Elena met geweld van het lichaam waren gerukt. Daarna nam hij het mes en kwam naar de haard. „Geef me je arm, " zei hij.


    Zij staarde hem aan... nu met ontzetting in haar blik. Haar mond vertrok in doodsangst, die haar gespeelde gemoedsrust wegvaagde. Jossip wachtte niet, tot zij haar arm uitstak... hij rukte de arm naar zich toe en stampvoette, toen zij gilde en zich wilde losrukken.


    „Houd je mond!" snauwde hij. „Ik doe je niets. Ik heb alleen wat bloed van je nodig... "


    Eer zij kon antwoorden, had hij met het mes de huid van haar onderarm opengereten en hij drukte de onderkleren en de japon in het naar buiten stromende bloed. Pijn voelde zij nauwelijks, maar het gruwelijk karakter van zijn gebaar maakte haar dol van angst.


    Jossip hield de stukken stof omhoog... grote bloedvlekken hadden de zijde doordrenkt en de japon was met bloedspatten bedekt. Het leek alsof men de vrouw, die dit had gedragen, op satanische wijze had afgeslacht.


    Tevreden legde Jossip de kleren weg en begon de zak met levensmiddelen uit te pakken. „Met die kleren zal ik hen allen wegjagen, " zei hij. „Er zal geen stuw komen... doodsbang zullen zij allen uit de bergen wegvluchten. Dan is het dal weer van ons, dan heerst er weer rust in Zabari... en ik zal Rosa mijn huis binnenbrengen. " „En ik?" vroeg Elena.


    „Jou zal ik tevoren doden, " zei hij onaangedaan.


    Hij zette de levensmiddelen van Bonelli op de tafel... blikken met vlees en groente, worsten, brood, meel, suiker, zout, thee.


    „Heb je het koud?" vroeg hij.


    „Warm is het hier niet. "


    „Drink dan!" Hij smeet de fles slibowitz naast haar in het stro en ging door met uitpakken.


    „Hoe moet ik die openen zonder kurkentrekker?" vroeg Elena, „Sla de hals eraf tegen de rand van de haard. " Zij deed het, zette voorzichtig de fles aan de mond en dronk een matige slok. Als vuur stroomde de sterke drank door haar keel. Maar zij werd er warm van, voelde haar krachten terugkeren, kreeg weer moed. Zij dronk nog een slok en nog een. Daarna zocht zij de afgeslagen hals van de fles en verstopte die in het stro. Eer hij mij vermoordt, dacht zij, snijd ik mij met dat glas de polsen open... Tevoren zal ik me bedrinken... Men sterft gemakkelijker in een roes... Jossip smeet de zak in een hoek. „Kun je koken?" „Wat denk je, dat ik me alleen maar mooi kan maken?" „Hier is eten in overvloed voor je. Voor een week en langer. Morgen breng ik je nieuwe kleren en dan laat ik je alleen. Verhongeren zul je niet. " „Verdorsten wel. "


    „Ik zal twee emmers water voor je halen. " „Net als voor een koe. "


    „Meer ben je ook niet. " Hij richtte zich bij de tafel op. „Een koe is eigenlijk meer waard, die geeft melk, die voedt ons. Jij deugt nergens voor... zelfs mest is waardevoller, die maakt de bodem vruchtbaar, die ons voedsel verschaft. Jij bent een loze noot, die men wegsmijt... "


    Elena gaf hem geen antwoord. Zij had een lap om de snede in haar arm gewikkeld en maakte die nu los. De wond bloedde nog. Jossip zag het en ging naar de haard. Van een balk boven het vuur nam hij een paar grote bladeren, die hij in water doopte en met het mes begon fijn te hakken. Met zijn vingers mengde hij er een soort papje van, dat hij op Elena's bloedende arm streek.


    „Laten drogen en drie dagen laten zitten. " Hij richtte zich op en schudde het hoofd. „Eigenlijk moest ik je laten doodbloeden. "


    „Waarom doe je dat dan niet?"


    ,, Ik ben nog heel wat met je van plan, " zei hij raadselachtig. Nadat hij twee emmers water had gehaald, deed hij de deur weer op slot. Hij ging bij de haard staan en wijdde zich aan de bebloede en in flarden gescheurde kleren. „Probeer niet te vluchten, " zei hij, eer hij de hut ermee verliet. „Er loopt maar een weg over de rotsspleten naar het dal en die zul jij niet vinden!" Hij wachtte even en voegde eraan toe: „Misschien blijf je in leven, als de vreemden verstandig zijn. Wie weet... het beest is vaak verstandiger dan de mens... " Hij deed de deur van buiten op slot en wentelde er een zware steen voor. Opgelucht bleef hij op zijn rotsplateau staan en zijn longen zogen diep de warme voorjaarslucht in. Uit de richting van Foca kwam bewolking opzetten... Boven Zabari zwenkten drie adelaars, geluidloos en in wijde kringen, op majestueus gespreide vlerken en met ingetrokken klauwen. Uit de verte rommelde het... Daar liet men rotsen springen, daar werden wegen aangelegd. De voorhoede van de onrust, de dood van de weldadige eenzaamheid, rukte op. Jossip klemde de bebloede kleren tegen zich aan en daalde langs het hem alleen bekende pad af naar het dorp. Eer hij uit de rotsen te voorschijn kwam verborg hij de kleren onder zijn wijde herdersmantel en even later groette hij vriendelijk de arbeiders, die op de bergwand kettingen om de gevelde stammen bevestigden, zodat de trekkers op rupsbanden ze naar het dal konden brengen.


    


    De volgende middag werd het eerste kledingstuk van Elena gevonden. Het was haar zijden onderjurk, bebloed, verscheurd en bevuild. Het lag aan de overkant van het ravijn onder een boom... in een geheel andere richting dan die, waarin men de misdadiger had gezocht.


    Kapitein Vrana en Ralf Meerholdt reden ogenblikkelijk met een jeep naar de bewuste plek en belden vervolgens Zagreb op. De deskundigen uit Belgrado met hun forse aanvoerder, die nog altijd het uitgaansverbod niet had ingetrokken, pakten microscopen en een klein laboratorium uit en gingen aan de slag. Er bleef geen twijfel bestaan - het bloed aan de wand van de kamer en dat in de onderjurk waren identiek. Bloed van Elena Osik. Men had het bewijs in handen, dat er een misdaad was gepleegd.


    „Zo'n stuk onderkleding zegt voldoende. Vrijwillig zal zij het niet hebben uitgetrokken... en dan dat bloed erin!" Kapitein Vrana haalde de schouders op. „Wij moeten aannemen, dat juffrouw Osik slachtoffer is geworden van een zedenmisdrijf. Wij moeten alleen haar lijk nog zien te vinden. De dader kan alleen het toeval ons in handen spelen. En dan mogen wij wel machtig veel geluk hebben!"


    Voor de officier uit Belgrado was geluk hebben een te vaag begrip. Hij was een man van de praktijk. Hij sloot dadelijk het kamp weer hermetisch af en begon de duizend mannen een voor een te verhoren.


    „Een boer uit Zabari heeft dit niet gedaan!" zei hij vol overtuiging. „In deze bergen komen zedenmisdrijven niet voor. Die zijn uitvloeisel van de beschaving. De moordenaar moet zich onder de arbeiders of de soldaten bevinden. En reken maar, dat ik hem zal opsporen!"


    Ralf Meerholdt dacht aan zijn gesprek met Vrana over het probleem van het kamp zonder vrouwen. Hij had destijds gemeend, door middel van een alcoholverbod, straffen en drastische maatregelen tegen sabotage, een strenge orde in het kamp te bereiken en de uitwassen van het tegennatuurlijk bestaan te voorkomen. Maar tien arbeiders zaten in de gevangenissen van Serajewo in stinkende cellen te boeten voor iets, dat men in feite de natuur zelf kon aanrekenen... een hele ploeg van dertig arbeiders was met de voorman naar Titograd teruggezonden wegens muiterij - over hun verder lot was niets bekend. Dat werkte als schrik... De volgende weken was het rustig gebleven.


    Bonelli kon het merken aan zijn omzet en gaf hevig af op de kuisheid, die hij persoonlijk niet hoog aansloeg, met uitzondering van een geval: Katja Dobor. Daarna was de moord gepleegd... een moord uit motieven, waartegen Meerholdt zijn vruchteloze strijd voerde. Een moord, die hij mogelijk had gemaakt door Elena in Zabari te laten blijven, in plaats van haar met Stanis Osik te doen vertrekken. Deze overweging drukte hem als een loden last en werd hem te zwaar, toen de officier uit Belgrado Rosa verhoorde en ontdekte, dat er een twist had plaatsgevonden.


    Een aanwijzing in die richting had de officier al van Bonelli gekregen. Bonelli vertelde hem argeloos, dat Rosa bij hem een fles wijn had gekocht. Jammer genoeg had zij haar kapot laten vallen... Hij had de scherven de volgende morgen voor het huis van de ingenieur zien liggen.


    „De fles gleed mij uit de hand, " zei Rosa. „En is toen stukgevallen. "


    De officier gaf haar geen antwoord. Met Rosa en Meerholdt begaf hij zich naar de bewuste plek, die doorlopend in de schaduw van andere barakken lag. Het zand was opgedroogd, maar de wijn had er een steviger laag gevormd en in die laag waren nog duidelijk twee voetafdrukken te herkennen... een kleine platte en een heel vage, uitgewiste afdruk, hoofdzakelijk een stip. „Hier hebben twee mensen gestaan, " zei de officier, en hij keek Rosa scherp aan. „Die vlakke afdruk is van jou... en die andere van iemand, die hoge hakken droeg. Zie je daar niet de indruk van een heel dunne hak? Die stip in het zand? En wie draagt hier in het kamp schoenen met hoge hakken? Wie, denk je? Kom, vertel mij dat eens, Rosa?" „Elena... " Hulpeloos keek zij naar Meerholdt, die met bleek gezicht tegen de wand van de barak leunde. „Maar dat is dwaasheid, kapitein! U wilt toch niet beweren dat... " Meer zei hij niet, maar hij sloeg zijn arm om Rosa's schouders. Dit gebaar moest bescherming betekenen, maar het drukte ook uit, dat Meerholdt zich aan Rosa gebonden achtte. De officier schudde het hoofd.


    „Geen dwaasheid zo dwaas, of vrouwen zijn ertoe in staat. Een verliefde vrouw, die bovendien jaloers is, kan tot de meest tegennatuurlijke daden komen. Met de eerste jaloerse vrouw traden ook de eerste misdaden op, " zei hij sarcastisch. „U kunt Rosa niet op een lijn stellen met dergelijke vrouwen. U veronderstelt hier iets, dat u niet kunt bewijzen. " „U hebt mij onderbroken, terwijl ik het wilde bewijzen. Het was een psychologische fout van u, Rosa moreel te steunen. Een bekentenis berust altijd op een instorting, lichamelijk en geestelijk. "


    „Zij heeft niets te bekennen!" riep Meerholdt. De officier knikte. „Nee, natuurlijk niet. " Hij wendde zich weer tot Rosa en greep haar bij de arm. „Je hebt Elena Osik hier dus ontmoet? En het gesprek zal over de heer Meerholdt hebben gelopen? Juffrouw Osik schold jou de huid vol en jij bleef niet in gebreke. Zij sloeg je en sloeg je de fles uit de hand, die jij voor meneer Meerholdt had gekocht!" Zijn stem werd steeds luider en tenslotte schreeuwde hij de over al haar leden trillende Rosa toe: „De fles lag in het zand... in scherven... de wijn stroomde weg, de wijn voor Meerholdt! En zij bleef je slaan... en jij bent haar aangevlogen en hebt haar op de grond gesmeten en gewurgd en toen... "


    „Nee!" gilde Rosa. „Nee, nee!" Zij klemde zich aan Meerholdt vast en verborg haar gezicht tegen zijn schouder. „Zij heeft mij geslagen, steeds maar weer geslagen, maar ik heb me niet verdedigd. Ik heb niets gedaan... dat zweer ik... dat zweer ik... "


    Zij verloor de macht over haar stem.


    De officier keek Meerholdt recht in de ogen. Er lag wantrouwen in zijn blik. „Ik moet haar meenemen naar Belgrado, " zei hij.


    „Ik sta borg voor Rosa!" Meerholdt sloeg zijn armen om haar heen en klemde haar beschermend tegen zijn lichaam. „Zij blijft in het kamp. Uw zogenaamd verhoor is beschamend.


    U dringt dat meisje daden op, waartoe zij in het geheel niet in staat is, die buiten haar horizon liggen. "


    „In drift zijn zoveel mensen onberekenbaar. Een vrouw, die haat, is erger dan honderd tijgers, zegt een Indisch spreekwoord. En reken maar, dat deze twee vrouwen elkaar haatten. Terwille van u, meneer Meerholdt. Ook u bent moreel schuldig aan de dood van juffrouw Osik!"


    Ralf Meerholdt keek de officier voorbij. Zijn blik dwaalde over de half voltooide stuw, de ploegen arbeiders, de gerooide bomen, over het landschap in wording, door hem ontworpen en door hem uitgevoerd. „Ik zal Zabari verlaten, " zei hij traag. „En ik zal Joegoslavië verlaten. Ik ga terug naar Duitsland. " „Dat zou een vlucht voor uw geweten zijn. " „Noemt u het liever een vlucht voor de herinnering. Ik had een berekening opgesteld - een algebraïsche vergelijking met drie harten en een onbekende, die ik het lot noemde. Logischerwijze moest deze vergelijking op te lossen zijn - x, het lot, was immers tevoren rekenkundig bepaald. Inmiddels zie ik de fout in deze berekening - de mens. De mens is geen getal en onttrekt zich aan alle logische redenering. De mens is met al zijn geneeskunde, natuurwetenschappen, scheikunde, psychologie en filosofie een eeuwig raadsel, een tastbaar geworden mysterie. Kunnen wij de mystiek benaderen met wiskundige berekeningen? Dat was mijn fout - en ik zou niet blijven in een streek, waar mijn persoonlijke fout een ramp heeft veroorzaakt. " Hij haalde zijn schouders op en keek de officier weer aan. „Ik weet niet, of u mij begrijpt, maar ik vertrek -" Rosa bleef in Zabari, toen de officier naar Titograd reed om het gevonden kledingstuk met een uitvoerig rapport naar Belgrado te verzenden. Stanis Osik, die voorzichtig op de hoogte werd gesteld van de nu wel vaststaande dood van zijn dochter, zat wezenloos op het terras van zijn witte villa in de troebele golven van de Sava te staren. Dood, was zijn enige gedachte. Dood! Wat betekent dood? Geen weerzien, nooit meer iemands stem horen? Uitwissen, eenvoudig uitwissen, zoals men een potloodstreep met een stuk gom van het papier wist, waarna er niets dan een blanke oppervlakte overblijft? Hij had Elena's kamer laten afsluiten en hij kwam niet meer in dat gedeelte van het huis, waar zij had gewoond. De rozen, die zij langs het terras had geplant, liet hij opruimen en de pony, waarop zij als kind had gereden, verkocht hij. Haar hond, die zij in Zagreb bij zich had gehad, schoot hij dood. Niets wilde hij meer zien, niets meer... geen herinnering mocht hem kwellen, zijn gedachten moesten afgeleid worden. Maar hoe meer hij zich tegen zijn lot verzette, hoe duidelijker het beeld van Elena hem voor de geest kwam. Hij begon weer te drinken; in de waan van zijn roes sloeg hij in zijn villa brullend de meubels stuk en hij wierp met glazen naar zijn eigen beeld in de spiegel. Daarna kon hij weer wezenloos in zijn stoel naar de Sava zitten staren en eten deed hij als een opgewonden mechaniek. Bij vlagen begon hij te gillen, schel en luid, en greep met beide handen naar zijn hoofd, alsof hij wilde voorkomen dat het uiteensprong. Dan loeide hij als een stier en trappelde op de vloer.


    „Osik is krankzinnig geworden, " werd er in Belgrado verteld. Hij kreeg verlof en de nog op het programma staande objecten werden overgedragen aan een regeringscommissie, die Ralf Meerholdt als haar voorzitter benoemde. Na het voltooien van de Zabaristuw zou hij van Belgrado uit de werkzaamheden aan andere projecten leiden. Het was een onderscheiding voor de Duitser.


    Twee dagen na het vinden van het bebloede stuk onderkleding trof een transportarbeider bij opruimingswerkzaamheden aan de nieuwe wegen een verfrommelde en gescheurde japon aan, met bloed bespat.


    Opnieuw reden kapitein Vrana en Meerholdt naar de vindplaats en zij zagen hun vermoeden bevestigd: het was Elena's japon, die zij gedragen had eer zij verdween. De specialisten uit Belgrado hadden ditmaal maar tien minuten nodig om vast te stellen, dat dit bloed identiek was met dat van het slachtoffer. Peinzend merkte Meerholdt op: „De japon en die onderjurk lagen in precies tegenovergestelde richting. Zegt u dat niets, kapitein Vrana?"


    De kapitein bekeek de verscheurde japon. „Waarom hebben wij die niet gevonden, terwijl wij naar het meisje zochten? Met honderden mannen hebben wij het terrein meter voor meter afgezocht... ook de plekken, waar later de kleren werden gevonden. "


    Meerholdt kreeg een schok. „De moordenaar bevindt zich onder ons!" zei hij schor. „Hij heeft die bebloede kleren in zijn bezit... en legt hier en daar iets neer om alle sporen uit te wissen. " „Wilt u dadelijk een nieuw uitgaansverbod uitvaardigen voor alle mensen in het kamp? Ik zal mijn soldaten dezelfde opdracht geven. Niemand verlaat de barakken... gedurende een week!"


    „Ik zal ervoor zorgen, " zei Meerholdt vermoeid. Het kamp werd potdicht afgesloten. Militaire patrouilles bewaakten de straten en het dorp. Toen Jossip 's avonds de bergen inklom groetten zij hem vriendelijk en riepen hem grappen na. Ook Meerholdt en Vrana zagen Jossip naar boven gaan. „Hij heeft zijn kudden op de bergweiden, " merkte Ralf op. Vrana knikte en trok aan zijn Turkse sigaret, gezonden door een kennis uit Ankara.


    De volgende ochtend vond ploegbaas Drago Sopje naast een betonmachine het bebloede zijden broekje van Elena Osik. Bij een betonmolen, die de avond tevoren nog gewerkt had! Die avond verloor Ralf Meerholdt de moed en zocht als een bang kind bescherming in de armen van Rosa.


    


    Voor de grote 'directiebarak' stonden omstreeks driehonderd arbeiders. Zij keken Ralf Meerholdt ernstig en veelzeggend aan, toen hij de volgende morgen naar buiten kwam om naar de stuw te gaan. Soldaten hadden het kamp omsingeld, kapitein Vrana bulderde bevelen en Pietro Bonelli draafde met een wit voorschoot om zijn buik tussen de rijen arbeiders door en maakte heftige gebaren.


    Verbijsterd bleef Meerholdt op de bovenste traptrede van zijn opgang staan. Kapitein Vrana baande zich een weg door de arbeiders. Hij had een revolver in de hand en de veiligheid was teruggeschoven.


    „Opstand!" schreeuwde hij. „Muiterij! Die kerels weigeren nog langer in Zabari te werken. Zij willen weg. Maar ik schiet hen liever tot de laatste man neer. Kijkt eens om!" bulderde hij de arbeiders toe en wees achter zich. Een paar mannen draaiden zich om, maar de meesten bleven kwaadaardig zwijgend staan en staarden Meerholdt aan. „Daar staan drie machinegeweren. Met de banden erin. Eén woord, mannen,


    en de kogels doorzeven jullie. Vooruit, grijpt je spullen en gaat aan het werk! Vooruit, zeg ik!" De arbeiders bleven staan.


    Kapitein Vrana gaf een wenk. De banden ratelden door de machinegeweren. „Ik schiet!" dreigde hij. „Ga uiteen!" Drago Sopje, de bejaarde ploegbaas, kwam een stap naar voren. Hij trok zijn pet af en keek Ralf Meerholdt somber aan.


    „Wij doen het tegen onze zin, " zei hij verlegen. „Maar ze hebben weer een kledingstuk van juffrouw Osik gevonden en nu was er een briefje bij. " Hij klom de drie treden op en liet Meerholdt een stuk ondergoed zien, waaraan een snipper papier was vastgemaakt, met drukletters beschreven. Nieuwsgierig schoot Vrana toe.


    „Ga naar huis!" las hij hardop voor. „Dit was het begin - de volgenden zijn jullie. "


    De arbeiders mompelden iets. Drago Sopje draaide zijn pet rond tussen zijn handen.


    „Het ligt toch voor de hand, ingenieur. We zijn bang. Wij hebben een moordenaar in ons midden, die ons een voor een zal afslachten. Niemand wil de volgende zijn - en daarom willen wij weg. "


    „Zijn jullie zo laf?" Meerholdts blik gleed over de bijna driehonderd man, die met verknepen gezichten voor zijn barak stonden. „Ik kan immers even goed de volgende zijn? Mag ik mijn werk in de steek laten uit angst, uit misselijke angst? Mij heeft die moordenaar, die wij niet kennen, met een zware steen gesmeten en het is een wonder, dat hij me niet geraakt heeft. Heb ik de boel er daarna bij neergesmeten en ben ik weggekropen, zoals jullie willen doen?"


    Meerholdt strekte zijn arm uit. „Gaat aan het werk, mannen. Wij vinden de moordenaar wel. "


    De arbeiders bleven staan. Zwijgend en met gebogen hoofden. Op de bovenste trede van het trapje voor de barak lag het met bloed besmeurde kledingstuk. Een aanklacht en een dreigement.


    Drago Sopje was ook blijven staan. „Wij willen liever uit Zabari vertrekken, " zei hij.


    „En het werk? Hoe moet de stuw dan gereedkomen?" „Wat hebben wij met de stuw te maken?" riep er iemand uit de samenscholende mannen. „Wij hebben onze buik vol. " „Wij gaan!"


    „Als wij tevoren hadden geweten, waar die stuw lag, waren wij hier nooit naar toe gegaan!"


    Kapitein Vrana balde de handen tot vuisten, wilde bevel tot schieten geven, maar werd daarvan weerhouden doordat Meerholdt zijn arm greep.


    „Wat bereiken wij daarmee, Vrana? Wij kunnen vijftig man -honderd man neerschieten en de overige negenhonderd gaan er vannacht vandoor. Zij zullen eenvoudig de wagens stelen en vluchten. Wie zal hen tegenhouden?" „Ik laat alle toegangswegen afzetten!"


    „Uw mannen zullen onder de voet gereden worden. Een auto met rupsbanden is haast een tank. Wij moeten ons verstand gebruiken. "


    Ralf Meerholdt keek Drago Sopje aan. De man sloeg zijn ogen neer en klemde de lippen opeen.


    „Zij willen niet anders, " zei hij haperend. „Wij zouden ons loon willen hebben... "


    Meerholdt knikte. „Dan kan ik er ook niets aan doen. Ik zal dadelijk contact met Belgrado opnemen... Het geld zal er morgen of overmorgen wel zijn. "


    „Met Belgrado?" Sopje keek verschrikt op. „Die sturen ons tanks en vliegtuigen, in plaats van geld!"


    „Dat denk ik ook. " Meerholdt haalde de schouders op. „Maar hier is niet voldoende in kas. Niet meer dan dertig man zouden hun loon uitbetaald krijgen. Het geld komt eenmaal per maand rechtstreeks uit Belgrado met de nieuwe voorraden. Dat weten de mannen even goed als ik. Ik moet dus wel telefoneren. "


    „Die schurken in Belgrado zullen ons doodschieten!" schreeuwde een arbeider uit de troep. „Zij hangen ons op. "


    Meerholdt knikte. „Jullie willen niet anders, mannen. Jullie zijn bang voor een enkele moordenaar... maar als jullie staken en weglopen, wacht jullie allen een veroordeling tot de dood. Of die onbekende jullie zal aanvallen weet ik niet en jullie weten het evenmin... Maar dat Belgrado maatregelen tegen jullie zal nemen, waar jullie je ook schuilhouden, dat staat vast. Jullie kunnen kiezen: tussen een mogelijke aanval en een zekere straf!"


    Drago Sopje zette zijn pet weer op. Zijn gezicht zag grauw en vermoeid. „Zijn wij soms misdadigers of dwangarbeiders?" „Jullie zijn vrije arbeiders, zolang jullie je werk doen. Maar jullie worden dwangarbeiders nadat er gestaakt is. " Meerholdt schudde het hoofd. „Ik kan er niets aan doen, mannen. Ik heb de wetten niet gemaakt. Klaag degenen aan, die onder persoonlijke vrijheid het collectivisme van de massa en de eenheid van denken verstaan. Wat kan ik daaraan veranderen? Ik ben ook maar een klein mannetje, net als jullie, en ik ga even goed tegen de muur, als ik nee zeg en anders denk en werk dan van hogerhand opgedragen is!"


    Drago Sopje knikte. Hij keerde zich om, liep met trage en zware stappen langs de rijen zwijgende arbeiders, raapte bij de hoek van de barak zijn schop op, legde die over zijn schouder en begaf zich op weg naar de stuw.


    De anderen keken hem zwijgend na. Toen begonnen de gelederen te verbrokkelen. Eén, drie, vijf, tien man kwamen in beweging en haalden hun gereedschap. Door de modderige aarde gingen zij op weg naar het dal. De laatste vijftig stonden nog als aan de grond genageld voor de grote barak, toen Meerholdt Vrana voorbijliep, een omweg om de machinegeweren maakte en de arbeiders volgde naar het bouwterrein. Hij keek niet om, maar achter zich hoorde hij voetstappen, vele voetstappen, alsof er een kolonne opmarcheerde. Kapitein Vrana bleef alleen achter en staarde verbluft de kampstraat af. Achter Meerholdt stapten de laatste vijftig opstandelingen naar het karwei, met schoppen en houwelen over de schouders. Het ontbrak er nog maar aan, dat zij zongen.


    „Afmarcheren!" commandeerde Vrana zijn soldaten en hij gaf een trap tegen de loop van een machinegeweer. „De dienst gaat volgens de orders door. " Woedend stapte hij naar zijn eigen barak en schonk zich een groot glas slibowitz in. Door het raam van Bonelli's kantine had Jossip de bloedeloze onderdrukking van de opstand gadegeslagen. Na afloop dronk hij met trillende handen zijn glas bier uit en verliet het kamp. Hij is sterker dan ik, dacht hij vol haat. Hij heeft me verslagen, die vreemde duivel met zijn blanke gezicht en zijn poppenogen. Zij zijn alweer aan het werk... al zou ik er tien vermoorden, zij werken door!


    Langzaam liep hij de dorpsstraat uit, met gebogen hoofd. Hij dacht aan zijn ondergronds meer, een wapen dat niemand hem uit de hand kon slaan. Zelfs Meerholdt niet...


    


    In die dagen vol opwinding had Rosa een ontdekking gedaan. De verdenking, die tegen haar was gerezen, was niet houdbaar gebleken. Zelfs de strenge autoriteiten te Belgrado zagen in, dat een meisje als Rosa niet in staat kon worden geacht tot een zo gruwelijke moord als die, waarvan Elena Osik slachtoffer was geworden. Toch had de verdwijning van Elena tussen Ralf en Rosa verwijdering veroorzaakt. Zij zagen elkaar dagelijks, maar zij spraken niet veel meer met. elkaar. Zij kusten elkaar vluchtig, maar de nachten, waarin zij vroeger in eikaars armen hadden gelegen, menend dat Zabari het paradijs was, waren herinneringen, waarop zij moesten teren. De schim van Elena stond tussen hen. Haar gruwelijk lot lag als een druk op hen en zij voelden zich in eikaars armen niet gelukkig worden. Steeds meenden zij, haar te horen schreeuwen in het aangrenzend vertrek, waar zij gewoond had. Het was de schreeuw, die hun in de bewuste nacht was ontgaan, omdat zij toen in eikaars armen lagen en nacht en wereld wegvielen in een driftig fluisteren van dwaze en toch meeslepende liefdeswoorden.


    Meer nog dan tevoren had Ralf Meerholdt zich in zijn werk teruggetrokken. Rosa haalde zijn avondeten zoals tevoren, zij verzorgde hem alsof zij sedert jaren met hem getrouwd was, maar tegen de avond ging zij weg. Uren aaneen lag zij wakker op haar grasleger in haar ouderlijk huis, staarde naar de ruwe balken van de zoldering en snikte in het ruige schaapsvel, waarmee zij zich toedekte.


    Na gedane arbeid bij Meerholdt hakte zij weer hout en trok met haar vader het bos in, waar zij takkenbossen van de gevelde bomen samenbonden en met een ossenkar thuisbrachten. Fedor Soehaja en Marina uitten zich niet over Rosa's liefde -zij vatten die op als een natuurlijke gebeurtenis, als sneeuw en wind, als zon en nacht. Zij vreesden alleen de wraak van Jossip - zij waren de voor hun deur doodgestoken schapen niet vergeten, al voelden zij zich wat veiliger nadat hun ter ore was gekomen, dat Jossip in Meerholdts dienst als gids voor de zoekpatrouilles was opgetreden.


    „Misschien heeft hij afstand van Rosa gedaan, " zei Fedor tegen Manna, terwijl hij tabak voor zijn pijp sneed. „Maar zolang hij bij mij geen schaap komt halen, om die twee neergestoken schapen terug te nemen, heb ik geen rust. " Jossip kwam evenwel niet.


    En op een avond zag Rosa, terwijl zij in het bos op de bergwand hout opstapelde, dat de grond voor de steil oprijzende rots vochtig was en dat een stroompje water in het plateau vol scheuren en spleten weg sijpelde. Het was dezelfde kleine beek, die Jossip ontdekt had en die hem naar het ondergrondse meer had geleid.


    Verbaasd volgde Rosa het stroompje. Het was sedert kort aanwezig... dat wist zij zeker. Zij kende alle water rondom Zabari, alle stromen en stortbeken, ook die, welke tijdens het smelten van de sneeuw ontstonden en in het voorjaar, als alle sneeuw van de rotsen verdwenen was, even snel weer uitdroogden tot een steenachtige bedding. Maar dit beekje stroomde... het voerde water aan, steeds nieuw water, terwijl er sedert lang geen sneeuw meer op de bergen lag! Aan de voet van de machtige rots, de hand die Zabari beschutte, bleef zij staan en keek langs de dunne waterstraal omhoog, die uit een spleet te voorschijn trad. Een nieuwe bron... nieuw water voor Zabari, voor de akkers en de weiden, voor de kudden. Water - de voorwaarde voor alle leven...


    Toen Rosa bij Meerholdt aanklopte trok hij haar in zijn armen, blij, dat zij gekomen was. Hij nam haar mee naar zijn kamer en zette haar in een stoel.


    „Gelukkig, dat je er bent, " zei hij. „Wij moeten eens praten... Er is de laatste dagen zoveel veranderd, dat ik na alle gruwelijke gebeurtenissen niet in Zabari wil blijven... " Zij keek hem aan met grote verdrietige ogen. Maar zij zei niets. Zij had een mooi geschilderd portret kunnen zijn, dat moet worden weggebracht.


    „Ik ga eerst naar Belgrado en dan terug naar Duitsland. Ik kan hier niet langer blijven. " „Vanwege Elena?" vroeg zij nu.


    „Ook vanwege Elena, Rosa. Ik voel me mede schuldig aan haar dood. "


    „Zij is vrijwillig naar Zabari gegaan en zij is er vrijwillig gebleven. Zij hield van jou. " Haar ogen begonnen te fonkelen. „O, ik haat haar - ik gun haar deze dood. " „Rosa!" riep Meerholdt ontsteld.


    Woedend schudde zij het lange haar. „Niemand houdt zoveel van jou als ik. Niemand!" Zij sprong op, vloog hem om de hals en klemde zich aan hem vast. Haar lichaam drong zich tegen hem aan, zij was een wilde kat op dat ogenblik, die haar klauwen in hem sloeg. „Als jij weggaat, ga ik mee. Er is geen plek op aarde, waar ik met jou niet zou kunnen leven. Zeg, dat je me meeneemt. Zeg, dat je niet alleen weggaat... Ik zal sterven, als jij hier niet meer bent. Jij bent mijn adem, mijn bloed, mijn hart... Jij bent alles voor mij, alles... " Hij knelde haar tegen zich aan, overrompeld door haar uitbarsting. Sedert de dag waarop hij begrepen had, dat hij van Rosa hield, sedert hij het hierover met zichzelf eens was geworden en het hem niet meer verbaasde, dat hij in al zijn denken, bij al zijn werk en in al zijn handelen steeds in het meervoud dacht: Is het goed voor Rosa en mij... zal Rosa er blij om zijn... wat zal Rosa ervan zeggen... zal zij het goed vinden... sedert die dag had hij veel over de toekomst nagedacht en zich afgevraagd, of Rosa werkelijk haar eigen land zou verlaten om met hem naar Duitsland te gaan. Een boom kan men overplanten zolang hij jong is. Maar het blijft altijd een waagstuk: komt hij aan of gaat hij te gronde in vreemde bodem, in een vreemd klimaat, waar winden en regens anders zijn? Men hoopt er het beste van en verblijdt zich als de eerste nieuwe loten verschijnen en daaruit blijkt, dat het nieuwe vaderland is aanvaard, dat er ook in de vreemde wil tot leven bestaat. Een mens? Is een mens een boom, een plant, een dier, die men kan uitvoeren? Toen in Duitsland de boerenarbeiders schaars werden, wierf men Italianen aan. Zij werden tewerkgesteld op de grote boerderijen van Neder-Saksen en Westfalen... en zij werden door heimwee verteerd, verbraken hun contracten en trokken terug naar de armoede in het eigen land. Zij woonden liever in hun hutten, waar zij de Italiaanse zon zagen, en de wijndruiven op de heuvelwanden, en de blauwe zee met de dolfijnen, de ezelwagentjes, die krakend langs de stoffige wegen ratelen en het fruit uit de boomgaarden naar de markten brengen. En waar zij tijd hadden... tijd in overvloed... God heeft de wereld immers geschapen om ervan te genieten, niet om er doorheen te rennen. En zo kwamen zij terug uit het kille Duitsland met de grote schalen gebakken aardappels en ham en kwark... in hun eigen vaderland aten zij schreiend van geluk hun handvol spaghetti met tomatensaus of geraspte Parmezaanse kaas. Allen zochten zij de armoede weer op om thuis te kunnen zijn... ook Hongaren, Algerijnen, Grieken, Spanjaarden, Portugezen en Joegoslaven... Een mens is geen boom en het beste water in de vreemde kan het slechtste water thuis niet vervangen, de vruchtbaarste noordelijke bodem is niet te vergelijken met de steenachtige grond van de zuidelijke bergen... Op het eigenhandig geplukte en gedroogde gras slaapt men beter dan in het zachtste schuimrubberen bed onder de noordelijke sterrenhemel. „Je zult heimwee krijgen, " zei hij zacht. „Jij zult het wegvagen als je mij kust. "


    „Jij kent ons land niet. De Duitser voelt zich overal ter wereld thuis... maar er zijn er niet veel, die zich in Duitsland thuis voelen. Er zal heel wat onrust in je leven komen. " „Jij zult me rust geven in je armen... "


    Hij knikte. Over haar hoofd keek hij uit het raam naar de bouwterreinen, naar de dooreen krioelende arbeiders, die zijn bevelen opvolgden. „Ik zal met Fedor en Manna spreken, " zei hij.


    Met een gelukkige glimlach kuste zij hem... Niet veel later beklommen zij de bergwand en begaven zich naar de raadselachtige beek, die uit de rotsen kwam. Rosa liep voorop... Zij had haar rok opgenomen en leunde op een dikke stok. Meerholdt volgde haar met een tas met meetinstrumenten en doosjes voor gesteentemonsters in de hand. Het bos lieten zij links liggen om dadelijk naar de rots te gaan, waaruit het stroompje naar buiten sijpelde.


    Hoog uit de rotsen, achter een steen liggend, volgde Jossip al hun bewegingen.


    Hij lag daar al een uur en hij had Rosa naar het huis van Meerholdt zien gaan. Zijn jaloezie was weer ontwaakt en opnieuw werd de haat hem te machtig en maakte hem haast krankzinnig.


    Dat zij samen het bos ingingen verlamde hem. Hij voelde in dit opzicht als een dier: ook beren, katten en honden gaan het bos in voor de paring. Zij kruipen tussen de struiken weg en schreeuwen van drift. Dat Meerholdt een tas bij zich had zag hij in zijn ontreddering niet. Hij zag hen alleen het bos ingaan, tenslotte zelfs met de armen om elkaar heen en tegen elkaar lachend. Een gelukkig paar.


    Zijn woede toverde hem de meest gruwelijke beelden voor ogen. Niet alleen Meerholdt moest sterven, maar ook Rosa, die loopse teef, ook Zabari, het door de vreemde onteerde en verwoeste dorp. Ook Fedor en Marina moesten sterven, de kudden moesten sterven, met de hele omgeving. Alles zou vernield worden. Hij zou zijn God bevrijden, zijn gruwelijke wraakgod die in het geheim in de rots zat opgesloten. Met water zou hij zijn ziel zuiveren, met een zee die alles overspoelde en meesleurde in een algemene ondergang. De rots zou opengereten worden... er zou een daveren klinken, een donderend geweld, een krachtig ruisen, alsof de hemel op de aarde was gevallen. Een jongste gericht van Jossip de schaapherder. Een wraak, waarin mens en natuur één werden en van aanzien veranderden.


    Hij drukte zijn voorhoofd tegen de koude steen, verborg het gezicht tegen de aarde en huilde van woede. Hij zag niet meer, dat Rosa en Meerholdt in een rotsspleet verdwenen en bleven staan aan de voet van de berg met de vele spleten, waaruit het water te voorschijn kwam.


    „Hier is het, " zei Rosa. „Ik weet zeker, dat dit water een jaar geleden hier niet stroomde. "


    Meerholdt stak zijn hand in de brokkelige rots en voelde het water ijskoud door een constante druk naar buiten geperst worden.


    „Kun je je niet vergissen?" vroeg hij weifelend. „Nee. Ik ken elke beek in de omgeving van Zabari. "


    „Het is geen bron. " Meerholdt, die op de knieën had gelegen, kwam overeind en begon met een puntig hamertje de rotsspleet te verbreden. „Een bron kan nu eenmaal niet plotseling ontstaan. Als het water hier een nieuwe uitweg zocht, had het tevoren elders te voorschijn moeten komen. " De spleet was nu zo breed, dat hij zijn arm naar binnen kon steken. Hij voelde de doorlopende druk van het stroompje. „Het moet een beek zijn, die op een andere plaats in de rots verdwijnt en hier weer te voorschijn treedt, " zei hij. „Geen grote beek. " Hij wilde zich al omkeren en de terugtocht aanvaarden, toen hij op korte afstand van de rotsspleet een paar verkoolde stukken hout zag liggen. Zij lagen tussen de stenen en zouden niet opgevallen zijn, als niet de maan door een open plek in het bos juist deze plaats had beschenen en fel verlicht. Meerholdt raapte de verkoolde stukken hout op. Zij zagen eruit als verbrande stokken en waren rond en juist zo dik, dat zij met de hand omklemd konden worden.


    Hij dacht opeens aan de fakkels... fakkels, die Drago Sopje en andere arbeiders 's nachts aan de rand van het bos en in de rotsen gezien zouden hebben. Die fakkels hadden de mannen voor het eerst verontrust en de bijgelovige Joegoslaven opgewonden.


    Maar spoken laten geen sporen achter en zeker geen half verkoolde fakkelstokken. Hier moest een mens ronddwalen en hij moest een bepaalde reden hebben, juist 's nachts deze plaats te bezoeken.


    Meerholdt kneep zijn ogen dicht. Die bron? Was het een bron? Of stak er meer achter? Hij borg de verkoolde fakkels in zijn tas en ging nog eens naar de rotsspleet. Het water stroomde... onophoudelijk... geluidloos... ijskoud en glashelder... het deed hem denken aan een emmer, die door een heel klein gaatje een straaltje water liet wegstromen. Uit een emmer... uit een rots... uit een gigantische trechter... een ingesloten meer.


    Ralf Meerholdt greep naar zijn voorhoofd en zocht steun tegen de klif. Mijn hemel, dacht hij, als dat waar is! Als deze rots hol is en een meer omsluit! Dan zou hier de energie liggen van verscheidene stuwdammen, dan zou hij hier natuurkrachten kunnen vrijmaken, die zich door het opwekken van elektrische stroom tot in Serajewo zouden doen gelden. Dan kon hij hier turbines laten draaien, die heel Montenegro van stroom zouden voorzien... een onuitputtelijke reservoir, waaruit het water dan verder geleid zou kunnen worden in het stuwmeer beneden Zabari.


    Meerholdt sloot de ogen van opwinding. Hij zag dit alles al voor zich: gigantische pijpleidingen, die het water uit de rots naar de turbinehuizen brachten, die de druk van het water nog verhoogden en de turbines deden draaien. Turbines, die ginds op de bergwand zouden staan... huis aan huis... en verderop de stalen torens van de bovenleidingen, zoemend en zingend van de stroom... kilometers ver over rotsen en ravijnen, over bergen en vlakten... tot aan Serajewo, Titograd en Novi Pazar. Van de bergwand, weggeslingerd door de turbines, zou het water vervolgens in het stuwmeer lopen, in het tot aan de rand gevulde dal en daar zou het weer in de turbines vallen, die aan de voet van de hoge stuw en de aarden wal op hun betonnen platen stonden... Stroom voor Belgrado, Titovo Uzice en Mostar. Buizen, in de zon blinkend als de pipeline van de Perzische Golf naar Haifa. Buizen, die een landschap veranderden en het water, dat tweemaal miljoenen kilowatts in de leidingen perste, naar de dorre akkers van de arme boeren zouden leiden, om een tuin te doen ontstaan, waar tevoren gesteente en zand het aanzien van de streek hadden bepaald.


    De hand van Rosa, die zich op zijn schouder legde, ontrukte hem aan zijn dromen. Hij streek over zijn ogen en staarde naar de dunne waterstraal aan zijn voeten. „Als het waar is, Rosa, " zei hij haperend, „als ik me niet vergis met mijn fantastisch vermoeden, dan heb jij vandaag een nieuwe wereld ontdekt. " Zij schudde het hoofd. „Ik begrijp je niet. " Hij knikte. „Dat ligt voor de hand. " Hij zuchtte diep. „Ik begrijp het zelf nauwelijks. Ik kan het nog niet geloven. Het is al te fantastisch om waar te zijn. Het verstand komt ertegen in opstand, dergelijke dromen als werkelijkheid te zien. Maar zou het waar zijn, bestaat het werkelijk, wat ik achter deze rots vermoed... " Hij sloeg met zijn handen tegen het gesteente... „Omklem ik hier werkelijk de kracht, die nog geen mens aan banden heeft gelegd, dan zal men Montenegro over tien jaar niet meer herkennen. " „Is het dus meer dan een bron?"


    „Veel meer, Rosa... reusachtig veel meer. Weet jij, wat een oceaan is?"


    „Nee. "


    „Het is een grote zee... een zee, die groter is dan landen en werelddelen... een zee, waarover je weken aaneen kunt varen zonder stranden te zien. " Hij klopte op de rots. „Hier achter dit gesteente, Rosa, ligt een oceaan, vergeleken bij de bron, waaraan wij aanvankelijk dachten. Een meer, een ingesloten ondergronds meer. "


    Rosa werd bleek. „Een meer boven Zabari?" zei ze zacht. Haar stem beefde. „Als de rots doorbreekt zijn wij allen verloren... " Even hield Meerholdt zijn adem in. Wat Rosa daar uitsprak was nog niet tot hem doorgedrongen. Nu nam het gestalte aan en groeide uit tot een gevaar, een monsterlijk en alles en allen bedreigend gevaar.


    Die fakkels! De man met de fakkels wist van dit meer af! Hij had hem met de steen gesmeten, hij had Elena Osik vermoord... hij zou ook de rots laten springen en de streek laten verdrinken in een nieuwe zondvloed. Zabari, de stuw, de duizend arbeiders, hem en Rosa...


    „Wij moeten dadelijk terug!" Meerholdt greep Rosa bij haar hand en draafde met haar op het bos toe. Daar zag Jossip hen terug... Hij zag hen de bergwand afrennen, hand in hand, als kinderen. Hij vermoedde niet, welke gruwelijke gedachten hun voeten vleugels gaven... hij zag hen alleen samen uit het bos komen: twee mensen, die een misdaad aan hem begingen, aan Jossip, die recht op Rosa had, omdat zij hem volgens de oude wet al in de wieg was beloofd.


    Hij stond op en balde zijn hand tot een vuist. Dreigend zwaaide hij die in de duisternis. „Ik zal jullie vernietigen!" zei hij zacht. „Ik zal jullie als ratten laten verdrinken. Jullie allemaal. Allemaal!"


    Meerholdt en Rosa draafden het kamp binnen. Hijgend rukte hij de deur van zijn kamer open en vloog naar de telefoon. „Belgrado!" riep hij. „Geef me dadelijk Belgrado 5 67 98. IJlgesprek!" Hij liet zich in een stoel vallen en wiste met zijn mouw het zweet van zijn voorhoofd. Zijn hart bonsde woest tegen zijn ribben.


    Een stem knetterde in het apparaat en Meerholdt boog zich voorover. „Ik moet de minister hebben!" riep hij. „Dadelijk! Of hij slaapt deert me niet. Wekt u hem. Het is dringend, het gaat om miljoenen... "


    Drie minuten later had hij de minister aan de lijn... Pietro Bonelli had verlof gekregen.


    Het stilzwijgen van Katja had zijn zenuwen aangetast en hij had Meerholdt zo lang met zijn jammerklachten belaagd en had 's avonds bij de mandoline zo droevig gezongen, dat Ralf zich liet vermurwen en zei: „Verdwijn met je gegrien. Maar wee je gebeente, als je niet met Katja trouwt. " Nu was Bonelli in Serajewo en liet zich door een kapper scheren en knippen. Deze kapper had zijn 'salon' dicht bij het ziekenhuis en was een oosterling, een Mohammedaanse Serviër. Kappers praten graag en veel. Dat hoort bij het vak... een zwijgende kapper zou champagne zijn die niet bruiste of een vrouw, die geen raffinement bezat. Nadat hij met Bonelli over het weer had gebabbeld, over Serajewo en de moord op aartshertog Ferdinand, waar het toerisme van de stad nog altijd op drijft, over de nieuwe brug, die over de Bosna gelegd zou worden en over de soldaten, die in Serajewo alle meisjes het hoofd op hol brachten, zei hij iets, dat Bonelli haast uit de kappersstoel had doen opspringen.


    „En hiernaast, meneer... hiernaast in het ziekenhuis... oooo!" Zijn ogen rolden en hij klakte met zijn tong. „Daar hebben ze een meisje... wat zeg ik, een meisje?... een wilde kat, een panter, een hoeri uit Allahs zevende hemel! Zij doet er schoonmaakwerk... een zwart duiveltje, meneer! Allah heeft mij vier vrouwen toegestaan... ik ga sparen... tienduizend dinars of meer om dit katje te kunnen vangen!" De kapper klakte nog eens met zijn tong. „Katja heet ze... "


    


    „Ka... Katja... " stotterde Bonelli. Hij durfde zich niet verroeren, want de kapper had hem bij de neus en schoor hem onder de kin.


    „Katja. O, ik doe 's nachts geen oog meer dicht, sedert ik haar gezien heb. Af en toe komt zij bij mij iets kopen... een flesje parfum, lippenstift, poeder, crème... o, ik zou haar voetjes willen kussen als zij zo binnenkomt. Ik ben haar slaaf, haar hondje, haar... "


    Bonelli zuchtte en kneep zijn ogen dicht. „En houdt dat katje ook van u?" vroeg hij, al kostte het hem zelfoverwinning. De kapper ging ervoor in de houding staan. Bonelli staarde hem aan in de spiegel. „Wie zou mij kunnen weerstaan?" vroeg de man eigenwijs. „Allah heeft mij alle mannelijkheid geschonken, die hij bij de schepping van de wereld weg te geven had. Ik zal dat bergleeuwtje weten te veroveren... " Bonelli stond helse kwellingen uit, eer hij de salon verliet en Kennif - zo heette de verliefde kapper - zelfs nog twintig dinars fooi gaf. „Tot ziens, meneer de graaf!" riep Kennif hem na. „Moge Allahs hand u beschermen!"


    Katja, dacht Bonelli. Nu hij buiten bereik van Kennifs scheermes was werd hij woedend. Katja, zo'n kreng! Naar Serajewo gaan en de mannen het hoofd op hol brengen. En die arme Pietro maar in de eenzaamheid achterlaten, bij duizend arbeiders, die het niet meer zonder vrouwen konden stellen en een moordenaar, die 's nachts bebloede kleren in het kamp verspreidde. Lief naar de soldaten kijken en met het achterste draaien, met de oogleden werken en met het roodgeverfde bekje babbelen... Madonna mia - dat moet afgelopen zijn! Dat heeft Pietro Bonelli niet verdiend. Pietro is een trouw en liefhebbend man.


    Hij ging regelrecht naar het ziekenhuis en werd aan de ingang door de portier staande gehouden.


    Portiers zijn overal ter wereld gelijk. Zij zijn beroepsmatig nieuwsgierig en, zodra zij alles weten, afwerend. Deze portier hield Bonelli aan en belette hem, naar binnen te gaan. Het was een lange magere Bosniër en hij vroeg: „Waarheen?" Hij droeg een witte jas, die hem op een arts deed lijken. Daarop was hij bijzonder trots, vooral als er boeren binnenkwamen, die hem in hun onwetendheid 'dokter' noemden. Eenmaal had een boer hem zelfs met 'professor' aangesproken en die had een sigaar van hem gekregen... Dit was tot dusver het hoogtepunt van zijn leven.


    Het was voor hem dan ook een bittere teleurstelling, die hem bovendien woedend maakte, dat de ervaren Bonelli in hem dadelijk de portier herkende en riep: „Gaat jou dat soms iets aan, stommeling?"


    De portier verstarde. „Eruit!" snauwde hij. Bonelli trok zijn wenkbrauwen samen. „Ik ben de verloofde van Katja Dobor, " zei hij iets welwillender. Nog eens nam de portier hem op, ditmaal met een vaag hoofdschudden. „Jij?" mompelde hij. „Ik had van Katja meer smaak verwacht. "


    „Misschien zo'n in de mangel uitgerekt stuk vaatdoek als jij?" Bonelli werd driftig. Eerst die kapper, nu die stommeling van een portier. O, Katja, Katja... Bonelli zuchtte en beheerste zich. „Mag ik naar binnen?" vroeg hij. Zijn stem klonk schor van opwinding.


    „De directeur zal je er uitsmijten. "


    „Ik zal hem niet storen... ik moet Katja spreken. "


    „Daarom juist. " De portier grinnikte. „Hij is verliefd op Katja, zie je... "


    Bonelli wankelde. „Ik zal de trap opsluipen en langs zijn kamer rennen. "


    „Dan loop je de afdelingsarts in de armen. Die doet al twee maanden moeite voor Katja... "


    Als een gebroken man sloop Bonelli ongezien het ziekenhuis binnen en ging op zoek naar Katja, die in afdeling III werkte. Voor een glazen deur bleef hij staan. In gouden letters stond daarop Afdeling III. En eronder: Mannenafdeling.


    Bonelli slikte en schopte de deur open. In de gang kwam Katja hem tegemoet... in een witte jas en met een wit kapje op het haar, dat door de kapper gekruld was. Zij droeg zijden kousen en schoenen met hoge hakken, haar mond was felrood en zij had wat rouge op haar gebruinde wangen uitgestreken. Carissima - wat was het goed, haar terug te zien. Bonelli strekte zijn armen en schreeuwde: „Madonna! Katja! Liefje! Daar is Pietro!" Wat Katja in de hand droeg zag Bonelli niet. Hij hoorde het alleen rinkelen, terwijl het op de vloer viel en uit het geluid maakte hij op, dat het iets van glas moest zijn geweest. Zij vlogen elkaar in de armen, kusten elkaar, klemden zich aan elkaar vast en zeiden zoveel dwaze dingen, dat zij elkaar niet


    verstonden en alleen begrepen, zolang er gekust werd. Zo betrapte de afdelingsarts hen. Hij tikte Pietro op de schouder. Bonelli keek opzij, zag een witte jas en dacht, dat het de portier was. Hij riep: „Ga weg, stuk ongeluk!" Toen hij zijn vergissing inzag, was het al te laat. Twee stevige broeders, kerels als bomen, grepen hem en smeten hem de trap af. Het ging vlug in zijn werk, alsof de mannen het gewend waren.


    „Vanavond in Café Mostar!" riep Bonelli nog en toen rolde hij voldaan de trap af, tot voor de voeten van de portier. „Directeur?" vroeg die medelijdend.


    „Afdelingsarts!" Bonelli stond op en trok zijn jas recht. „Maar ze heeft me gekust!"


    „Katja?"


    „Ja. "


    „Dus je bent werkelijk haar verloofde?"


    „Ja zeker!" Bonelli stak de borst vooruit.,. Ik kan zeggen, dat ik de mooiste vrouw in heel Serajewo heb. " Met dreunende stappen verliet hij het ziekenhuis. De Bosniër keek hem na, terwijl hij door de stoffige straat weg stapte, door kapper Kennif eerbiedig werd gegroet en tenslotte in de drukte van markt en bazar verdween.


    „Die Katja, " zei hij. „Gek toch, dat de mooiste vrouwen altijd de stomste mannen hebben. "


    En daarmee sprak hij iets uit, wat duizenden mannen dagelijks denken...


    


    's Avonds ontmoetten Katja en Bonelli elkaar in Café Mostar. Katja Dobor had drie koffers bij zich en zij keek hem ongelukkig aan.


    „Ze hebben me ontslagen, " zei ze. „Zij vonden, dat zij geen meisje in dienst konden houden, dat met een vlegel verloofd was. "


    Bonelli had al drie glazen slibowitz gedronken en voelde zich dapper. „Ik zal die dokter de benen breken!" zei hij zelfbewust. „Overigens hoeft mijn aanstaande vrouw niet te werken. Bonelli heeft geld in overvloed. Wij gaan naar Capri en openen daar een cafetaria. Met wijn, muziek, lampions en gondeltochten en een keuken... Katja... een keuken, die binnen het jaar beroemd is over de hele wereld!"


    Zij at het voor zoete koek op. Haar gezicht kreeg weer een opgewekte uitdrukking. „Hoe lang blijf je in Serajewo?" vroeg ze, terwijl zij haar koffie dronk.


    „Maar drie dagen, mia angela... dan gaan wij naar Zabari terug. "


    „Ik ook? Ik had hier een nieuwe betrekking willen zoeken. Ik moet toch geld verdienen voor je - hoe heette het?" „Cafetaria. Nee, dat is dwaasheid, Katja. Als de stuw in Zabari klaar is, loopt mijn contract af. Dan gaan wij met een mooie trein naar Triëst en van Triëst naar Rome en van Rome naar Capri. Zij zullen geen van allen in je schaduw kunnen staan... de Amerikaansen, de slanke Engelsen, de Grieksen met de smalle heupen, de tere Françaises en de Duitse vrouwen, die als zij een café binnenkomen al roepen: Ober - een pils! Of: Ober, Schnitzel met gebakken aardappels! Katja - ze zullen je bewonderen en om je heen fladderen als de motten om de kaars. En ik zal trots op je zijn en me koesteren in je schoonheid. "


    Hij wist wel beter. De gedachte alleen, dat de gasten van zijn cafetaria naar Katja zouden kijken, maakte hem misselijk van afgunst. Maar hij hield zich grootmoedig en pronkte voor Katja als een pauw, die een glanzend rad slaat en het wijfje lokt. Drie dagen logeerden zij in een klein hotel dicht bij de Bosna. Uit hun raam konden zij de rivier met de boogbrug, de moskeeën in het Islamitische stadsdeel en de bazar met de kleurige vaantjes zien. Onder hun raam, aan de oever van de Bosna, knielden elke morgen de wasvrouwen neer en sloegen met stukken hout het vuil uit het wasgoed, dat zij vervolgens in het stromende water uitspoelden. Een limonadeverkoper prees luidkeels zijn zoete drank aan... Krakelingenbakkers en zilverhandelaars stonden op de straathoeken en belaagden de toeristen. Een bedelaar zat van 's morgens vroeg tot 's avonds laat tegenover het hotel op de grond en sperde zijn mond wijd open. Zijn tandeloze kaken, overwoekerd door zweren, waren duidelijk te zien. Waarvan hij leefde en hoe hij nog kon eten, begreep niemand. Maar hij bleef in leven en zat maar op de grond. Wat had Kennif gezegd? Allah is groot! De mens ziet het alleen niet...


    Het werden drie dagen uit het sprookje van de Duizend en één Nacht.


    Pietro Bonelli was er na deze drie dagen van overtuigd, dat hij een geluksvogel was en dat er geen man op aarde leefde, die zelfs maar bij benadering even gelukkig was als hij. „Onassis heeft miljoenen, " zei hij tegen Katja. „Rockefeller heeft miljarden, de Aga Khan wordt door miljoenen als een halfgod vereerd... maar zij zijn allen armer dan ik. Alleen Pietro Bonelli is zo gelukkig, van jou te houden. " De vierde dag reisden zij naar Zabari terug... de elegante, ijdel geworden Katja Dobor en de trotse Bonelli, die van verwaandheid niet wist, hoe hij moest kijken. Hun intocht in het dorp werd een gebeurtenis. De chauffeurs van de transportkolonne, waarmee zij terugreden, klakten al met hun tongen en zeiden: „Nou, poppetje!" Dat stond Bonelli heel slecht aan. Maar in het dorp verdrongen de boerenjongens zich om hen en staarden Katja als een wereldwonder aan, terwijl zij met kleine pasjes en wiegende heupen in Bonelli's keukenbarak verdween. Josef Lukacz krabde zich achter het oor - het was een tegenslag voor Bonelli, dat hij zich juist uit Plewlja naar Zabari had begeven om een kapotte betonmolen te halen.


    „Katja, " zei Lukacz wezenloos. „Het is, alsof de maan opeens helderder schijnt dan de zon... "


    Des te donkerder werd het bij Pietro Bonelli. Terwijl in zijn kantine de arbeiders binnendromden en de tapkast belegerden, waar Katja bediende, terwijl er onder de tafels trappen tegen schenen werden gegeven, terwijl men vocht om de plaats voor Katja's decolleté (zij had uit een modeblad zelf een Parijs japonnetje gemaakt), verviel Bonelli weer tot de kwade tijden van zijn eerste weken in Zabari.


    Hij had juist uit het magazijn een paar flessen slibowitz en wat blikjes worstjes gehaald, toen er weer uit de duisternis een vuist naar voren schoot en Bonelli's linkeroog trof. Schreeuwend liet hij de flessen en de blikjes vallen... maar de dader was al in het donker verdwenen, wegsluipend als een kat. Bonelli tierde en raasde. Hij danste als een dolle op het erf rond en braakte vloeken uit, die op geen enkele index voorkomen, omdat elke index zich zou schamen, ze te vermelden.


    Ondanks ogenblikkelijke afkoeling met alcohol, ondanks boorwater en absolute rust, werd het linkeroog blauw en hield Zabari opnieuw aangenaam bezig. Zelfs Meerhout kwam Bonelli's kamer binnen om zijn leedwezen te betuigen. Katja zat op de rand van zijn bed en koelde het oog met natte watten af.


    „Het was die Josef weer!" zei Bonelli driftig en hij was slechts met moeite in bed te houden. „Ik ken die stoot! Morgen vermoord ik hem!"


    Maar de volgende dag was Lukacz al weer in Plewlja en bedronk zich van verdriet en verliefdheid. In de plaats van Josef dienden zich evenwel andere mededingers aan, nu zelfs uit de gelederen van Bonelli's landslieden. Zij brachten Katja een mandolineserenade en Mario, de houthakker met de prachtige stem, snikte een aria uit La Bohème en lokte Katje daarmee in haar nachtjapon aan het raam.


    Bonelli zette de tanden in zijn kussen en vervloekte zijn dwaze idee, Katja uit Serajewo naar Zabari te brengen. Maar toen dacht hij aan de geneesheer-directeur, aan de afdelingsarts en kapper Kennif en hij ging zuchtend overeind zitten in zijn bed en krabde zijn schedel.


    „Wie God wil straffen geeft hij een mooie vrouw, " mompelde hij. Daarna nam hij een emmer water en goot die over de zingende Mario uit... vlak voor de hoge C, die daardoor jammerlijk mislukte. „Diabolo!" bulderde hij uit het raam. „De volgende keer schiet ik!"


    Hij rukte Katja achteruit en sloot met een slag het raam. „Deze zomer trouwen wij, " zei hij doortastend. „En dan koop ik een machinegeweer en ik schiet op ieder, die je maar durft aankijken. "


    Katja Dobor glimlachte zwijgend. „Hij heeft zo'n prachtige stem, " zei ze. „Wie?" „Mario... "


    Als een dolleman trapte Bonelli twee stoelen in elkaar, eer hij zich kreunend in zijn bed liet vallen.


    Wat zeiden de Chinezen ook weer? 'Een kleine mooie ezelin is duurder dan een sterke lelijke kameel. '
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    Uit Belgrado was een studiecommissie naar Zabari gekomen. Deze bestond uit drie heren van het Staatsinstituut voor Geologie. Zij hadden opdracht, na te gaan of er inderdaad binnen de hoge rots boven het dorp een meer aanwezig was. Kapitein Vrana had naast de spleet, waaruit het water te voorschijn kwam, een militaire bewaking geplaatst. De soldaten kampeerden in tenten aan de rand van het bos en hielden dag en nacht de omgeving van het raadselachtig beekje onder controle. Niemand mocht de rots benaderen - en op zijn doortastende wijze had Vrana bevel gegeven, te schieten op ieder, die zich in de omgeving van de 'bron' - zoals hij de waterloop noemde - ophield. Alleen voor Jossip werd een uitzondering gemaakt... die moest in de bergen zijn kudde hoeden en mocht ongehinderd door zijn gebied dwalen.


    „Die Jossip is een goeie sukkel, " zei Vrana tegen zijn onderofficieren. „Hij hoeft niet aangehouden te worden. Maar voor ieder ander: Driemaal halt roepen en dan schieten. Bevel uit Belgrado. "


    En zo kon Jossip van dichtbij zien, dat de drie geologen uit Belgrado gesteentemonsters namen, dat zij de berg opmaten en door de rotsen klauterden om hier of daar een toegang tot het onderaardse meer te vinden.


    Zij zochten tevergeefs, want Jossip had de rotsspleet, die toegang gaf tot de berg, met zware stenen afgesloten. De spleet zag er nu precies even brokkelig uit als alle andere rotsgedeelten en niemand zou vermoeden, dat er zich daarachter een indrukwekkend rijk van de natuur bevond, dat tot dusver maar door een enkel mens was betreden. Een mens, die zijn geheim bewaarde, omdat hij wraak op anderen wilde nemen. Dat Rosa zonder het te weten zijn meer aan Meerholdt had verraden was voor Jossip nauwelijks te verdragen. De geologen kon hij om de tuin leiden, ook Meerholdt zocht tevergeefs naar een toegang, maar Rosa zou hij niet kunnen bedriegen. Zij was thuis in de bergen en zij zou de spleet vinden en daarmee zijn gruwelijk middel om wraak op Meerholdt te nemen. Jossip besefte, dat hem niet veel tijd meer overbleef om zijn dorp te verwoesten. Men had uit Belgrado al speciale boordapparatuur laten komen... grote vrachtauto's voerden stalen stellages aan, die aan de voet van de rots werden opgebouwd en aan boortorens deden denken. Een dikke elektrische kabel en een flinke buis werden van het dal uit naar boven geleid, een overloopbassin werd opgemetseld en aan de bosrand verrees een barak.


    De techniek veroverde zijn rijk!


    Jossip stond naast de arbeiders, toen de eerste boren zich in het gesteente werkten. Knarsend, gekoeld door stromend water, drongen de staven, ter dikte van een arm het inwendige van de berg binnen.


    Jossip lachte in zichzelf. Zij boorden op de verkeerde plaats. Het meer lag verder opzij, meer naar de kant van de steile rotswand... En daar was de wand maar heel dun. Als men die steile wand liet springen zou het meer zich met razend geweld plotseling in het dal van Zabari storten... op de plek waar zij boorden drong het staal diep het gesteente binnen, onder het meer. Ze zouden niets dan rots vinden, miljoenen jaren oude rots.


    „Ga uit de weg, sukkel!" riep een van de arbeiders. Hij hurkte op de boortoren, zwetend en vol vettige vegen, en bevestigde met drie anderen de verlengstukken aan de boor. „Hoeveel meter al?" vroeg Meerholdt. Hij had een tekening in de hand, gemaakt met behulp van opmetingen van de geologen.


    „Zestien meter. " Een van de geologen haalde de schouders op. „Nog altijd gesteente. Ik verwacht een wand van minstens veertig meter dikte. "


    Jossip greep zijn mantel van schaapsvel en klom het bergpad op, langs de soldaten en kapitein Vrana, die zich door de zon bruin liet bakken.


    „Wat zoeken jullie hier?" vroeg hij. De soldaten lachten. „Een dikke stok, om jou een pak voor je achterste te geven!"


    Zelfs kapitein Vrana schoot in een lach, toen Jossip beledigd doorliep.


    Ik heb niet veel tijd meer, dacht Jossip bij elke stap. Morgen boren zij ergens anders - zij zullen rondom de berg gaan en op een gegeven ogenblik komen zij bij de steile wand en ontdekken het meer. En Rosa zal hen helpen... zij zal de spleet vinden, die toegang geeft tot de berg, ruiken zal zij die, als een wild beest dat een hol zoekt om er voor de nachtelijke koude in weg te kruipen. Ik heb beslist niet veel tijd meer... Dezelfde avond kroop Jossip achter een struik in de tuin van Soehaja weg en wachtte op Rosa.


    Hij kauwde op een stuk maiskoek en dacht aan Elena Osik. Sedert een paar dagen was zij volkomen alleen in zijn verborgen huis geweest... hij had geen tijd gevonden, naar haar om te kijken. En nu zij in de rotsen waren gaan boren was het bovendien te gevaarlijk geworden. Een van de soldaten zou hem kunnen opmerken en daardoor de weg naar het ingesloten plateau vinden.


    Elena had eten in overvloed. Ook kleren had Jossip haar gebracht, haar eigen kleren. Hij had 's nachts ingebroken in de barak en de koffer opengemaakt, die nog altijd in een hoek van haar kamer stond. Hij haalde eruit, wat Elena naar zijn mening nodig kon hebben. Hij deed de koffer weer dicht en leefde dagen aaneen in de verwachting, dat de inbraak ontdekt zou worden. Maar niemand ontdekte iets, niemand lette op de koffer met de opengebroken en zo goed mogelijk weer dicht gedrukte sloten.


    „Je vrienden zijn maar dom, " zei hij tegen Elena, terwijl hij haar kleren op de tafel smeet. „Ze zijn je nu al vergeten... "


    Elena bekeek de spullen, die Jossip meegebracht had. Twee japonnen, onderkleren, kousen, twee paar schoenen en een dunne zomermantel.


    „Waar is de kousehouder?" vroeg zij.


    „Wat?" zei Jossip verbluft.


    „Hoe moet ik mijn kousen ophouden?" zei ze nijdig. „Wat ben je toch een sukkel!"


    „Neem een paar spijkers en sla ze vast, " riep Jossip. „Of bindt ze vast... linnen band hebben we hier in overvloed. "


    Hij had een blik corned beef opengemaakt en at met zijn mes het vlees eruit. Hij klakte met zijn tong. „Dat smaakt beter dan schapevlees, " merkte hij op. „Wat niet wil zeggen, dat ik je niet ga vermoorden. " Elena trok haar eigen kleren aan... toen zij haar jurk over haar hoofd had getrokken stapte zij naar de tafel. „Wat bezielt je eigenlijk, Jossip?" zei ze. „Als jij me werkelijk wilde vermoorden, zou je dat al lang gedaan hebben. In plaats daarvan pleeg je een inbraak om mijn kleren te halen, je torst een zak levensmiddelen de berg op en hier zit je te zwetsen alsof je een echte moordenaar bent. Wat ben je eigenlijk van plan?" „Niets, " zei Jossip.


    „Je hebt iets kwaads in de zin. Dat voel ik. "


    „Vraag dan niets... "


    „Jij wilt Ralf onschadelijk maken... "


    „Verpletteren zal ik hem!"


    „Door mij hier weg te stoppen?"


    Hij schudde het hoofd. „Dat was verkeerd van mij. Ik geef het toe. Ik had een ander plan, maar hij heeft het in de war gestuurd. Hij bleek sterker dan ik! Ik zou je nu vrijlaten, als je niet wist wie ik ben. Ik heb inmiddels een beter wapen tegen hem gekregen. Een wapen, dat God zelf mij gegeven heeft. "


    „Je kletst, Jossip!" Elena ging op de rand van de tafel zitten en trok Jossip het blik vlees uit zijn handen. „Laten we verstandig praten, schurk dat je bent. Jij laat mij uit deze smerige hut en ik beloof je, dat ik tegen niemand zeg, dat jij de dader bent. Ik zal zeggen dat het een onbekende was en dat ik hem niet goed kon onderscheiden. "


    Jossip schudde het hoofd. Hij veegde zijn vettige mond met zijn mouw af. „De belofte van een vrouw is hol als een oude boom... de eerste storm doet hem vallen. " Hij keek haar recht in de ogen. „Zij zullen je verhoren, dag en nacht, en jij zult de waarheid vertellen. Nee - ik laat je los zodra ik wraak genomen heb. Dan zul je je laatste gruwelijke angst beleven, eer je naar Zagreb teruggaat. Je zult de wereld niet meer herkennen... je zult om de wereld schreien... " „De wereld! Weet jij eigenlijk wel, wat de wereld is, Jossip?"


    Hij knikte. „Mijn bergen - meer niet. Wat ervoor en erachter ligt zijn landen, zeeën en volken, die mij even vreemd zijn als de sterren en even onverschillig als het gelaat van de maan. Ik heb er niets mee te maken en zij trekken zich van mij niets aan. Maar mijn bergen, mijn weiden, mijn dalen en ravijnen... dat is een wereld die ik zie en ken, waarin ik geboren ben en waarin ik wil sterven. Van die wereld houd ik en die wereld zal ik verwoesten... " „Dat wordt dan je eigen ondergang, Jossip!" „Ik weet het. Maar het zal een grote verwoesting worden, een schone verwoesting. Het zal de moeite waard zijn, daarin ten onder te gaan!" Zijn ogen gloeiden... alsof hij krankzinnig werd. Hij boog zich over de tafel en keek Elena diep in de ogen. Zijn mond was vertrokken. „Ik kan zonder Rosa niet leven... en Rosa zal ook ten onder gaan. En Ralf... het hele dorp, al het vee... De duizend arbeiders zullen ten onder gaan en de bossen, de bergen, de wilde dieren... " Hij hijgde van opwinding. „Niets zal ik overlaten, niets!" Elena sprong van de tafel. „Je bent werkelijk gek!" zei ze haperend. Zijn broeiende blik joeg haar angst aan. Hij kneep zijn ogen dicht en leunde achterover. „Gek hebben ze mij gemaakt, " zei hij traag. „Zij wilden niet anders... Zij hebben me Rosa afgenomen... " -Aan dit gesprek dacht Jossip, terwijl hij in Soehaja's tuin op Rosa zat te wachten. Zodra hij haar naar buiten zag komen stond hij op en liep haar tegemoet. Bij de open stallen troffen zij elkaar.


    „Wat kom je hier doen, Jossip?" vroeg zij. Zij liep hem voorbij, maar hij greep haar bij haar mouw.


    „Ik moet je iets laten zien, Rosa. Ik heb in de bergen iets ontdekt, iets wonderbaarlijks, Rosa. Een sprookjesland... een paleis voor feeën en kabouters... " Rosa keerde zich om. „Je ijlt, Jossip. "


    „Nee, nee, Rosa. Gisteren zocht ik naar een schaap. Het was uitgebroken en dwaalde in de rotsen rond. Ik ging het na en onverwacht stond ik voor een grot. Het was alsof de rotswand zich geopend had, alsof een tovenaar de berg had gespleten. Bevend stond het schaap ervoor. Ik bond het vast en ging de grot binnen, stap voor stap, met de handen langs de wanden tastend. En opeens ging de gang over in een ruime zaal en daar schitterde het als van talloze diamanten... Zware zuilen verhieven zich van de grond tot aan de zoldering en van de zoldering hingen brede plooien glinsterend gesteente neer... Ik had een fakkel bij me en liet het licht ronddwalen... Het was alsof ik in het onderaards paleis van een schimmenkoning stond: het plafond was van diamant, de wanden waren van kristal en de vloer glansde als goud in het licht van mijn fakkel. En uit de verte ruiste het in de berg... heel zacht, maar toch duidelijk te horen... alsof er kristalhelder water van vele vele treden stortte... "


    Rosa had met grote ogen naar hem geluisterd. Haar borst ging snel op en neer en zij raakte hoe langer hoe meer in opwinding.


    „Onderaards water?" vroeg zij zacht. „Ruiste het in de rots?" „En die zaal leek wel van goud. " Weer greep hij haar arm. „Kom, Rosa... ik zal je alles laten zien... " „Was het werkelijk water?" „Ik geloof het wel. Een ondergrondse rivier. " Jossips ontdekking had Rosa blij gemaakt. Zij meende, dat zij op het spoor was van het ondergrondse meer, dat Meerholdt nu al weken zocht, dat zij sedert enkele dagen probeerden aan te boren en waarvan zij zelf de kleine afloop aan de voet van de rots had gevonden. „Laten we dadelijk gaan, Jossip!" zei ze gretig. Hij knikte. „Laten we door het bos naar boven klimmen... Ik wil niet, dat de arbeiders op de berg ons zien. Dit moet een geheim blijven, dat alleen jij en ik kennen. "


    In de vallende avond verlieten zij de achtertuin en beklommen het steile rotspad, dat aanvankelijk langs het bos liep en vervolgens erdoor, naar de rots die zich boven Zabari verhief. Tijdens de klimpartij spraken zij niet... Jossip liep voorop... Rosa volgde hem. In het bos liet Jossip haar voorgaan... Terwijl zij tussen stammen en struiken haar weg zocht, keek hij naar haar lichaam, haar stevige benen, haar schouders, hals en hoofd, het hoofd met het lange zwarte haar. Er sloeg een hete golf door hem heen... Zijn ademhaling werd hijgend en hij voelde zijn hoofd gloeien en het bloed aan zijn slapen kloppen.


    Op een open plek greep Jossip Rosa bij de arm. Zijn ogen brandden van hartstocht.


    „Rust even uit, " zei hij schor. „Je bent moe van het haastig lopen. "


    Zij schudde het hoofd. „Welnee, Jossip. " Zij lachte in zichzelf. „Ik heb wel vaker in het bos gelopen. "


    Maar hij ging op de grond zitten en spreidde zijn mantel naast zich uit. „Kom - de tocht door de grote grot is vermoeiend. Rust nu eerst... "


    Gewillig ging zij naast hem zitten en sloeg haar armen om haar opgetrokken knieën. Zij keek omhoog... door de kruinen van de bomen fonkelden de sterren en de maan stond aan de rand van de rotsen en bescheen de open plek. De maan deed Jossips gezicht bleek lijken en het gras zilverachtig. „Stil is het hier, " zei ze.


    „Vandaag werken zij in het dal niet. " Zijn stem werd lager. „De vreemden zullen ons alles afnemen... zelfs de stilte!" „Maar zij geven ons rijkdom -" „En stelen ons geluk!"


    Jossip keek Rosa van opzij aan. Haar lippen waren half geopend, het smalle gezicht had een kleur. Als een sluier lag het lange haar om haar schouders en om de stevige borsten. Haar heupen waren smal en haar benen, die onder haar jurkje te voorschijn kwamen, waren bruin en glansden in het maanlicht.


    Een koningin, dacht Jossip. Mijn koningin... Alleen van mij, van mij, van mij...


    Zijn vingers spreidden zich en hij drukte ze tegen zijn lichaam. En opeens sprong hij op, wierp zich op Rosa, drukte haar achterover en liet zich als een woest en hijgend beest op haar vallen. Haar gil snerpte door het stille bos... Hij perste zijn lippen op haar open mond, voelde dat zij hem beet en dat zijn eigen bloed hem langs de hals liep. Dat maakte hem dol, blind en doof... Hij drukte het zich verzettend lichaam weer tegen de grond en hield het met zijn eigen gewicht omlaag tussen het gras...


    Ralf Meerholdt had een kleine omweg gemaakt, toen hij als laatste de plek verliet, waar zij in de rots boorden. De arbeiders stonden al voor Bonelli's kantine om hun avondmaaltijd te halen, de geologen en technici zaten in de grote 'directiebarak' en alleen de soldaten onder bevel van een onderofficier hadden de wacht betrokken en patrouilleerden langs de rots. Deze omweg had Meerholdt alleen tengevolge van een plotselinge ingeving gemaakt. Hij wilde het grote complex van werken in aanbouw nog eens van boven bekijken, van de bergwand af. Een zekere trots verleidde hem af en toe, moederziel alleen een hoog punt te beklimmen om vandaar zijn werk te bekijken: de groeiende stuw, de bruggen, het turbinehuis, de nieuwe weg naar Zabari, de totale verandering van een landstreek volgens zijn plannen en opdrachten.


    Hij was boven het bosravijn tussen de bomen verdwenen en wilde juist de gerooide bergwand afdalen, toen hij in het bos twee mensen naar boven zag klimmen. Zij ontweken de wachtposten van kapitein Vrana en beklommen de helling in een wijde boog., Een man en een vrouw waren het. Meerholdt bleef staan en verschool zich achter een boom. Om deze tijd mocht niemand zich in het bos bevinden. Heel Zabari wist, dat de posten dadelijk zouden schieten, als zij een verdachte beweging dicht bij de rots zouden waarnemen. Daarom begreep hij niet, waarom die twee mensen daar liepen. Waren het mensen van buitenaf, die van wat er aan de hand was niets gehoord hadden? Mensen, die in Zabari vreemd waren? Dat kon haast niet - ieder die langs de straat het dorp binnenkwam viel op.


    Meerholdt drukte zich dicht tegen de stam en liet het tweetal naderen. Het maanlicht zette inmiddels het bos in glans, gaf het gras een zilveren tint en dompelde de twee wandelaars in een vaal licht.


    Lang haar... dat was het eerste wat Meerholdt opviel. Hij streek zich over zijn ogen, alsof het een visioen kon zijn, een uitvloeisel van zijn verbeelding. Maar het beeld verdween niet: Rosa klom in het donker door het bos naar boven, en naast haar liep een man!


    Meerholdts hart begon te bonzen. Hij voelde zich misselijk worden en zijn keel werd dichtgeknepen. Toen herkende hij de man — het maanlicht viel nu op zijn gezicht. Jossip! Schaapherder Jossip. Wat was Jossip met Rosa van plan in de rotsen?


    Dat het Jossip was en geen andere man stelde Meerholdt enigszins gerust. Zochten zij misschien een schaap, dat Rosa was ontsnapt? Niemand in Zabari was beter vertrouwd met de ontoegankelijke ravijnen dan juist Jossip. Op de open plek bleef Jossip staan... twintig meter van Meerholdts schuilplaats. Hij ging zitten en spreidde zijn mantel op de grond uit. Hij zei iets tegen Rosa... Meerholdt ving het geluid van zijn lage stem op, maar de woorden kon hij niet verstaan. Hij zag, dat ook Rosa ging zitten en haar armen om haar knieën sloeg. Het lange haar reikte nu haast tot aan de grond. Er schoot hem een plaatje te binnen, dat hij als kind in zijn sprookjesboek altijd zo graag had bekeken, omdat het zo mooi was en zo vriendelijk... Genoveva in het bos. Die had blond haar, dat tot op de grond hing... Als kind was hij daarover in geestdrift geraakt, het was voor hem de samenvatting geworden van al wat mooi was. En nu zat, dertig jaar later, dat verrukkelijk plaatje voor hem; alleen was het haar zwart, was het bos donker en in zijn stilzwijgen vijandig.


    Een gil wekte Meerholdt uit zijn herinneringen. Hij zag, dat Jossip zich op Rosa wierp, haar tegen de grond drukte en kuste. Hij zag haar worstelen in zijn greep... Jossips hand scheurde Rosa's jurk aan de voorkant open en als een beest besprong hij haar telkens weer.


    Meerholdt werd razend. Hij vloog over de open plek, naar de plaats waar zij worstelden... Struikelend over een boomwortel schoot hij vooruit en kwam op Jossip neer, die zich juist omkeerde. Met trillende handen omknelde hij Jossips keel en het gewicht van zijn lichaam deed hen in het gras rollen, naast Rosa, die zich met een luide kreet opzij wentelde. „Jij schoft!" hijgde Meerholdt. „Jij schijnheilige schoft!" Hij hief zijn vuist en sloeg in het verweerde gezicht... eenmaal... tweemaal... toen gaf Jossip hem een trap in zijn buik en smeet hem van zich af.


    Haast tegelijk stonden zij overeind... ineengedoken en gereed tot de sprong. Er liep bloed uit Jossips neus en mond... hij likte het met zijn tong weg en de smaak van zijn eigen bloed maakte hem razend.


    Meerholdts vingers spreidden zich. „Jij hebt Elena dus vermoord!" zei hij schor. „Jij hebt mij met die steen gegooid!" „Ja!" Jossip trilde van razernij. „En nu zal ik je doodmaken! Wij zijn alleen... en al roep je om hulp - de soldaten zullen te laat komen!" Hij deed een greep in zijn jas en had plotseling het lange scheermes in zijn hand, vlijmscherp en licht gebogen. Hij sneed er zijn schapen de wol mee af of schraapte de huiden van geslachte dieren schoon, eer zij gelooid werden.


    Rosa gilde en sprong tussen Meerholdt en Jossip, maar een trap van Jossip slingerde haar ver weg en zij viel. Kreunend van pijn bleef zij liggen, met de handen voor de ogen. „Jij walgelijk beest!" zei Meerholdt hijgend. Hij besefte, dat Jossip hem ogenblikkelijk het mes in de rug zou stoten, als hij zich bukte om Rosa te hulp te komen. Hij keek Jossip recht in de ogen. Een oude waarschuwing van zijn judoleraar schoot hem te binnen terwijl de dood hem bedreigde: Kijk de tegenstander in de ogen. Daarin valt te lezen, wat hij van plan is en waar hij je zal aanvallen. Jossips ogen stonden glazig, waren haast levenloos. Ogen van een beer, zonder ziel en uitdrukking. En opeens schoot Jossip toe met het mes geheven en viel Meerholdt aan. Terwijl hij toestak greep Meerholdt de arm met het mes; met zijn rechterhand sloeg hij Jossip scherp tegen de hals, terwijl hij met zijn linker de arm met het mes opzij rukte en met zijn knie het tollende lichaam tegen de grond smeet.


    Het mes vloog Jossip uit de hand; hij kreunde luid en sprong weer op. Meerholdt stond vlak voor hem en zij voelden eikaars adem op hun gezichten.


    „Nu staan we gelijk, " zei Meerholdt. „Wij hebben alleen onze vuisten... "


    Rosa was opgekrabbeld... zij zag het mes op de grond liggen en kroop er op handen en voeten heen. Met haar laatste krachten slingerde zij het ver het bos in en viel weer neer, terwijl haar handen naar haar zij grepen, waar Jossip haar geschopt had.


    De twee mannen stonden tegenover elkaar en namen elkaar op. Zij beseften, dat het inmiddels niet meer om dit meisje ging... zij vertegenwoordigden twee werelden en er was geen terugtocht meer mogelijk; zij konden elkaar niet meer ontwijken of zich verzoenen. Zoals volken en wereldbeschouwingen in botsing kwamen, zoals godsdiensten elkaar eeuwen aaneen bevochten, zoals werelddelen met elkaar in strijd kwamen en de goden van de techniek elkaar wederzijds vernietigden, zoals atomen in de ruimte werelden schiepen en in de retorten aangemaakt werden om werelden te vernietigen, zo was op dat ogenblik, als de eeuwige strijd van de natuur om haar voortbestaan, de tegenstelling tussen Meerholdt en Jossip teruggebracht tot de kleinste proporties.


    Er zou maar één overlevende zijn - dat wisten zij beiden. En zij keken elkaar met wazige troebele blik aan en raapten hun krachten bijeen voor het beslissend treffen. „Wat heb je met Elena gedaan?" hijgde Meerholdt. Er kwam een grijns op Jossips gezicht. „Die heb ik vermoord. Heel langzaam vermoord. Maar tevoren heb ik haar genomen als een beer zijn wijfje... tweemaal - driemaal - een hele nacht... en zij heeft gegild en om genade gesmeekt en ik heb haar gemarteld en na de laatste keer doodgemaakt. Heel langzaam... met het mes... Ik had haar in stukken kunnen snijden... dat prachtige blanke vlees... "


    „Satan!" Het schemerde Meerholdt voor de ogen, zijn afkeer van de man deed hem haast stikken. „Jij stuk vuil!" Hij sprak Duits en Jossip verstond hem niet en grijnsde maar. Met die grijns op zijn gezicht vloog hij Meerholdt als een panter aan. Zijn hele lichaam suisde door de lucht en botste met kracht tegen zijn vijand.


    Maar waar hij sloeg ontmoette hij Meerholdts vuist. Zij hadden elkaar aangegrepen en worstelden met hijgende longen. Zij rolden over de grond de helling af tot op een klein plateau, waarachter het bos steil afdaalde naar de rots, ervan gescheiden door een kleine inzinking.


    Jossip was sterk, sterker dan Meerholdt. In hem leefde de natuurkracht, de ongerepte kracht van een man, die jaar in jaar uit tegen sneeuw en zon had gevochten en niet was verslagen. Die bergen had bedwongen en ravijnen, maar ook honger en dorst. Een man, die een stier aan de horens op de grond dwong en met een hamerslag een koe doodde. Maar hij was strammer, logger en onbeholpener dan Meerholdt. Hij wist de judogrepen niet te ontwijken... hij liep erop in en kreunde en schreeuwde van woede, wanneer hij als een bal door de lucht vloog en met een smak neerkwam. Maar steeds opnieuw viel hij aan, het hoofd gebogen als een vechtstier, en elke slag die Meerholdt trof, elke knellende greep waarin zijn lichaam gevangen werd, benam hem de adem en putte zijn krachten uit. Aan de rand van de steil afdalende wand stonden zij opnieuw tegenover elkaar. Zij keken in de diepte en beiden wisten zij, wat de ander dacht. Zij zeiden niets meer... hun bezwete lichamen in de verscheurde kleren trilden van vermoeidheid. Nog eens gingen zij elkaar te lijf... Jossips handen grepen in de leegte, Meerholdt had hem geschept en slingerde hem nu met zijn laatste rest kracht opzij over de rand van de afgrond.


    Jossip tuimelde door de leegte... hij voelde dat hij viel, met een smak neerkwam en zijn handen klauwden in de grond, maar zijn zware lichaam rolde verder de steile helling af, een lawine van stenen en kiezel veroorzakend. Het stof benam hem de adem en deed hem haast stikken... steeds opnieuw grepen zijn bebloede handen om zich heen, klauwden zich vast en werden door zijn eigen gewicht weer losgerukt. Zijn lichaam liep wonden op... zijn schouder barstte open... zijn benen deden hem hevig pijn... en eindelijk vonden zijn handen houvast aan een struik, die op de steile wand groeide en zijn vaart brak. Hij klemde zich aan de takken vast, kroop in de struik en deed zijn ogen dicht.


    De hele nacht bleef hij met beurs geslagen lichaam liggen en hij huilde van woede.


    Meerholdt had het lichaam van Jossip zien vallen... hij hoorde het omlaagrollen, terwijl stenen en zand het volgden. Het geluid van de lawine vervaagde. Hij durfde niet over de rand kijken om zich in zijn overwinning te verheugen. Wankelend deed hij een paar stappen in Rosa's richting. Zij lag nog op de grond en drukte haar handen tegen haar zij. Hij bereikte haar evenwel niet... verbluft merkte hij, dat zijn knieën knikten en zijn benen hem de dienst opzeiden. Steunend viel hij in het gras en hij zag nog, dat er een wolk voor de maan schoof. Met die wolk verloor hij het bewustzijn. Hij bleef in het gras liggen...


    Diezelfde nacht nog begon het zoeken naar Jossip. Kapitein Vrana leidde persoonlijk de razzia... Alle soldaten waren opgetrommeld en ravijnen en rotsen werden uitgekamd.. Men vond Jossip niet. Niet eens zijn huis werd gevonden. Na het ogenblik, waarop Meerholdt hem in de afgrond had geslingerd, was hij spoorloos verdwenen. De beste klimmers van de bergjagers vonden weliswaar de struik, waaraan hij zich vastgeklemd had... de stenen rondom waren met bloed bevlekt en ook aan de takken kleefde bloed, maar hierna hield het spoor op.


    Rosa was naar Ralfs barak gedragen. Een arts, die dadelijk uit Titograd was ontboden en de volgende avond met een speciale wagen aankwam, onderzocht haar grondig. Hij bleef lange tijd in het vertrek achter de tekenkamer, dat Meerholdt als ziekenkamer had ingericht. Het rook er naar carbol en ether, toen de deur openging en de witte kiel van de dokter glansde in het licht van de felle lampen. Meerholdt had al die tijd in zijn stoel gezeten en op zijn horloge gekeken. Tien minuten... twintig... een half uur... De angst kneep zijn keel dicht. Door de dunne deur hoorde hij instrumenten rinkelen en soms kreunde Rosa zacht. Kapitein Vrana schoof hem een glas cognac toe, maar hij schudde het hoofd, dat hij vervolgens in de handen steunde. Veertig minuten... Hij stond op en begon rusteloos door de grote kamer te lopen. Jossip heeft haar een dodelijke trap gegeven, dacht hij. Hij heeft haar inwendig zo zwaar verwond, dat zij sterft... Hij sloot zijn ogen en drukte zijn gloeiend voorhoofd tegen de kille vensterruit. De gedachte, dat een deel van zijn leven mogelijk in het aangrenzend vertrek lag te sterven, werd hem te veel. Wat heb ik me al aan haar gehecht, dacht hij. Hoezeer zijn wij al één geworden, ook geestelijk. Eindelijk ging de deur open en de arts kwam naar buiten. Meerholdt keerde zich met een ruk om... zijn ogen waren één brandende vraag. Maar hij kon geen woord over zijn lippen krijgen... De angst voor een rampzalig antwoord kneep hem de keel dicht.


    „Boven het bekken heeft zij links een ernstige kneuzing. " De arts trok een stoel naar zich toe en ging zitten. „Er is sprake van een bloeduitstorting, die naar binnen gaat. We moeten afwachten, hoe het verder verloop zal zijn. Ernstiger lijkt mij, dat de onderste twee ribben gekneusd zijn. Zij moet een gruwelijke trap hebben gekregen. " De dokter stak: een sigaret op van kapitein Vrana, die hem een pakje voorhield en rookte met gejaagde trekken. „Verder heeft zij een zenuwschok opgelopen... Zij zal voorlopig niet bij kennis komen. " Meerholdt zuchtte uit de grond van zijn hart. „Er bestaat dus geen levensgevaar?" vroeg hij zacht.


    De arts schudde het hoofd. „Acuut gevaar niet. Maar wij moeten afwachten, of het hart het uithoudt als deze bewusteloosheid geruime tijd duurt. Zij heeft een sterk hart... maar juist harten zijn altijd zo onberekenbaar. Wij zullen haar versterkende middelen en een stimulans voor de bloedsomloop moeten toedienen. " „En die gekneusde ribben?"


    „Zij moet volkomen rust houden. Ik heb een verband aangelegd, maar het zou beter zijn als zij naar Titograd of Serajewo werd vervoerd, zodra zij bij kennis is gekomen. In het ziekenhuis kan zij doorgelicht worden. "


    „Ik zal dadelijk een ambulance uit Serajewo laten komen, " zei kapitein Vrana bereidwillig.


    De dokter stond op. „Meer kan ik op dit ogenblik niet doen. Hebt u hier een meisje, die de patiënte kan verplegen?" „Jawel. " Meerholdt dacht aan Katja Dobor, die buiten stond te huilen. Bonelli had zijn arm om haar schouders geslagen en vocht tegen zijn tranen.


    „Jossip!" zei hij, steeds maar weer het hoofd schuddend. „En Elena Osik heeft hij ook vermoord. Mamma mia - de wereld is niet waard dat de zon haar beschijnt!" De dokter kwam met Meerholdt en Vrana naar buiten. Katja en Bonelli schoten toe.


    „Is het ernstig?" zei Bonelli haperend. Hij probeerde flink te zijn, maar bij de aanblik van de dokter barstte hij in snikken uit. Meerholdt legde de hand op zijn schouder. „We hopen van niet, Pietro. Laten wij God erom bidden. Katja moet haar verplegen. "


    Huilend ging Katja naar binnen. De arts bleef nog een paar dagen in het kamp, omdat hij Rosa zelf in de ambulance wilde wegbrengen. Kapitein Vrana zette het speuren naar Jossip voort.


    In zijn huis zat Fedor Soehaja bij de haard en hij sneed zijn tabaksbladeren tot lange dunne repen. Een aarden beker met schapenmelk stond naast hem, want het snijden van de droge tabak sloeg hem op de keel en kriebelde in zijn hals. „Het was Jossip, " zei hij. „Hij heeft dat vreemde meisje vermoord en Rosa wilde hij ook vermoorden. Zijn vloek rust nog op ons... "


    Marina zuchtte. „Ging zij maar weg... "


    „Wie?"


    „Rosa. Met de heer. Zij hoort niet meer in Zabari. Zij is er al een vreemde geworden... "


    „Dwaasheid!" Fedor legde het mes weg. „Ben je bang voor Jossip?"


    Marina knikte. „Erg bang, Fedor. "


    De oude man stond op. Hij nam zijn mantel van de wand, stak het mes bij zich en haalde in de hoek, waar het brandhout opgestapeld lag, zijn bijl. Marina keek hem met opengesperde ogen aan.


    „Waar ga je heen, Fedorjesj?"


    „Het bos in. " Hij stopte een handvol tabak in zijn zak en nam zijn pijp van de tafel. „Ik zal Jossip vinden!" „Met de bijl?"


    „Met de bijl, Marina. Zolang hij leeft, zullen wij in angst zitten. Hij heeft mij die dode schapen voor de deur gelegd en er zal geen rust heersen in Zabari eer hij daarnaast ligt!"


    Fedors ogen stonden somber, terwijl hij de trillende Marina aankeek. „Hij wilde Rosa vermoorden... mijn Rosanja... mijn dochter... Ik heb reden, de bergen in te gaan!"


    Hij liep de tuin door. Een zware beer op logge voeten. Marina keek hem na en haar ogen glansden. Fedorjesj... Hij is nog net als vroeger, dacht zij. Een held is hij. Hij is niet bang, zelfs niet voor Jossip. God bescherme Fedorjesj.


    Zij schuifelde naar een hoek en viel voor een oude ikoon op haar knieën. Er hing een parelsnoer om het stoffig geworden beeld en een leeg gebrande olielamp stond ervoor.


    De oude beer sjokte door het bos.


    Zijn mantel wapperde in de avondwind. Hij beklom de helling... Hij liep om de rots, klom langs een door de smeltende sneeuw schoongespoeld ravijn omhoog... In zijn hand glinsterde de korte bijl.


    Zo kreeg Jossip, die tussen de rotsspleten verborgen lag, hem in het oog. Wurgende angst sprong hem naar de keel, zodra hij de oude man zag.


    Het was alsof de dood zelf naar boven klom. Hij vluchtte in panische angst de rotsen in en rende, zacht jammerend van pijn, dieper de onbekende ravijnen binnen, waarin de nachtelijke duisternis zich verhief als een muur, die niet te doorbreken viel.


    Fedor volgde hem. Langzaam, sjokkend, met de bijl in de hand. Eenmaal bleef hij staan om zijn pijp aan te steken. Heel bedaard en met haast behoedzame vingers. Met ontzetting vervuld rende Jossip nog dieper de rotsen in...


    


    Na verloop van twee uur loste Meerholdt Katja af, die bij Rosa waakte.


    Hij ging zitten op de stoel naast het bed en nam haar krachteloze smalle hand in de zijne. Haar wit gezicht, omlijst door het lange haar, lag diep in het kussen. De deken was van haar borst gegleden en hij trok die hoger op en boog zich tegelijk over haar heen, om een voorzichtige kus op haar opeengeklemde lippen te drukken.


    Haar adem was traag en nauwelijks waarneembaar. Zij ademde met lange tussenpozen. Op het tafeltje bij het bed lag de geopende ampul, waaruit de dokter haar een injektie had gegeven. Ralf nam het glazen buisje op en las het opschrift. Het was een hem niet bekend medicament... een Russische hartstimulans, zoals hij aan de Cyrillische letters zag, die naast de Engelse benamingen in het glas waren geëtst. De deur ging langzaam open, Kapitein Vrana kwam binnen. Hij liep op zijn tenen en ging tegenover Meerholdt zitten. „Niets, " zei hij, „maar dan ook niets! Het lijkt wel alsof die kerel door de aardbodem verzwolgen is. Maar we krijgen hem - de oude Soehaja jaagt hem op als een beest. " „Fedor?" Meerholdt greep naar zijn hoofd. „Stuurt u hem dadelijk een paar man na, terwille van zijn veiligheid. Jossip slaat hem met zijn vuist alleen neer. "


    Vrana glimlachte wijs. „Ieder van ons wel, meneer Meerholdt. Maar de oude Fedor niet. Kent u dat verhaal niet van die twee solitaire olifanten, die elkaar in de steppe ontmoetten? De stokoude kolos keek de jongere aan en zij bestormden elkaar. En al was de jonge sterker... de reputatie van de oude verlamde hem. Elk dier op de steppe kende hem en was bevreesd voor hem. En nu was hij tot de aanval overgegaan. De jonge reus vluchtte dan ook en vertoonde zich niet meer in de nabijheid van de bejaarde heerser. "


    Meerholdt maakte een ongeduldig gebaar. „Een heel mooi verhaal. Jachtgeschiedenissen, die moeilijk te bewijzen zijn. De vergelijking is werkelijk treffend, behalve, dat Jossip voor niemand bevreesd is - ook niet voor de oude Fedor. " „Laten wij afwachten. " Vrana keek naar de slapende Rosa en stond op. „Beter dat Fedor hem neerslaat dan dat ik Jossip in handen krijg. Ik zou hem aan de eerste boom opknopen. Maar tevoren zou hij ondervinden, wat het wil zeggen pijn te lijden. " Meerholdt keek Vrana verbijsterd aan. „Wat zijn Slaven wreed, " zei hij zacht. Vrana haalde bij wijze van verontschuldiging zijn schouders op.


    „De mens is wreed, meneer Meerholdt. De mens! Sommigen verbergen dit onder een vernisje van ontwikkeling of alleen maar wat men beschaving noemt, anderen leven nog openlijk volgens de wet van 'oog om oog en tand om tand'. Ik zou geen kritiek willen oefenen, ik durf niet te zeggen, welke methode de voorkeur verdient - de beschaafde moord of de openlijke. De wettelijk gesanctioneerde wraak op een misdadiger met gaskamers, elektrische stoel, valbijl of de strop -of de rechtvaardigheid buiten de wet om, waarbij de mens de buitenbeentjes van zijn soort uitbant zoals een kudde dieren de exemplaren, die niet deugen voor het geheel. In wezen zijn beide strafmethoden hetzelfde - zij dienen de rust op aarde. " Meerholdt keek naar Rosa. Zij had zich bewogen, maar het was een automatische beweging geweest. Zij werd niet wakker. „Ik laat het aan u over, kapitein, " zei hij. „Ik zal mij uw mentaliteit nooit eigen kunnen maken. "


    Op zijn tenen verliet Vrana het vertrek en de deur deed hij achter zich dicht. In de gang trof hij Bonelli aan, die weigerde Katja alleen te laten.


    „Hoe is het?" vroeg hij gedempt. „Zij slaapt. "


    Bonelli wiste zijn voorhoofd af. „Ik zal de ingenieur aflossen. " „Doe dat niet, Pietro. " Vrana grinnikte. „Als Rosa wakker wordt en zij ziet het eerst jouw blauwe oog, dan krijgt zij weer een zenuwschok. "


    Gekwetst liet Bonelli hem staan en verdween in Katja's kamer.


    


    De volgende morgen keerde Fedor Soehaja naar Zabari terug. Hij haakte zijn mantel aan de spijker, smeet zijn bijl in de hoek op de stapel hout en ging bij de haard zitten om met zijn bezigheid, het snijden van tabak, door te gaan. Marina draaide om hem heen, maar kookte eerst pap en zette kruidenthee, eer zij vroeg: „Is hij dood?" „Nee. "


    „Heb je hem niet gevonden?" „Nee. "


    Marina zuchtte. „Dan blijft de angst dus. Altijd die angst. Ik durf niet meer gaan slapen. "


    Fedor legde het mes neer en staarde in de vlammen van de haard. „Vannacht ga ik er weer op uit... elke nacht, tot ik hem vind. Overdag kruipt hij weg, maar 's nachts moet hij te voorschijn komen. Zoals de beer het water zoekt zal hij zijn voedsel zoeken. En dan vind ik hem... ik zal niet moe raken, Marinja... "


    Kapitein Vrana had Fedor Soehaja zien terugkomen. Uit diens houding maakte hij op, dat ook de oude man tevergeefs had gezocht. Hij pleegde overleg met zijn onderofficieren en gaf nog eens toelichting op de kaart, die bij het zoeken naar Elena Osik door helicopters waren gemaakt.


    „Ergens moet de schurk liggen, " zei hij. „Hij is gewond. Iemand, die van zo'n steile helling stort, kan geen kilometers meer lopen. Hij moet hier in de naaste omgeving te vinden zijn. Hij heeft een schuilplaats die wij nog niet kennen. Zolang Jossip leeft zal hij een doorlopend gevaar voor ons allen vertegenwoordigen. "


    „Er is vrijwel geen stukje rots meer, dat wij niet doorzocht hebben, " zei een van de onderofficieren.


    „Dan hebben jullie stommelingen niet goed uit je ogen gekeken!" Vrana stampvoette. „Onder onze ogen heeft hij Elena Osik afgeslacht en later hebben wij hem als gids in dienst genomen, om ons te helpen zoeken naar de moordenaar!" Als kapitein Vrana daaraan dacht kreeg hij het te kwaad. Het spel, dat Jossip bij die gelegenheid met hem had gespeeld, de wijze waarop hij belachelijk was gemaakt en de blindheid, waarmee zij allen geslagen leken, toen zij de man vertrouwden die zij voor moord zochten, wekte in hem die raadselachtige behoefte aan wreedheid, die Slaven en Aziaten gemeen hebben. „Hij is vlak bij ons!" schreeuwde hij. „Ik voel het... alsof hij achter mij stond en zijn blik op mij richtte. Is die schaapherder dan slimmer en handiger dan honderd soldaten van de Maarschalk? Ik laat jullie naar een strafkamp overbrengen, als jullie Jossip niet vinden!"


    De onderofficieren durfden niet opkijken. Strafkamp... er is bij de volken in het oosten geen gruwelijker woord denkbaar dan strafkamp. Barakken in een steengroeve... ergens aan de Dalmatische kust, ver van de oorden waar de rijken zich koesteren in de zon en blanke zeilen over het felblauwe water zweven. Een steengroeve in de brandende zonneschijn... Werken met ontbloot bovenlichaam, met houweel en spade... Vier man, die een lorrie duwen... het steengruis maakt hen haast onzichtbaar... Honderd man staan bijeen en slaan de steen met zware hamers stuk. Krak! klinkt het. Krak, krak! Met honderd hamers altijd maar krak! Tienduizend maal per dag... honderdduizend maal per week... met honderd hamers - krak! En 's avonds wacht er waterige soep met maisbrood. Geel brood, hard als de stenen, die zij stukslaan. Zij moeten het in de soep dopen om het te kunnen eten. En dan wordt het week en sponsachtig, kleverig als lijm en het vult de mondholte met een walgelijke gele massa. Strafkamp...


    De onderofficieren salueerden stram, terwijl kapitein Vrana wegging. Zij keken elkaar aan en riepen hun mannen bijeen. „Binnen drie dagen hebben jullie Jossip, stommelingen!" schreeuwden zij. „Jullie komen allemaal in het strafkamp als jullie hem niet vinden!"


    Ook nu veroorzaakte het vooruitzicht van de steengroeven schrik en ontzetting. Het gevolg van de paniek was, dat een van de geologen, die overdag de rots aan de andere kant onderzocht, door een soldaat als een vermeende Jossip werd aangeschoten.


    Kapitein Vrana kreeg een driftbui. „U kunt maar beter in het kamp uw intrek nemen, dokter, " zei hij tegen de arts, die in Meerholdts tekenkamer op een tafel de kogel uit het dijbeen van de geoloog verwijderde. „Als het zo doorgaat hebt u binnenkort de handen vol. "


    „U kunt uw mannen beter met los kruit laten schieten, " zei de arts spottend.


    Kapitein Vrana weerde hem met een woedend gebaar af. „Als zij over drie dagen Jossip nog niet gevonden hebben, gebeurt er heel iets anders. Dan doen honderd manschappen het van angst in hun broek... "


    Rosa was nog niet bij kennis gekomen. De diepe bewusteloosheid hield ook de tweede dag aan en zij kreeg injecties van vitaminen en de bloedsomloop stimulerende middelen toegediend.


    Beurtelings waakten Meerholdt, Katja en Bonelli aan Rasa's bed. Tweemaal waren Fedor en Marina haar komen bezoeken. Marina had Rosa gezegend en een uur op haar knieën naast het bed gebeden.


    De bloeduitstorting in de heup zette op en ook het heupgewricht werd dikker. De arts schudde het hoofd en beet op zijn onderlip.


    „Wij moeten haar op korte termijn naar Serajewo vervoeren. Misschien moet zij geopereerd worden, wil haar been niet stijf blijven. Wij weten nog niet eens, of het heupbot ook gesplinterd is. "


    „Over vier dagen vertrekken wij voor een Röntgenfoto. " Meerholdt zei het zo beslist, dat de arts hem verbaasd aankeek. „Ook als zij nog buiten kennis is?"


    „Ja. "


    De arts haalde zijn schouders op. „Het is een vervloekt slechte weg. Ik zou het er nog niet op wagen. Laten wij eens kijken, hoe het over vier dagen staat... "


    De werkzaamheden aan de stuw gingen even vlot verder als tevoren. De beide technici hadden nu de leiding en ploegbaas


    Drago Sopje was tot bedrijfsleider bevorderd en hield toezicht op de ploegen arbeiders. De bruggen vorderden, men liet gesteente springen om de straat te verbreden in het dal, aan de voet van de steeds hoger boven de bekistingen uitrijzende stuw was het turbinehuis in aanbouw... ruime hallen met, glazen wanden en een dikke betonnen vloer, waarop later de zoemende, wentelende monsters zouden staan. Meerholdt kwam zijn constructiebarak niet meer uit. Of hij zat aan Rosa's bed of hij lag in het aangrenzend vertrek onrustig te slapen. Hij at wat Bonelli hem voorzette en hield zich met Tokajer en sterke koffie op de been.


    „U moet uw verstand gebruiken, " zei de arts tegen hem. „Als Rosa straks genezen is, ligt u onder de groene zoden. En wat hebt u dan bereikt? Wees toch wijzer. U kunt het lot niet dwingen door van sterke koffie te leven. " Op de derde dag kwam Rosa tegen de avond bij kennis. Zij sloeg de ogen op en zag Katja, die naast haar bed een deken zat te naaien. „Katasja... " zei ze zacht.


    De deken gleed op de grond en Katja liet zich naast het bed op haar knieën vallen. Zij nam Rosa's handen en drukte er een kus op. „Je bent wakker, " zei ze haperend. „Je bent weer bij ons... O, Rosanja... God is toch barmhartig... " Meerholdt vloog de kamer binnen. Bonelli volgde hem met stralend gezicht. „Meisje!" schreeuwde hij. „We hebben het gewonnen. Je bent weer bij ons terug! Vandaag zal de Chianti over de straat stromen!"


    De dokter schoot toe en werkte hen allen de kamer uit. „Verdwijnen!" zei hij scherp. „U doet haar kwaad met dat geschreeuw. Zij moet rust hebben!" Hij controleerde het hart en knikte tevreden. „Dat lijkt al weer wat, Rosa, " zei hij hartelijk. „Over een paar dagen ga je naar Serajewo en nog drie weken later ben je dit alles vergeten. "


    Rosa deed haar ogen dicht. Haar ademhaling werd sneller en haar handen tastten onrustig over de deken.


    „Wat is er met Jossip gebeurd?" vroeg zij.


    „Dat mag je niet vragen. Je mag er niet eens aan denken. "


    De dokter ging op het bed zitten en nam haar krachteloze hand in de zijne. „Denk maar, dat dit een droom is geweest, een angstige droom. Je bent nu wakker geworden, de zon schijnt, de bloemen geuren en van de bergen stort zich het water in het dal, de schapen grazen op de weiden en overal ruik je het bos en de aarde. Dat is het leven, Rosa... dat weet je wel. Waarom nog aan die droom te denken... Kijk liever uit het raam. Kijk, daar is het bos... wat groeit het heerlijk langs de berg omhoog. Als kind moet je vaak achter een boomstam hebben gezeten om naar een paar jonge beertjes te kijken, die in de zon speelden. En 's winters zat je thuis voor het raam en je zag de wolven uit het bos komen, wolven die hongerig huilden. Je vader ging dan met de andere boeren naar buiten en doodde ze met bijlen en lange puntige vorken. Ja, dat alles is het leven... "


    Rosa knikte mat. Zij drukte de hand van de dokter.


    „Ja, " zei ze. „Dank u, dokter... " Zij draaide haar hoofd om en zuchtte. „Heeft hij hem gedood... ?"


    De arts stak zijn onderlip naar voren. „Nee, hij leeft nog. Maar hij moet ernstig gewond zijn. Hij wordt al dagen gezocht. " „Hij heeft een grot, waarin hij zich kan verbergen. " „Dat zal ik dan dadelijk aan meneer Meerholdt vertellen. " De arts stond op. „En jij houdt je heel rustig en je eet wat. Na het eten ga je weer een poosje slapen. "


    Hij nam een injectiespuit uit zijn tas, stak er een naald in en zoog uit een buisje een doorzichtige vloeistof op. Hij bukte zich, maakte op haar onderarm met watten en alcohol een plekje schoon en spoot haar het medicament in de spier. Rosa rukte haar arm terug bij de prik, maar toen zij omkeek was de naald er al weer uit.


    „Dat kalmeert de zenuwen, " zei de dokter. „Je moet tot rust komen, volkomen tot rust... "


    Zij knikte en was al half ingeslapen toen de dokter de kamer verliet. Meerholdt, die langs hem heen naar binnen wilde gaan, hield hij tegen.


    „Gaat u maar niet, zij slaapt nu... en dit is geen bewusteloosheid meer, maar genezende slaap. Bij een ernstige zenuwschok treden wij tegenwoordig vaak zo op... wij schakelen de zenuwen zo veel mogelijk uit en bereiken daarmee, dat het lichaam en ook wat men ziel pleegt te noemen algehele rust krijgen. Stoort u haar niet. " De dokter keek om zich heen. „Waar kan ik kapitein Vrana vinden?"


    „Die zal wel bij de patrouilles op de berg zijn. " Meerholdt keek de arts aan. „Waarom vraagt u dat?" „Rosa vertelt me juist, dat hij ergens een grot heeft. " „Een grot?" Meerholdt greep de dokter bij de arm. „Gaat u mee - als hij zich in een grot heeft verborgen, kan het alleen de grot zijn die wij zoeken... de grot van het ingesloten meer. " Meerholdts ogen werden troebel. „Mijn hemel, " kreunde hij. „Als Jossip de dunste plek in de rotswand kent en hij laat het gesteente springen... Wij zouden allen in een paar minuten verdronken zijn. "


    De arts werd bleek. „Roept u geen spoken op!"


    „Dit zijn geen spoken, dit is bittere werkelijkheid. Gaat u dadelijk mee. "


    Zij renden het huis uit en het kamp door. Bij de uitgang naar het bos ontmoetten zij kapitein Vrana. Hij liet de soldaat, die de geoloog had beschoten, strafexerceren. De stakker moest op en neer marcheren door een cementgroeve en zijn uniform was inmiddels met een dikke en langzame stollende laag cement bedekt. „Over een uur met schoon uniform en schone wapens weer aantreden!" bulderde hij, toen hij de twee mannen zag naderen. „Afmarcheren, stommerik!"


    De soldaat rende naar het tentenkamp en liet een vochtige cementstreep achter.


    Kapitein Vrana keek hem hoogst voldaan na...


    


    Jossip lag kreunend in zijn houten huis.


    Hij had zijn leger vlak voor de deur opgeslagen en die deur had hij bovendien met twee schuinstaande balken gebarricadeerd. Naast hem lagen een bijl, een lang schapenscheerdersmes, een zweep en een mestvork met puntige tanden. Elena Osik zat aan de tafel te eten. Zij gluurde naar de kreunende Jossip en schudde het hoofd.


    „Het is krankzinnig, wat je doet, Jossip. Je komt hier als een beest om. Je wonden moeten verbonden worden. Dat loopt op tetanus uit, die wonden zijn volkomen vervuild. Je moet naar het dal en naar de dokter. "


    „In het dal hangen zij me op!" Jossip kwam met van pijn vertrokken gezicht overeind. Hij werkte zich op zijn knieën en liet het hoofd uitgeput tegen een van de balken voor de deur leunen. „Fedor jaagt me op als een stropende hond. Hij heeft een bijl bij zich... Ik ben bang... "


    „Ben jij bang?" Elena stond op, maar Jossip greep de zweep en het mes.


    „Blijf zitten. Pas als ik dood ben kan de deur open. En zo snel sterf ik niet. "


    „Over hoogstens twee dagen heb je een prachtige wondkoorts. Je woede maakt je krankzinnig. "


    „Laten zij me halen!" Jossip trok zich aan de dwarsbalk omhoog... wankelend stond hij voor de deur. Op zijn schouderwond was een korst ontstaan... maar zijn opengereten knie en zijn linker dijbeen waren niets dan grote wonden, waaruit pus borrelde. Met bladeren en een pap van wortels had hij geprobeerd het bloeden te stelpen, maar deze wonden waren te groot en te diep. De door de natuur gegeven middelen bleven in gebreke... ook deze wereld stortte voor Jossip ineen - zelfs de natuur liet hem in de steek en stiet hem in zijn lijden terug. De natuur die hij wilde redden - zijn laatste grote liefde. „Ik wacht, tot hij komt. En hij zal komen, dat weet ik zeker... Samen met hem zal ik naar de hel gaan!" Elena begreep, wie Jossip met 'hij' bedoelde. Zij begreep ook, dat Meerholdt met zijn mannen het gebergte doorzocht en tenslotte Jossips schuilplaats zou ontdekken. Dan zou er geen genade meer mogelijk zijn; God zou het aangezicht bedekken en schreien om de mensen.


    „Als je me laat gaan, zal ik Ralf vragen je het leven te schenken. Tenslotte heb je niemand vermoord, waarom zou jij gedood worden? Zij menen nu, dat je mij om zeep hebt gebracht, maar als ik gezond en wel terugkom, zullen ze jou beslist niets doen. "


    Jossip grijnsde op een wrede manier. Hij leunde tegen de deur en klemde zich, steun zoekend, aan de balk vast. „Zij krijgen mij niet te zien, " zei hij dof.


    „Ik zal jou niet doden, Meerholdt niet, Rosa niet, die schoft Vrana niet... Ik zal allen doden, allen!" Hij begon driftig te schreeuwen. "„Ik heb een wapen, waartegen zij machteloos zijn. Ik houd een God in mijn hand! Van de ene ademtocht op de andere zullen zij sterven... zij zullen zien, dat de hemel verduistert en eer zij kunnen schreeuwen zijn zij vernietigd. Alleen de natuur zal schreeuwen, mijn God zal schreeuwen: Wraak, wraak! En ik zal lachen en mijn wonden afkoelen in hun ondergang... "


    Elena staarde Jossip aan met lijfelijk afgrijzen. Zij deinsde terug tot aan haar leger en ging naast de haard op het stro zitten.


    „Waarom wil je dat doen?" vroeg zij haperend. Jossip liet het hoofd tegen de deur rusten. „Zij hebben mij mijn land afgenomen en mijn liefde, mijn geloof, hemel en aarde hebben zij me afgenomen. Wat is er van mij geworden? Ben ik nog Jossip, de schaapherder? Mijn weiden zullen akkers worden... mijn dalen meren... mijn dorp wordt een stad... mijn bergen worden verbrokkeld, mijn paden uiteengereten tot straten. Mijn land bloedt en mijn hart bloedt... Is dat niet voldoende om alles te vernietigen? Hoe goed was het leven, eer zij in Zabari verschenen. De tijd joeg ons geen schrik aan... het vee weidde in de bergen, zoals het dat al eeuwen had gedaan. Ik zou Rosa gekregen hebben en onze kinderen zouden de kudden hebben vergroot en zouden naar andere dalen zijn getrokken en vrouwen hebben gekozen... een geslacht, dat Petaki zou hebben geheten. En wat ben ik nu?" Hij balde zijn handen tot vuisten. „Ik moet hen vernietigen!" Hij zette zich af tegen de deur en wankelde de kamer door, met het mes en de zweep in de hand. Wantrouwend keek hij over zijn schouder naar Elena.


    „Probeer niet, te vluchten. Al kan ik niet lopen - mijn zweep bereikt je en mijn mes ook. "


    Hij strompelde naar de tafel en begon zijn etterende wonden uit te wassen. Hij bedekte ze weer met een pap van bladeren en wortels en wikkelde er repen linnen om. Hij ging wankelend terug naar de deur en strekte zich uit op het stro op de grond. „Ik had je voor verstandiger gehouden, Jossip, " trachtte Elena nog eens een gesprek te beginnen.


    Jossip gaf geen antwoord. Hij nam de zweep en sloeg naar haar. Het uiteinde van het leren koord trof haar aan de schouder... zij kromp ineen en kroop verder de hoek in. Jij duivel! dacht ze. Ik zou geen medelijden met je moeten


    hebben. Ik zou je aan je lot moeten overlaten. Maar ze zei niets.


    Zelfs als Jossip sliep, durfde zij niet op te staan om hem te benaderen. Zij wist inmiddels, dat hij sliep als een wild dier, steeds op het punt wakker te worden en zich te verdedigen. De bergjagers van kapitein Vrana kamden de rotsen uit. Maar het huis vonden zij niet en de onderofficieren raasden en scholden.


    Strafkamp... steengroeve en hitte... kapitein Vrana was al bezig, de lijst op te stellen.


    's Avonds zaten de soldaten in hun tenten te huilen van angst.


    


    Men had het boren op de eerste plek gestaakt. Na tweehonderd tien meter hard gesteente zagen de geologen ervan af, hier naar een ingesloten meer te zoeken. Men begon aan de andere kant van de rots te boren... daar overigens nog nuttelozer, want het meer lag hoger dan. het niveau waarop de boorstangen de rots binnendrongen. Zij boorden onder het meer door en vonden alleen gesteente. Dertig... veertig... zeventig meter... De geologen gaven de moed op. Meerholdt geloofde nauwelijks meer aan zijn groots visioen en klampte zich vast aan wat Rosa had verteld over Jossips grot, waarmee hij haar het bos had ingelokt. En ook het stroompje water uit de rots was tastbare werkelijkheid... Toen zij op die plek boorden werd de straal wel dikker, maar zij vonden geen bassin, dat het water met kracht door de holle boren naar buiten spoot. In die dagen reed heel onverwacht een grote wagen met veel chroom Zabari binnen: Stanis Osik.


    Na zijn instorting en een tijd van aan waanzin grenzende gevoelloosheid was zijn wil tot leven in beginsel weer ontwaakt. Hij had zijn werk als directeur van de staatsprojecten nog niet hervat, maar nadat hem was verteld, dat de moordenaar van Elena bekend was geworden, kon hij het in zijn villa te Zagreb niet meer uithouden.


    „Ik zal Jossip eigenhandig wurgen!" zei hij bij vertrek tegen zijn chauffeur. En de man twijfelde niet aan de oprechtheid van dit voornemen.


    Nu was hij terug in Zabari, wat magerder geworden, wat grijzer ook, en met een hart, dat er slechter aan toe was dan ooit. Hij nam in Meerholdts barak zijn intrek in Elena's voormalige kamer en daar kreeg hij erg in de koffer met de geforceerde sloten.


    „Zij kan niet dood zijn!" riep hij. Hij was buiten zichzelf van opwinding... Hij zeulde de opengebroken koffer naar kapitein Vrana, viel Meerholdt snikkend om de hals en kreeg van de arts een straffe dosis hartdruppels.


    De koffer werd onderzocht. Elena's verdwijning kreeg een nog raadselachtiger karakter. De verklaring van de opengebroken koffer, die Stanis Osik ogenblikkelijk gevonden had, was hem niet uit het hoofd te praten.


    „Een dode heeft geen kleren en ondergoed nodig. Als zij vermoord is, waarom heeft de moordenaar naderhand dan kleren voor haar gehaald? Waarom stelde hij zich bloot aan het geweldig risico, dat deze inbraak voor hem meebracht? Nee, nee, heren - Elena wordt door Jossip ergens vastgehouden. En het getuigt alleen van uw onbekwaamheid, dat u haar nog niet gevonden hebt!" Hij keek kapitein Vrana aan. Die liep rood aan en verliet dadelijk de kamer.


    „Maar dat bloed dan, " zei Meerholdt. „Die bebloede kleren. Het laboratoriumonderzoek wees uit, dat het Elena's bloed was. Geen twijfel mogelijk. "


    „Jossip zal haar verwond hebben. Zij heeft zich verzet, mijn Elenasjka. Die durft wel van zich afslaan!" Osik ademde zwaar. „Laat papieren aanplakken, Meerholdt. 100 000 dinars beloning voor degene, die Elena of Jossip vindt. " Kapitein Vrana kwam weer binnen. Hij had maar vier woorden tegen zijn onderofficieren gezegd: overmorgen gaan we weg! Dat was voldoende. Hij ving Osiks laatste woorden bij zijn binnenkomst op.


    „Voor 100 000 dinars koopt u geen Röntgenogen, meneer Osik! Wij hebben met behulp van de beste kaarten de bergen uitgekamd... de schuilplaats van Jossip hebben wij niet gevonden. Kunt u zich voorstellen hoeveel kloven en spleten, ravijnen en plateaus, grotten en schuilhoeken hier te doorzoeken zijn? Het is een doolhof, meneer, waarin niemand de weg kent. Het zal ons niet gelukken, de zwarte bergen ooit volledig te doorzoeken. Tenzij wij jaren ter beschikking zouden hebben... in plaats van dagen, uren inmiddels. "


    Stanis Osik beet op zijn onderlip. „Schakel de boeren in, Vrana. "


    „Na de aanval op Rosa doorkruist oude Fedor Soehaja elke nacht de bergen om Jossip te vinden. Als hij er 's avonds op uittrekt in zijn lange mantel, met de bijl in de hand, doet hij me denken aan een figuur uit een Griekse tragedie. Reken maar, dat Soehaja deze bergen kent... hij dwaalt er al meer dan zestig jaar rond. Maar ook hij kan Jossip niet vinden. " Stanis Osik stak een van zijn zware sigaren op. De dokter wilde ingrijpen, maar Osik gaf hem een tik op zijn hand. „Laat dat, dokter. Ik weet wel, dat ik een wrak ben... maar laat u het wrak dampen, al kan het niet meer varen. Laat mij naar buiten toe de schijn van gezonde kerel ophouden!" Hij grinnikte en wendde zich weer tot Meerholdt en kapitein Vrana. „Laten wij het anders doen. Ik herinner me, dat de Duitsers ons als partizanen in de bergen niet konden opsporen... en daarom reden zij met grote luidsprekers door het gebergte en spoorden ons aan, ons vrijwillig over te geven. Zij beloofden ons het leven en vrije aftocht. Zou dat geen mogelijkheid zijn? Wij rijden met een stuk of drie luidsprekers de bergen in en vragen Jossip, Elena vrij te laten. Ik ben zelfs bereid, hem die 100 000 dinars te geven. "


    „Dwaasheid!" Vrana schudde driftig het hoofd. „Ik knoop hem liever op. 100 000 dinars voor een misdadiger en saboteur!"


    „Bespaar me uw volks democratische termen! Ik wil mijn dochter terug hebben, als zij nog leeft. Daarom beloof ik hem 100 000 dinars. "


    „Maar ik hang hem op!" zei Vrana koppig. „Dat doet u niet! Als ik Jossip mijn belofte geef, zult u mij naast hem moeten ophangen. Wat heeft hij in feite gedaan? Meerholdt leeft nog, Rosa leeft nog en ik weet zeker, dat Elena ook in leven is. "


    „Op ontvoering staat in Amerika de doodstraf. " „Amerika!" Osik grijnsde breed. „Kapitein Vrana, haalt u als vertegenwoordiger van een socialistische regering, als officier van een 'vrij volk', het voorbeeld van een misdadige kapitalistische staat aan? Beroept u zich op een stelsel, dat wij tot dusver hebben veroordeeld? Maar kapitein - wat hebt u voor ideeën?"


    Vrana keek hem niet aan. Hij was vuurrood geworden en knipperde met zijn oogleden.


    „Bied hem dat smerige geld dan aan!" zei hij driftig. „En als hij het heeft aangenomen, zullen wij hem aan de gewone rechter overdragen. Wegens toebrengen van lichamelijk letsel en poging tot verkrachting. " „Dat staat u vrij. Maar u hangt hem niet op. " Vrana grijnsde. „Ophangen zou barmhartiger zijn, meneer Osik. Weet u, wat drie jaar steengroeve betekent?" Stanis Osik draaide hem de rug toe. „Het doet me genoegen, dat ik niet zo volmaakt ongevoelig ben geworden als u. Meerholdt - ga mee, we zullen een paar luidsprekers demonteren. " 's Avonds reden drie jeeps de bergen in en vier mannen stelden luidsprekers op aan de bosrand. Van alle kanten schalde even later de boodschap door de stille avond. 100 000 dinars... kwijtschelding van straf... Na Elena's terugkeer vrije aftocht voor Jossip Petaki.


    Jossip lag voor zijn deur en verstond de melding via de luidsprekers. Ook Elena richtte zich in haar hoek op en luisterde scherp.


    „Mijn vader zoekt mij! Hoor je wel... er overkomt je niets, als je mij laat gaan. "


    Jossip zocht steun tegen de deur. „Dat geloof ik niet. " „Mijn vader is gewend, zich aan zijn beloften te houden. " „Maar de anderen. Kapitein Vrana... " Jossip knikte, hij kende zijn landslieden. „En Fedor zal zich wreken... Elke nacht zwerft hij door het bos. Ik zag hem gisteren terwijl ik water haalde. "


    „Mijn vader en ik ook zullen met Vrana en Fedor praten. " Elena's stem klonk dringend. „Wij zullen je naar de stad brengen, naar een dokter... Met die 100 000 dinars zul je een rijk man zijn. De wereld staat voor je open, Jossip... " „Dit is mijn wereld, " zei hij vermoeid. „Ik wil niet weg uit de bergen. "


    „Je zult omkomen, Jossip. Je benen raken nu al verlamd... je hebt wondkoorts. Een arts zou je nog kunnen redden. Je bent krankzinnig, als je dit aanbod afwijst. " Jossip schudde het hoofd. „Zij zullen mij doodmaken. Zij lokken mij naar buiten... en dan maken ze me dood. Geen beest, niets ter wereld is gemener aan de mens. De leeuw brult, geselt de grond met zijn staart en je weet - nu bespringt hij mij. Een wolf huilt en zet je na tot je erbij neervalt... een slang richt zich op, de gespleten tong komt te voorschijn, de kop schiet naar voren en zij slaat de giftanden in je vlees. Steeds weet je - nu ben ik er geweest, er valt niets meer aan te doen. Maar de mens lacht vriendelijk, steekt je de hand toe, trekt je aan die hand naar zich toe en wurgt je. Met een lach... met een plezier, dat geen ander schepsel op aarde kent... alsof het vanzelf spreekt. God moet wel dood zijn, of hij zou dit alles niet toelaten. "


    De luidsprekers galmden nog altijd... nu eens van dichtbij, dan weer van grote afstand... zij praatten de halve nacht door en Jossip luisterde achter zijn deur en grinnikte. „Zij willen mij met list vangen, " zei hij koppig.,, Zij willen mij naar buiten lokken. "


    Elena's krachten waren vrijwel uitgeput. De stemmen van haar bevrijders, die zo dichtbij waren, terwijl zij hen toch niet naar haar gevangenis kon roepen, maakten haar wanhopig. Jossip voelde het en legde zijn zweep en het lange mes klaar. „Verroer je niet, " zei hij, kreunend van pijn. In zijn benen begon het bloed te kloppen, zijn knieën waren wanstaltig opgezet en voelden aan, alsof er met talloze naalden in geprikt werd. „Al schreeuw je maar, ik maak je dood!" Zo kroop de nacht om in hoopvol waken en een groeiende en wurgende ontgoocheling. De luidsprekers verwijderden zich geleidelijk... de stemmen, die door de nachtelijke bergen galmden, werden zwakker en waren tenslotte niet meer dan een echo uit ver verwijderde dalen. Zij gingen verloren in de stilte.


    Jossip zat voor de deur te grinniken. Hij voelde zich opgelucht en keek de snikkende Elena zegevierend aan. „Jossip is minder dom dan jouw vrienden denken. Hij is niet in de val gelopen. "


    „Zij bedoelden het eerlijk. " Elena liet zich op haar stroleger vallen en trok de schaapsvellen over zich heen. „Als zij je hierna in handen krijgen zullen zij geen genade meer kennen. " „Ik zal hen allen uitmoorden, eer zij mij te zien krijgen, " zei hij nors. „Ik alleen weet, hoe men het natuurgeweld kan ontketenen. "


    Elena keerde zich om naar de ruwe houten wand. Zij had die dwaze uitlatingen inmiddels te vaak aangehoord om er nog aandacht aan te schenken. Dat er naar haar gezocht werd, was toch een geruststelling. Tenslotte zouden zij dit afgelegen huis vinden... misschien kon zij over een paar dagen zelf naar buiten komen, over de bewusteloze Jossip heen, die aan zijn etterende wonden te gronde ging.


    Zij gluurde naar hem. Hij lag tegen de deur in gekromde houding en hij drukte met zijn handen het verband met de kruidenpap tegen zijn knie. De grote wond aan de schouder was rood en ontstoken... dat had zij 's morgens gezien, terwijl hij die met water schoonmaakte. Een paar dagen nog, dacht zij, en hij kan niet meer. Ook aan zijn krachten zal eens een eind komen. Elk mens, zelfs Jossip, kan pijn verdragen tot een bepaalde grens en daarna volgt de instorting. Tegen de morgen verliet Jossip het huis. Hij deed de deur op slot en rolde met van pijn vertrokken gezicht kreunend de steen ervoor. Door de spleten in de luiken keek Elena hem na, terwijl hij wankelend afdaalde, tastend langs de rotswand, alsof hij blind was van de pijn.


    Uit het dal steeg de ochtendnevel op en de zon leek in een melkachtige vloeistof te drijven. Een adelaar naderde uit de richting van het bos en zweefde geluidloos door de mist naar zijn horst.


    Bij een beek viel Jossip neer en dompelde zijn knie in het kille stromende water. Hij jankte van pijn en staarde naar de zon, alsof die hem kon helpen.


    


    Stanis Osik zat in de ruime constructiebarak een kop sterke thee te drinken. Kapitein Vrana stond tegen het raam geleund zenuwachtig te roken. Meerholdt liep heen en weer. „Een mislukking, " zei hij nijdig. „Een volslagen mislukking. De luidsprekersactie is op niets uitgelopen. " „Heb ik dadelijk al gezegd. Op die manier krijgen wij Jossip niet in handen. Met beloften en dergelijke kan men een beschaafd mens overtuigen - die hecht er geloof aan. Maar Jossip is meer een stuk wild - en wild voelt het gevaar altijd!" Kapitein Vrana lachte. „Dat is de zegen van de beschaving - zij maakt mensen tot lichtgelovige stumperds en doodt het instinct. Een krant schrijft iets, een radio schettert iets, een staatsman, politicus, redenaar of filosoof beweert iets - en de beschaafde mens gelooft het. Hij loopt achter woorden aan alsof het magneten zijn... maar de vos loopt achter het wijfje aan als het loops is - dat lijkt mij natuurlijker. En Jossip is zo'n vos -woorden zijn voor hem loze klanken. Hij weet, wat hem te wachten staat. "


    „Ik heb hem kwijtschelding van straf verzekerd. " Vrana hief de handen op. „Verzekerd nog wel. Wat betekent dat? Hij zal niet gerechtelijk worden vervolgd - maar kunt u voorkomen, dat tweehonderd arbeiders Jossip uit uw kamer sleuren en hem zonder meer lynchen? Kunt u hun dat beletten?"


    „Dwaasheid. " Osik schoof zijn theekop weg. „Niemand zou hem gelyncht hebben. "


    „Weet u dat zo zeker?" Vrana grinnikte kwaadaardig. Meerholdt keerde zich met een ruk om. „Zo te horen, kapitein, bent u tamelijk goed op de hoogte. Hebt u soms al tweehonderd man bepraat, de zogenaamde 'volksmening' te vertegenwoordigen en een legale moord te begaan?" „Moord? Waarde heer Meerholdt — u begrijpt niets van de woede van de volksziel. Ik ben alleen haar woordvoerder, meer niet. "


    „U bent soldaat, officier zelf. " „Desondanks behoor ik tot dit volk. "


    Stanis Osik sprong op. „Houd op met die dwaze praatjes, Vrana. U hebt verraad in de zin... Ik zou Jossip bijna bewonderen, omdat hij u zo goed heeft doorzien en in zijn vossenhol gebleven is. Maar het lot van mijn dochter is inmiddels niet veranderd, integendeel - Jossip zal haar nu nog scherper bewaken. Hij weet, dat wij aan haar dood niet geloven. Een lijk is een realiteit - en een lijk spreekt niet meer. Maar iemand die vastgehouden wordt kan ontvluchten, kan zich vertonen, vertegenwoordigt dus een gevaar. Denkt u, dat Elena zachtzinnig behandeld wordt? Ik niet! En daarom is uw houding meer dan laag!"


    Hij schreeuwde Vrana de laatste woorden in het gezicht. De kapitein werd bleek.


    „Dat neem ik niet! Ik ben officier!"


    „U bent een schoft!" bulderde Osik. „Een varken, een loeder!"


    „Meneer Osik!" Vrana kwam een paar stappen dichterbij. " „Ik zal dit in Belgrado rapporteren en verzoeken, met u te mogen duelleren. "


    „Doodvallen mag u!" Osik sloeg met de vuist op tafel. Het kopje maakte een sprong en viel in scherven. Pietro Bonelli stak zijn hoofd om de deur; zodra hij de stemming in de kamer begrepen had trok hij zich haastig terug. „Rapporteert u het maar in Belgrado. Ik heb ook wat te rapporteren. Ik zal met maarschalk Tito persoonlijk spreken en hem voorstellen, u door een hele compagnie trappen in uw achterste te laten geven, eer u de dienst wordt uitgeschopt!" Hij schoof Vrana, die nog iets wilde zeggen, met zijn arm opzij en ging naar het raam. „Daarboven in die rotsen moet Jossip zich ophouden. Mijn hemel, het kan toch niet zo moeilijk zijn, op zo'n klein oppervlak een schuilplaats op te sporen. " „De zwarte bergen zijn werkelijk een eindeloze doolhof, " Meerholdt zei het, terwijl hij zich nog eens over de kaart boog. „Bekijk deze luchtfoto's eens. Het lijkt wel een maanlandschap. Het kost jaren om een vierkante kilometer werkelijk grondig af te zoeken. "


    Stanis Osik zuchtte. Hij streek met zijn opgezette hand over zijn ogen. „Ik zal zelf met Jossip praten. " Vrana grinnikte boosaardig. „U?"


    „Ja, ik. Ik ga alleen met een luidspreker de bergen in om met hem te onderhandelen. En niemand volgt mij. En als u zo dom bent, kapitein, om uw stomme soldaten op wacht te zetten of zelf naar boven komt, dan schiet ik. Ik zal het in Belgrado weten te verantwoorden!"


    Kapitein Vrana hield zijn mond. Hij wist, dat Osik invloed had bij maarschalk Tito, hij wist dat Osik in het gelijk gesteld zou worden, als hij dat wilde, hij wist ook, dat hijzelf maar een klein mannetje in kapiteinsuniform was, die bevelen had te gehoorzamen.


    Ralf Meerholdt keek op van de kaart.


    „Mag ik met u meegaan, meneer Osik?"


    „Nee. Meerholdt, er gaat niemand mee. "


    „Jossip is tot alles in staat. Hij zou u kunnen vermoorden. "


    „Wat zou hij daaraan hebben?"


    „Wat had hij eraan, dat hij Elena ontvoerde? Dat hij deed alsof zij dood was? Laten wij dat laatste althans hopen. " „Dat zal ik je gauw vertellen: hij wilde de werkzaamheden aan de stuw lam leggen. Hij wilde onrust onder de arbeiders zaaien. Hij wilde doelbewust saboteren. En is hem dat gelukt of niet? Zijn de arbeiders niet in opstand gekomen? Heeft het werk niet bijna twee weken praktisch stilgelegen? Nu heeft hij zijn kruit verschoten, dat weet hij. Zijn plan richt niets meer uit - hij houdt Elena alleen terwille van zijn eigen veiligheid vast. Zij mag hem niet verraden en zeker zijn schuilplaats niet. Neem het hem eens kwalijk. Hij wantrouwt iedereen. " „Omdat het zelf een schurk is!" Vrana's stem was hees van woede.


    „Omdat hij weet, wat hij aan u heeft!" Osik liet de officier staan. „Vanavond ga ik naar boven, Meerholdt. Rijd me de luidspreker tot aan de bosrand en verdwijn daarna. En, kapitein Vrana, die grappenmakers, die u daarboven ter bewaking van de rots en dat miezerige beekje hebt staan, die trekt u terug. Van dat beekje gesproken... Meerholdt, had daarover liever niet zoveel drukte gemaakt. De boringen hebben aangetoond, dat er geen ondergronds meer in die rots aanwezig kan zijn. Gesteente overal, niets dan gesteente... Wie zal zeggen waar dat stroompje vandaan komt? Die boorploegen zal ik vandaag ook nog wegsturen. Zij kosten me heel wat geld en wat bereik ik ermee? Ik kan ze beter bij de tunnelbouw van Sjenica gebruiken. "


    „Zoals u wilt, meneer Osik. " Meerholdt haalde de schouders op. „Toch zou ik nog durven zweren, dat dit stroompje niets anders is dan aflopend water uit een groot meer. Ondanks de vruchteloze pogingen. "


    „Nooit zweren! Dat klinkt alsof u zekerheid hebt... en u hebt alleen een vermoeden, dat op niet meer dan een dwaas gevoel berust. Als ik volgens mijn gevoel te werk was gegaan, zou ik nu de bezitter van een harem met vierduizend vrouwen zijn, maar geen directeur van de staatsbouwwerken. Gevoelens, die geld kosten, zijn luxe. "


    Ralf Meerholdt hield zijn mond. Wat moest hij ertegen inbrengen? Osik te overtuigen van iets, waarvan hij van de aanvang af niet overtuigd was geweest, leek heel moeilijk. Hij had er enige ervaring mee opgedaan in Zagreb, toen hij tijdens de bouw van een brug verklaarde, dat een van de pijlers op drijfzand rustte en binnen enkele jaren zou verzakken, om de brug te ontwrichten. Osik had hem uitgelachen en tegen zijn voorhoofd getikt. „De bodem bestaat hier uit rots, Meerholdt. " De brug werd afgebouwd en geen half jaar later verzakte de pijler al een decimeter en de brug kwam scheef te liggen. Osik had moord en brand geschreeuwd en zich niet ontzien, de mannen die de berekeningen hadden gemaakt, een schop in hun achterste te geven. Dit soort gevoelsuitbarsting komt in Slavische landen veel voor en men kent er niet een uitermate kwetsend karakter aan toe, zoals in het westen. Het is meer een uiting van ernstig misnoegen en een berisping, die men in woorden minder goed kan inkleden. Destijds had Meerholdt in elk geval gelijk gekregen en was danig in Osiks achting gestegen.


    Had hij ook nu gelijk? Osik geloofde niet aan het meer... Meerholdt onderging de aanwezigheid ervan haast lichamelijk. Maar hij hield zijn mond... nooit te veel zeggen, ook al heb je gelijk, dacht hij. Er was een Chinees spreekwoord, dat hij altijd had onthouden: Een ezel balkt, een kameel loeit... maar een tijger die zijn prooi ziet, zwijgt...


    Stanis Osik stond bij het raam nog omhoog te kijken naar het bos op de berg en hoge rots erachter. Sedert hij overtuigd was geraakt, dat Elena nog leefde, had hij een energie ontplooid, die de arts een misdaad ten aanzien van zijn zieke hart noemde. Osik bemoeide zich plotseling met letterlijk alles... het opsporen van Elena was daarvan maar een onderdeel. Hij begaf zich naar de bouwterreinen, inspecteerde het kamp, controleerde de aanvoer van materialen en levensmiddelen, vergeleek de werkstaten van de ploegen arbeiders met de afrekeningen, deed zelfs een inval in Bonelli's kantine en keuken, waar hem een kleine schok wachtte. Bonelli, die niet in Osiks dienst was, maar de kantine voor


    eigen rekening pachtte, hield de rondneuzende Osik wantrouwend in het oog. Hij werd onrustig toen Osik een fles slibowitz uit de koelruimte nam en zich een stevig glas inschonk. Osik dronk het in een teug uit, leek te schrikken, nam de fles nog eens uit de koelbak in de tapkast, las het etiket, schudde het hoofd en schonk zich een tweede glas in. Hij dronk en zette met een slag de fles neer. „Wat is dat?" vroeg hij scherp. Het zweet brak Bonelli uit en hij kwam dichterbij. „Slibowitz. "


    „Dat daar?" Osik wees naar de fles. „Ja. Het staat er immers op. "


    „Wat erop staat hoeft er nog niet in te zitten!" Osik snoof eraan. „En slibowitz zit er beslist niet in. " „U zult het wel weten. " Bonelli grinnikte brutaal. „Maar ik heb het als slibowitz gekocht en nog wel in Serajewo. " „Waar?" vroeg Osik dadelijk. Bonelli trok met armen, schouders en benen.


    „Ja, de naam van die winkel ken ik niet. Ik ben vanzelfsprekend niet bekend in Serajewo. Het was een kleine zaak... " „Dan rijden wij samen naar Serajewo en je wijst me die oplichter aan. Dat is water met een alcoholsmaakje!" Osik schonk zijn derde glas in en sloeg het achterover. Hij rilde. „Bij alle ikonen, dat is je reinste bocht. En jij verkoopt het aan mijn arbeiders als echte slibowitz?" „Het staat toch op de fles, " hield Bonelli koppig vol. Hij grinnikte wel brutaal, maar voelde zich lang niet rustig. Osik had hem niets te commanderen, hij was zijn eigen baas. Maar hij kon wel tegen de arbeiders zeggen: Niets meer bij Bonelli drinken! Die man bedriegt jullie! Wie ik hierna nog in Bonelli's kantine zie, wordt ontslagen! En dan zou Bonelli's kantine geen cent meer waard zijn en hij kon per eerste gelegenheid uit Zabari wegtrekken, eer hem beide ogen tegelijk werden dichtgeslagen. Ja, Bonelli zat er lelijk tussen. Stanis Osik ging aan de tapkast zitten. „Wat heb je nog meer, behalve slibowitz?" vroeg hij. „Tiroler wijn... " zei Bonelli onzeker. „En?"


    „En anisette... pepermunt... anijs... Cinzano... apéritif...


    cognac... " Bonelli zweette behoorlijk en veegde met zijn mouw langs zijn voorhoofd. „En nog een en ander. " „En is dat allemaal even slecht als je slibowitz?" Osik trommelde met zijn dikke vingers op de tapkast. „Geef mij een cognac... "


    Bonelli zuchtte. Hij deed een greep onder de tapkast en schonk zijn kostelijke Napoléon... zijn eigen cognac, die puur was als geen andere. Hij schoof Osik het glas toe. Stanis snoof de geur op... keek Bonelli aan... rook nog eens en dronk de cognac met kleine genietende teugen op. „Hm!" zei hij. „Hoe kom je daaraan, ouwe schurk?" „Rechtstreeks uit Frankrijk laten komen. " „En wat kost die per glas?"


    Bonelli tuurde naar de zoldering. „Meneer Osik - hoeveel mannen zijn er in Zabari die zo'n drankje weten te waarderen? Ik ken er maar drie. U, meneer Osik, meneer Meerholdt en ik zelf. Daarom wordt deze cognac niet verkocht. " „En wat krijgen mijn arbeiders?" „Een speciaal merk. Wilt u het eens proeven?" „Nee, dank je hartelijk. Je speciale merk slibowitz was rijkelijk voldoende. " Osik keek Bonelli met zijn kleine oogjes aan. „En hoeveel procent water doe je er nu door?" Bonelli beet op zijn onderlip. „Ik kan u niet volgen... " „Hoeveel water?" bulderde Osik. „Op zes flessen een hele fles. "


    Stanis Osik sloeg zich op de knieën. „Jij oplichter. Jij schurk!" Bonelli hief de handen. „Dat doe ik alleen uit gezondheidsoverwegingen. Drank met hoog alcoholpercentage prikkelt de zinnen. Alcohol wekt verlangen... Alcohol doet de behoefte aan een vrouw toenemen... " „Mond houden!" zei Osik nijdig.


    „En wij hebben hier geen vrouwen. We leven hier op een soort eiland. Daarom dacht ik: Laat ik wat water door die sterke drank doen... dat is beter voor die stakkers. Water doet geen kwaad, water kalmeert juist. Ik heb het alleen uit menselijke overwegingen gedaan... uit zuivere naastenliefde. Ik voel met die kerels mee en ik weet hoe moeilijk zij het hebben. Gelooft u me... "


    Stanis Osik stond op. Hij bekeek Bonelli als een tentoongesteld schilderij. „Een verschijnsel als jij moesten ze op sterk water zetten en een plaats in het museum geven, " zei hij. „Ik heb nog nooit zo'n fraaie combinatie van brutaliteit en sluwheid gezien. " Hij greep Bonelli bij zijn revers en trok hem naar zich toe. „Maar van morgen af krijg ik dagelijks een fles Napoléon, begrepen?" „Heel goed, meneer Osik. "


    „En met je speciale verdunningen ga je door. " „Ja zeker, meneer Osik!" riep Bonelli. Hij straalde. „Maar -" Osik stak zijn hand omhoog, „die verkoop je met ingang van vandaag voor de halve prijs... "


    Bonelli smeet de fles slibowitz tegen de wand, zodra Osik de kantine verlaten had, en vloekte als een ezeldrijver uit Piemont. Daarna klom hij op een stoel en veranderde de cijfers op de prijslijst, die boven de tapkast hing. En telkens als hij een oude prijs doorstreepte en er een nieuwe voor in de plaats zette, zuchtte hij erbarmelijk. Hij bleef het gevoel houden, dat het lot hem zwaar getroffen had.


    


    Rosa ging zienderogen vooruit. De bloeduitstorting nam in omvang af en de ribben deden geen pijn meer... De arts achtte het niet eens meer nodig, haar voor een Röntgenfoto naar Serajewo te brengen. „Het deed zich ernstiger aanzien dan het was, " zei hij na zijn laatste onderzoek. „We zien het zo vaak... die katjes zijn taai. " En hij lachte genoeglijk en knipoogde naar Meerholdt. „Over twee dagen mag zij opstaan... de frisse berglucht zal haar goed doen en aansterken. Maar" -de dokter hief als een schoolmeester zijn wijsvinger op - „geen opwinding. Ook niet" - hij kuchte even - „wat de liefde betreft. Ontzie haar, mijn waarde. Ontzie haar volkomen. Mannen moet dit gezegd worden, anders vergeten zij, dat zij in de eerste plaats beschermer en pas daarna minnaar dienen te zijn. Haar geest is zieker dan haar lichaam... haar zenuwen hebben een klap gehad en schommelen nog wat na. Pas als zij geheel tot rust is gekomen kunt u weer wat met Rosa vrijen. "


    Meerholdt vond, dat de arts zich nogal vrijpostig uitdrukte, maar hij grinnikte en gaf hem de hand.


    „U kunt op me rekenen, ouwe pil - ik zal Rosa behandelen als een rauw ei. "


    „Dat is nu ook weer niet de bedoeling. Juist wat liefde geneest de zenuwen voortreffelijk. Eens een kus, eens wat strelen, een beetje babbelen - dat helpt. Vooral bij vrouwen. " Meerholdt knikte. „Zal ik ook doen, dokter. Maar mag ik haar wel ten huwelijk vragen?"


    „Daarmee zou ik nog even wachten, meneer Meerholdt. Juist die vraag zou haar buitengewoon sterk opwinden en alles wat haar opwindt dient vermeden te worden - het goede zowel als het kwade. " De dokter rolde zijn witte jas op en borg die in zijn aktentas. „Wacht u nog eens een paar weken af en ga dan met Rosa naar zee. Naar Doebrovnik of Split of het eiland Hvar. Daar kan zij de frisse zilte zeelucht inademen en zal zij volledig herstellen. En daar onder de palmen - het is eigenlijk heel romantisch, meneer Meerholdt - kunt u haar aan het witte strand en de blauwe zee, vragen wat u op de tong ligt. "


    „Een paar weken afwachten... " Ralf Meerholdt tuurde naar de vloer. „Wie weet, wat ons over een paar weken wacht... morgen misschien al. Ik heb een dwaas voorgevoel, dokter. Dat heb ik altijd al gehad als er iets dreigde. In de oorlog lag ik bij Orel in een bunker en ik droomde, dat ik een pop was en dat mijn linkerarm werd losgeschroefd. Een gekke droom. Drie dagen later raakte ik gewond, terwijl wij een Russische stelling bestormden... en wel aan de linkerarm. En op dit ogenblik ben ik ook onrustig... ik voel gevaar naderen, zonder te kunnen zeggen, wat het is en vanwaar het zal komen. " De dokter knikte. „U bent over uw toeren, meneer Meerholdt. De laatste dagen en weken zijn ook voor u spannend geweest en dat is u niet in uw koude kleren gaan zitten. U begint spoken op klaarlichte dag te zien en u gelooft inmiddels werkelijk, dat u ze ziet. U moet ook zo gauw mogelijk vakantie nemen... en met Rosa naar zee gaan, zoals ik zei. U hebt het beiden nodig. "


    Meerholdt knikte en lachte, maar niet van harte. „Arts is toch een mooi beroep. De dokter heeft voor alles een medische verklaring en een therapie bij de hand. Diagnose: verknoeide zenuwen. Therapie: veel rust, geen opwinding, goed eten... medicamenten met glutamin... Nee, nee, dokter, zo simpel gaat dat in Zabari niet. Wij zijn hier in een strijd tegen de natuur verwikkeld, die men niet medisch kan verklaren. Filosofisch misschien - maar daarvoor staan wij te veel met beide benen op de grond. Kijk eens om u heen, dokter. Ik neem aan, dat u oog voor deze dingen hebt. Rotsen, bos, dal, ravijnen, beken, mensen, dieren, aarde en hemel... alles wat u hier ziet stelt zich tegen ons teweer. Wij zijn binnengedrongen in een ordening die duizenden jaren heeft bestaan en willen deze nu in twee jaar veranderen volgens een nuchter ontwerp, dat in mijn brein is ontstaan. Het brein van een enkel mens! Wij gooien alles omver wat men hier sinds eeuwen heeft gekend. Wij geven de beken een andere bedding, wij laten rotsen springen om wegen te kunnen aanleggen, wij leiden water naar dorre streken, wij scheppen kunstmatige meren en leggen het water aan banden, om met de kracht ervan stroom op te wekken... Stroom, die fabrieken doet draaien, licht geeft en energie verschaft, die dit hele landschap een ander aanzien zal geven. Het landschap en de mens! Wij noemen dit in onze tekenbureaus een 'project' - in feite is het een onverbiddelijke strijd tegen de natuur. " Meerholdt zuchtte diep. „En in die strijd - dat wilde ik zeggen - nadert een keerpunt. Ik voel het gewoon lichamelijk, dokter. "


    „Spreekt u daarover dan eens met Osik, " zei de dokter ernstig. „Osik!" Meerholdt maakte een afwerend gebaar. „Heb ik geprobeerd. Fantasie, noemde hij het. Rekenen kan hij - maar hij heeft geen gevoel voor de dingen om hem heen. Ze zeggen wel eens, dat elk mens zender en ontvangtoestel is... de mens zou een stralingsveld hebben, dat hem omringt. " Meerholdt glimlachte pijnlijk. „Om het maar gewoon te zeggen: tot dusver heb ik uitgezonden... mijn wil heb ik uitgezonden... nu ontvang ik plotseling, en het is een krachtige straling, zonder dat ik kan uitmaken, waar die vandaan komt. " De dokter nam Meerholdt enige tijd zwijgend op. Daarna stak hij hem de hand toe. „Neem me niet kwalijk, meneer Meerholdt, maar als arts moet ik u zeggen, dat dit uitwassen van een overspannen zenuwstelsel zijn, dat niet voldoende rust heeft gekregen. Komt u tot ontspanning, ga met vakantie... ik verzeker u, dat die 'gevaarsstralen', om maar in spiritistisch jargon te blijven, het u niet meer lastig zullen maken. " Peinzend staarde Meerholdt naar de deur, die zich achter de arts sloot. Vakantie nemen... aan zee liggen en het witte stofzand tussen de vingers door laten glijden... de branding horen ruisen en de lage palmen zien wuiven in de warme wind, afkomstig van Afrika's kust... de wind uit de ruime Sahara... Meerholdt schudde het hoofd. Hij kon geen vakantie nemen. Hij kon zijn werk niet in de steek laten. Een jaar nog - anderhalf misschien wel - en de stuw zou gereed zijn, de turbines zouden draaien en de stroom van Zabari zou over de zware bergen zoemen. Mogelijk kon hij dan een paar weken uitrusten en van het leven genieten... een paar weken maar, tot de volgende eenzaamheid, het volgende project. Dan zou Rosa zijn vrouw zijn en hij zou een tehuis hebben; hij zou weten voor wie hij werkte en voor wie hij zijn geld in Belgrado op de bank zette.


    Rosa... een huis... kinderen... een tuin, waarin zij konden spelen, een piasvijver... Hij zou rozen planten en een kas bouwen... er moest veel gras rondom het huis zijn... gras, waarop hij met zijn kinderen zou stoeien... Meerholdt lachte dromerig. Hoe ver lag dat alles in de toekomst, hoe onwezenlijk was het nog...


    Hij opende de deur van Rosa's kamer en ging naar binnen.


    


    De tocht, die Stanis Osik alleen ondernomen had, werd maar een half succes. Maar dat succes had hij. Osik had met Jossip gesproken!


    Nadat Meerholdt de microfoon met kabels, versterker en luidspreker aan de bosrand opgesteld had en terug was gegaan, wachtte Osik nog een half uur, eer hij begon te spreken. Hij had een geladen pistool naast zich liggen en verkende de omgeving met een sterke nachtkijker.


    Hij zag nergens beweging en het was volkomen stil om hem heen. Alleen de maan wierp schaduwen en bundels licht door de bomen en versterkte daarmee de indruk, dat de Montenegrijnse bergen inderdaad zwart zijn.


    Stanis Osik trilde enigszins. Zijn opwinding was groter dan hij zichzelf wilde bekennen. Hij hijgde licht, eer hij de microfoon inschakelde en zijn keel schraapte.


    „Jossip!" zei hij. Zijn stem schalde via de luidspreker tot ver in de bergen. Stanis Osik luisterde ernaar en hoorde de echo tweemaal teruggekaatst worden. „Jossip Petaki... Stanis Osik spreekt tegen je! De vader van Elena. Ik ben geheel alleen aan de rand van het bos. Ik verklaar op erewoord, dat ik alleen ben en dat er binnen een omtrek van vijfhonderd meter niemand in mijn nabijheid is. Ik moet je spreken, Jossip - en je kunt op mijn eerlijkheid rekenen; er zal jou niets overkomen. "


    Jossip lag weer aan de rand van de beek zijn kniewond af te koelen, toen hij de stem van Osik hoorde. Hij kreeg een schok, greep zijn bijl en kroop naar het rotspad, dat tussen bos en onbegroeide berg liep. Tussen het gesteente bleef hij liggen luisteren. Hij zag Osik aan de rand van het bos achter de luidspreker zitten, met de microfoon in de hand. Jossip wachtte af.


    Osiks stem drong ook door tot Elena in het houten huis. Zij kookte juist iets boven het open vuur. Ook zij kreeg een hevige schok, toen zij de woorden opving en zij liet het pannetje uit haar hand vallen.


    „Vader... " zei ze haperend. „Vader... " Toen begon ze te schreeuwen, vloog naar de deur, rukte eraan en gilde: „Vader! Help me! Help, help!" Zij sloeg met haar vuisten tegen de balk, zij schopte ertegen, zij liep in haar wanhoop met haar schouder tegen de dikke planken, tot haar hele lichaam pijn deed en zij schreiend bij de deur op haar knieën viel. „God, " stamelde zij, „help me toch. Dat is mijn vader... mijn vader. " Jossip lag tegen de grond gedrukt te luisteren. Stanis Osik praatte door.


    „Ik heb je gisteren 100 000 dinars aangeboden, als je Elena loslaat. Die kun je vandaag ook nog krijgen. Je hoeft haar niet zelf naar beneden te brengen... Laat haar vrij en zij zal niemand vertellen, waar jij je schuilplaats hebt. De 100 000 dinars leg ik hier aan de bosrand voor je neer... je kunt ze halen en de streek verlaten om elders opnieuw te beginnen. Niemand zal naar je zoeken. Versta je me, Jossip?" Jossip kneep zijn ogen dicht. Hij richtte zich achter een zware steen op en zocht er steun tegen. Stanis Osik hield zijn adem in... hij staarde in de duisternis en naar de lichtplekken, die de maan op de grond wierp. Zijn hart bonsde onaangenaam... hij drukte zijn hand tegen zijn borst en kreunde. Opeens schoot hij overeind... hij knelde de microfoon in zijn hand en stak zijn hoofd naar voren.


    Een stem uit de rotsen... ijl en als van grote afstand... maar toch te verstaan.


    „Je geld wil ik niet, Osik. Ik heb Elena niet meegenomen om geld te krijgen. "


    Osik voelde het klamme zweet langs zijn lichaam lopen. Er ontsnapte hem een jammerend geluid. „Maar leeft ze nog?" vroeg hij door de microfoon. „Ja, en zij maakt het goed. "


    „Daar ben ik blij om, Jossip. " De tranen sprongen Osik in de ogen. „Waarom laat je haar niet vrij?"


    „Daarvoor heb ik mijn redenen, Osik. Ik heb niets tegen je... ik haat ook Elena niet, ofschoon zij Rosa heeft geslagen. Mijn Rosa, Osik! Daarvoor had ik haar moeten doden... " „Zij deed het uit jaloezie, Jossip. Juist jij zou dat toch moeten begrijpen. "


    Jossip gaf geen antwoord. Achter zijn grote steen veegde hij het zweet van zijn voorhoofd. Juist jij... zei Osik. Juist jij... jaloezie... die maakt een mens waanzinnig, die kan een moordenaar van hem maken... Jossip knikte.


    „Ga uit Zabari weg, Osik, " riep hij. „Ga dadelijk weg. Er zal iets verschrikkelijks gebeuren... ga weg, Osik!" „Niet zonder Elena. "


    „Ik beloof je, haar terug te brengen. Zij en jij en ik... wij zullen de enigen zijn, die Zabari ooit terugzien. Ik moet haar bij me houden om haar leven te sparen... gaat zij met jou naar Zabari, dan wordt zij ook gedood... Ik breng Elena gezond naar Serajewo terug. Wacht daar op mij. "


    Stanis Osik stond op en wilde in de richting van de stem lopen. Jossip zag het en schreeuwde:


    „Blijf daar of ik zal me verdedigen. "


    Osik bleef staan, met de microfoon in zijn hand.


    „Laten wij verstandig praten, Jossip. Heb je iets nodig?"


    „Verband en iets tegen wondkoorts. "


    Osik hief de handen op. „Dwaasheid, Jossip. Dat kun jij zelf niet behandelen. Als je gewond bent moet je naar de dokter. " „In Zabari hangen zij me op. Ik sterf liever als een beest hier in de bergen. "


    „Ik zal je die spullen brengen. " Osik ging naar zijn vouwstoel terug en zei: „Ik zal alles daar op de weg leggen. Nog meer?" „Ja. " Jossips ogen glinsterden. Verband, dacht hij, en iets tegen de koorts, verkoeling van zijn wonden. Ik ben gered... het leven wordt mij teruggegeven... Een grote en haast gretige dankbaarheid ten aanzien van Osik werd in hem wakker. „Verlaat Zabari dadelijk, Osik. Ik smeek je erom. Versta je me... ik smeek je erom. Ik zweer je bij God, dat Elena niets zal overkomen. " „Laat haar dan vrij!" „Zij zou me verraden. "


    „Nee, wij rijden morgenvroeg weg, als jij Elena loslaat. " Jossip zweeg. Hij weifelde. Osik trilde over al zijn leden, zonder dat hij daartegen iets kon doen. Nu viel de beslissing... nu zou hij antwoorden... Osik drukte zijn hand tegen zijn hart. Hij stikte haast. Jossip schudde traag het hoofd.


    „Het kan niet, Osik. Ik ben bang voor de zwakheid van de mensen. "


    Stanis Osik hoorde stenen dalwaarts rollen, hij hoorde in de verte een stap, die zich in het duister verwijderde. Jossip ging weg. „Blijf staan!" riep Osik schel. „Breng me naar Elena... ik wil haar zien... alleen maar zien... even met haar praten. Ik verraad je niet... "


    Zijn stem stierf in de bergen weg... de echo keerde bij hem terug... van meer dan een kant.


    Hij bleef aandachtig luisteren. Maar om hem heen was het weer volmaakt stil. De maan schoof verder... de lichte plekken op de bodem schoven mee. Jossip liet zich niet meer horen. Schreiend klapte Osik zijn vouwstoel dicht en aanvaardde de tocht naar het dal.


    Waar de gerooide strook begon, waar ploegen houthakkers het voor het project benodigde hout kapten, stonden Meerholdt, de dokter en kapitein Vrana op hem te wachten. Vrana draafde rusteloos heen en weer. Hij stormde op Osik af, zodra deze uit de duisternis tussen de stammen te voorschijn kwam. Hij zwaaide met zijn armen.


    „Hebt u hem opgespoord?"


    Osik knikte. „Ik heb hem gesproken. "


    „Wat?" Ralf Meerholdt stak zijn vinger in zijn halsboord, alsof die hem plotseling knelde. „Hebt u hem gesproken?"


    „Ja. "


    „En Elena?" „Die is in leven... "


    „In leven!" Kapitein Vrana werd driftig. „En u wilt nog altijd, dat wij die kerel met rust laten, in plaats van hem uit zijn hol te drijven?"


    „Ja. Hij heeft beloofd, Elena gezond en wel terug te brengen, nadat -" hij haperde en keek de drie mannen niet zonder ontsteltenis aan - „nadat u en allen hier in Zabari gedood zijn. "


    Kapitein Vrana beet op zijn onderlip. „Hij moet gek geworden zijn. "


    Osik wendde zich tot de dokter. Hij keek de man in zijn bleke gezicht en haalde de schouders op. „Ik weet niet, wat hij van plan is. Maar gek zal hij wel zijn, want een dergelijk plan is onuitvoerbaar. Overigens heb ik medicamenten nodig, dokter... wat verbandmiddelen, tabletjes tegen de pijn, wat penicillinezalf en desinfectiemiddelen... " „En cyaankali!" zei Vrana venijnig. „Ik heb Jossip beloofd, dat naar boven te brengen. " Vrana sloeg zich tegen het voorhoofd. „Beloofd! Een misdadiger iets beloven! Laat hem kreperen als een dolle hond. Dokter, als u die spullen geeft, doet u er dan een paar giftabletjes bij. Schrijft u erop, dat het voor het slapen is. Het is geen leugen... daarna zal hij slapen. "


    Stanis Osik keek Meerholdt aan, alsof hij bijval zocht. Zijn gesprek met Jossip had hem van zijn laatste weerstand beroofd. „Zorg ervoor, Meerholdt, dat die spullen naar de bosrand komen, vannacht nog. Hij moet zien, dat ik mijn woord houd. Dan zal hij het zijne houden. "


    „Speculeren op de dieveneer!" Kapitein Vrana lachte honend. „Het komt dus naar boven, Meerholdt?" Osik schonk geen aandacht aan Vrana.


    „Ja. " Meerholdt weifelde, maar hij zei het toch. „Dan heb ik nog een verzoek, meneer Osik. " „Ja - wat?"


    „Laat u met ingang van morgen de rots weer bewaken... ik vermoed, wat Jossip van plan is. "


    „Zoals u wilt - het deert mij niet. Elena is in leven... dat is me meer waard dan honderd staatsprojecten. " Toen Jossip in zijn afgelegen huis terugkwam met een pak verbandmiddelen en medicamenten onder zijn arm, trof hij Elena bewusteloos achter de deur aan. Zij klemde nog een bijltje in de hand, waarmee zij getracht had, de deur te versplinteren. Hij schudde het hoofd, tilde het tengere lichaam op alsof het een kind was en droeg haar naar haar stroleger. Hij maakte het pak open, nam twee pijnstillende tabletten in en waste zijn beenwonden en de wond aan de schouder met watten en een desinfectiemiddel uit. Hij strooide penicillinepoeder in de wonden en verbond ze goed. Aan de benen ging hem dat gemakkelijk af... bij de grote schouderwond kreunde hij voortdurend en hij hield het rolletje zwachtel tussen zijn tanden vast om het verband stevig te kunnen bevestigen.


    


    Twee dagen later mocht Rosa voor het eerst opstaan. Aan de arm van Meerholdt kwam zij naar buiten en wandelde langzaam langs de dorpsstraat naar haar ouderlijk huis. Fedor en Marina kwamen hun tegemoet. De oude man gaf haar een kus op het voorhoofd en Marina schreide van blijdschap en boog zelfs voor Meerholdt.


    „Een half uurtje, " had de dokter gezegd. Meerholdt hield zich daaraan en nadat de tijd verstreken was, bracht hij Rosa terug. Hij schoof haar stoel bij het raam in de zon, sloeg een deken om haar benen en ging bij haar zitten. Bonelli en Katja kwamen fruit en vruchtensap brengen en vertelden, dat zij binnenkort gingen trouwen. Zodra de stuw klaar was en de meeste arbeiders vertrokken, wilde Pietro Bonelli terug naar Italië en Katja zou hij meenemen. De ploegen, die naderhand het turbinehuis zouden afbouwen, konden het wel met een kleine kantine stellen en dat was beneden Bonelli's stand. „Ik heb wel eens koningen bediend!" blufte hij. „In Griekenland, waar wij een kanaal groeven, heb ik Hunne Majesteiten ontvangen. Ik zal die dag nooit vergeten. 'Bonelli, ' zei koningin Frederike tegen mij, 'je biefstuk is een gedicht!' - 'Majesteit, ' zei ik toen, 'dat is alleen de proloog maar... als u straks het wild proeft, wacht u een hymne!' "


    Katja was trots op haar Pietro en keek hem dweperig aan. Josef Lukacz had zij na het laatste blauwe oog van Bonelli maar eenmaal meer ontmoet. De morgen erna was zij naar het magazijn gegaan, had Lukacz naar buiten laten halen en in bijzijn van alle arbeiders die er werkten was zij op haar tenen gaan staan en had Josef viermaal een ferme draai om zijn oren gegeven. Lukacz had zich niet verdedigd... als een geslagen hond sloop hij het magazijn in en 's middags vertrok hij met de eerste vrachtauto naar Plewlja. Hij vertoonde zich niet meer in Zabari. Hij deed dienst tussen Plewlja en Niksic. Rosa zat in de zon en voelde zich gelukkig. Zij hield Ralfs hand vast en haar hoofd leunde tegen zijn schouder. Het lange haar hing over de stoelleuning tot haast op de grond. „Straks is het al weer zomer, " zei zij. „Nu ben je al een jaar bij ons... Wat is dat jaar vlug verstreken. " Hij legde zijn arm om haar schouder en klemde haar tegen zich aan. „Weet je nog, hoe ik Zabari de eerste keer binnenkwam? Met een kapotte wagen, die zij voor de reparatie moesten wegslepen?"


    „Je kwam toen de kamer binnen en je zag me niet eens, " zei ze. Zij glimlachte bij de herinnering. „Ik stond bij de haard, maar je was zo moe. O, ik weet het nog zo goed. Je had geen hoed of pet op... Je blonde haar glinsterde in het licht van de vlammen. En de volgende morgen heb je je buiten bij de put gewassen... en toen glinsterde je haar als goud in de zon. Eigenlijk hield ik toen al van je... "


    Zij keerde hem haar gezicht toe en streek met haar vingertoppen voorzichtig langs zijn ogen. „Zeg... wanneer wist jij, dat je van mij hield?" Ralf weifelde. Wanneer was dat, vroeg hij zich af. Toen hij voor de tweede keer Zabari binnenkwam, dacht hij, bereid van Elena te houden, tot hij Rosa aan de kant zag staan met een grote ruiker bloemen in haar arm, waarachter zij haar gezicht verstopte. Hij had haar toen gekust... maar had hij ook voorzien, dat hij zoveel van haar zou gaan houden als hij inmiddels deed?


    „Ik weet het niet, " zei hij oprecht. „Het was er opeens... Ik voelde, dat je aanwezigheid mij gelukkig maakte en dat ik je stem, je ogen, je haar, je lichaam alles wat jij bent en hebt, miste als je een dag niet bij me was. Misschien is het dat geweest, Rosa. "


    Zij knikte. „Hoelang blijf je nog?" vroeg zij zacht. Hij keek verbluft op.


    „Waarom vraag je dat? Altijd nog een jaar... " „Een jaar nog... " Zij deed haar ogen dicht. „Ik zal van dat jaar genieten als van geen enkel vroeger jaar. Het zal het laatste gelukkige worden... "


    Hij schudde het hoofd en knelde haar weer tegen zich aan. „Er komen nog heel wat jaren, Rosa. Heel veel gelukkige jaren. Wij gaan immers trouwen... "


    Van blijdschap begon zij als een kind te huilen...
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    Een dag daarna ontdekte ploegbaas Drago Sopje vroeg in de morgen, dat er ingebroken was.


    De achterwand van het magazijn was open gezaagd, er waren een paar planken losgemaakt en de dief was het magazijn binnengedrongen. Niemand had hem gezien, niemand had iets gehoord... De inbraak moest in de vroege ochtenduren zijn gepleegd, toen de nachtploeg nog op het karwei was en de eerste dagploeg nog rustig sliep.


    Ralf Meerholdt en Stanis Osik stelden een onderzoek in op de plek van de inbraak en in het magazijn zelf. „Er is niets gestolen, " zei Drago Sopje. „De duurste spullen liggen er nog. Er ontbreken alleen drie onnozele springladingen en een paar honderd meter lont. "


    „Wat!" riep Meerholdt. „Lont en springladingen?" Zijn gezicht was vertrokken van ontzetting en Osik keek hem verbijsterd aan.


    „De een of ander zal vuurwerk willen geven... " zei hij, bij wijze van grap. Verder kwam hij niet, want Meerholdt rende gejaagd het magazijn uit en stormde de constructiebarak binnen.


    Een paar tellen later loeiden de alarmsirenes boven Zabari. En daarbij bleef het niet... ook de noodsirenes snerpten over het dal, aanzwellend en wegstervend, de lucht vervullend met angstaanjagend gehuil.


    De bouwterreinen ontruimen! betekende dat... Dadelijk het werk neerleggen. Het dorp ontruimen... het dal... alle mensen weg uit Zabari...


    Stanis Osik kwam de kamer binnen. Hij zweette en zag nu ook bleek.


    „Gek geworden, Meerholdt?" schreeuwde hij. „Wat is dat voor waanzin? De hele zaak wordt ontruimd!"


    Buiten klonk het trappelen van duizenden voeten... de arbeiders renden naar hun barakken en gristen hun meest waardevolle bezittingen uit kasten en van bedden. De ploeg, die bij voorkomende rampen hulp moest verlenen, trad op het open plein aan... in het dorp werd het vee al uit de stallen gehaald en langs de dorpsstraat weggedreven.


    „Red wat u kunt, meneer Osik!" schreeuwde Meerholdt zijn directeur toe. „Regel het vertrek van de boeren. Laat dadelijk het tentenkamp van de soldaten ontruimen... zij moeten het wegvoeren van vee en dorpsbevolking leiden. Alle arbeiders dadelijk de omliggende bergen op. Over hoogstens een uur mag er zich geen mens en geen stuk vee meer in het dal van Zabari bevinden!"


    Osik greep naar zijn hoofd. „Maar je bent krankzinnig, Meerholdt!" schreeuwde hij. „Wat heeft dit te betekenen?" „Zorg voor uw eigen veiligheid! Ik heb geen tijd tot praten!" Hij schoof Osik opzij en rende naar buiten. Onder het lopen trok hij zijn revolver uit de zak, schoof de veiligheid eraf en stoof hijgend de berg op, in de richting van het bos. Boeren kwamen hem tegemoet, opgewonden pratend... een kudde schapen werd de bergen ingedreven... Vierhonderd arbeiders op vrachtauto's reden de weg door de rotsen al op, terwijl Vrana met zijn manschappen de orde handhaafde. Niemand vroeg meer iets... nog altijd loeiden de sirenes... het was alsof er uit duizend kelen een gil opsteeg... Bonelli draafde jammerend rond en laadde drank en levensmiddelen op een kleine auto. Katja sleepte kisten aan en zette ook die op de wagen.


    „Wat is er eigenlijk aan de hand!" schreeuwde Bonelli. „Wat heeft dat te betekenen? Weet iemand, wat er gebeurd is?" Niemand wist het... maar allen ontvluchtten het dal... Een donkere stroom mensen bewoog zich naar de enige straat en schoof de bergen op. Mensen, vee en machines. De rampploeg bezette de stuw en de voltooide brug... Kapitein Vrana ging op zoek naar Meerholdt om inlichtingen in te winnen. Stanis Osik stond op een vrachtauto de stroom vluchtelingen aanwijzingen te geven.


    „Wat is er toch!" bulderde Vrana. Osik haalde de schouders op. De sirenes kwamen tot rust... het schreeuwen van de boeren, die hun kudden voortdreven, galmde door het dal, tezamen met het ronken van machines en auto's. Meerholdt had inmiddels de bosrand bereikt. Buiten adem en drijfnat van zweet zocht hij steun tegen een boom en streek zich langs de ogen. In het dal aan zijn voeten leek de hel losgebroken - honderden koeien dromden naar de rotsweg... schapen renden in paniek dooreen, boeren schreeuwden en de zware trekkers en rupsauto's reden blindelings op de dieren in. Meerholdt zag het in een flits, eer hij verder rende naar de rots, die zich donker en steil verhief in de blauwe lucht. Opeens bleef hij staan. Zijn ogen sperden zich open van afschuw.


    Aan de steile rotswand hing een man!


    Eenzaam en nietig kleefde hij halverwege de top aan de loodrechte zijde, die boven Zabari oprees.


    „Jossip!" riep Meerholdt schel. „Jossip! Je bent krankzinnig!" Hij rende door en bleef bij de rots staan. Alleen een smal pad liep rondom de rots naar duizelingwekkende hoogte, een pad waarop twee mensen niet naast elkaar konden lopen. Meerholdt zwoegde verder... hij haalde zijn handen open aan de puntige stenen, hij schaafde zijn knie... zijn broek scheurde terwijl hij uitgleed en zich aan een vooruitspringende rots vastgreep. Toen stond hij op het pad en rende het op, tot hij zich onder Jossip bevond, die langzaam naar beneden klauterde. Onder het afdalen hield hij de lont tussen zijn tanden geklemd... Boven zijn hoofd waren de gaten zichtbaar, die hij 's nachts al moest hebben gekapt, eer hij dynamiet uit het magazijn stal. Zijn knieën en zijn schouder waren verblindend wit... hij had het verband gebruikt, dat Osik hem had laten brengen... verband, dat hem tot het volbrengen van deze gruweldaad in staat had gesteld.


    Meerholdt hief zijn revolver. Hij schoot... hij zag geen andere uitweg meer. Tweemaal schoot hij... driemaal... tot het magazijn leeg was. Zijn kogels sloegen naast Jossip in de rotswand... Meerholdt trilde zo hevig na het snelle lopen en de doorstane opwinding, dat hij niet beheerst kon richten. Jossip hoorde de schoten en zag de kogels naast zich het gesteente versplinteren. Hij keek omlaag en kreeg Meerholdt met de revolver in de hand in het oog. Een boosaardige grijns vertrok zijn gezicht... Zijwaarts klauterde hij verder, de lont in zijn mond afrollend. Met een sprong kwam hij op het pad terecht, draafde een eind terug en raapte een dikke knuppel van de grond op. Hij schoot weer toe en posteerde zich voor de hangende lont, eer Meerholdt de plek kon bereiken. Met een van de lucifers, die hij eveneens had gestolen, stak hij de lont aan en keek toe, hoe het blauwe vlammetje met grote snelheid langs de rotswand omhoog schoot... naar de gaten met de springladingen, naar de massale dood van een hele streek... Ook Meerholdt zag het vlammetje langs de rots omhoogvliegen... hij schreeuwde en stormde naar voren. Jossip stond met zijn rug tegen de rots en zwaaide zijn dikke knuppel... steeds maar om zich heen, zodat hij niet straffeloos te benaderen was. Meerholdt bleef staan, met gescheurde kleren en bloedende ledematen... Star keek hij naar het blauwe vlammetje.


    „Jossip, dit is waanzin!" hijgde hij. „Trek die lont los. Je weet niet wat je doet!"


    „Dat weet ik wel!" riep Jossip terug. „Over drie minuten verzuipen jullie als ratten!" Hij lachte schel en sloeg om zich heen toen Meerholdt hem wilde bespringen. „Wat hebben die duizend arbeiders jou gedaan?" bulderde Meerholdt. „Wat hebben de boeren je gedaan?... Je eigen vrienden, je dorpsgenoten, hun vee... alles zal verdrinken! Trek die lont los!"


    „De wereld moet ondergaan!" Jossips gezicht had niets menselijks meer... grijnzend sloeg hij om zich heen. Het zweet dat langs zijn gezicht stroomde en over zijn mond liep, likte hij op... verdierlijkt was hij op dit ogenblik van zijn overwinning, een lichaam zonder ziel was hij, zonder gedachten en gevoel. Hij leek niets meer te zien en niets meer te horen. Hij wiegde zich heen en weer van verrukking en gaf een schreeuw, die Meerholdt deed verstijven.


    „Je kunt krijgen wat je wilt, Jossip. " Machteloos stond Meerholdt tegenover de krankzinnige met zijn zwaaiende knuppel. „Je krijgt de 100 000 dinars, je krijgt geen straf... je krijgt wat je wilt... maar trek die lont los! Je weet niet wat je doet... "


    „Geef me Rosa!" riep Jossip terug.


    Meerholdt deed zijn ogen dicht. Het schemerde hem. Over een paar minuten zal de rots openscheuren... het meer erin zal zich uitstorten, het dal zal verdrinken met al wat er zich nog bevindt... duizend arbeiders... de soldaten... de kudden... de boeren... hun huizen... de stuw... het turbinehuis... het kamp, de auto's, de materialen, voor miljoenen... alles zal te gronde gaan... terwille van Rosa...


    Meerholdt kneep zijn handen dicht... zijn nagels boorden zich in zijn handpalmen.


    „Ik zal je Rosa ook geven!" gilde hij. „Maar trek die lont los!" Jossip keek omhoog. Het vlammetje was al halverwege gekomen... nog drie minuten en de rots zou uiteenspringen. Op hetzelfde ogenblik zag hij boven de rots een dichte rookzuil opstijgen... kaarsrecht boven het plateau, waar hij zijn verborgen huis had staan.


    Jossip omklemde zijn knuppel. Zijn huis... Elena... zij heeft mijn huis in brand gestoken... zij is ontsnapt... mijn huis staat in brand... het huis voor Rosa en mij...


    „Sterven zullen jullie, allemaal!" schreeuwde hij met overslaande stem. Hij begon te huilen, van woede te huilen en hij sloeg naar Meerholdt en joeg hem voor zich uit, weg van de lont, die de dood zou brengen.


    In het dal zag kapitein Vrana de vuurgloed in de bergen en de dikke rookwolk. Hij wees naar boven en rende naar zijn soldaten. „Zeven man met mij mee!" beval hij. „Als daar iets brandt kan het alleen Jossips huis zijn. We hebben hem, jongens, we hebben hem!" De acht mannen klauterden naar boven.


    Nog steeds golfde de stroom vluchtelingen Zabari uit. De laatste kudden werden weggedreven, de arbeiders aan de dam haalden de machines weg... Stanis Osik stond op een verhoging zijwaarts en keek ook naar de rookwolk, die uit de rotsen opsteeg.


    Elena, dacht hij. Elenanja... Als zij je redden, geef ik een miljoen voor een nieuwe kerk in Zagreb... Ralf Meerholdt bukte zich... hij bestookte Jossip, die nog altijd zijn dikke knuppel om zich heen zwaaide, nu met stenen. Op dat ogenblik raakte iemand Ralfs arm aan. Hij keerde zich met een ruk om en liet de steen uit zijn hand vallen, die hij juist had opgeraapt. Rosa stond achter hem, bleek en tenger en met grote gloeiende ogen.


    „Maak dat je wegkomt!" schreeuwde hij angstig. „Maak dat je wegkomt. Dadelijk is het te laat!"


    Zij liep Meerholdt voorbij en ging naar Jossip. Jossip begon nog woester om zich heen te slaan. „Weg, jij slet!" gilde hij, „weg, weg!"


    „Ik wil bij je blijven, Jossip. " Rosa hief haar handen op in een smekend gebaar, haast als een kind dat bidt. „Ik wil je vrouw worden... maar doe dit niet... "


    Met een kreet vloog Jossip naar de lont. Hij greep toe, hij wilde het snoer lostrekken... maar juist sprong de blauwe vlam in het gat, dat hij gekapt had. De drie mensen verstarden en vlak daarna begon het te dreunen in de rots... de wand barstte open... een rampzalig dikke straal water schoot eruit te voorschijn... stenen, rotsblokken en kiezel smeet hij als een katapult voor zich uit... de rots brak... het ontketend water rukte de wand uiteen... met oorverdovend kraken werd de berg verbrijzeld en stortte in het dal. En daarmee het meer... het water, de zondvloed... de vernietiging van alle leven... de lucht verduisterde... de hemel was zoek... alles bruiste, kraakte en borrelde, bomen vielen, huizen werden verpletterd door de onuitputtelijke lawine van water, aarde en stenen... Er was geen zon meer... De wereld daverde van geweld... het geweld van het jongste gericht.


    Terwijl de rots uiteensprong deinsde Rosa achteruit. Zij botste tegen Meerholdt op en door de schok verloor hij zijn evenwicht en stortte zijwaarts de helling af, rolde, haar omklemmend, weg van het dal, tot boomwortels zijn vaart stuitten. Halverwege de helling bleven zij liggen, elkaar vasthoudend en bewusteloos, zodat zij Zabari's ondergang niet aanschouwden.


    Het meer stortte zich in ononderbroken dreunen in het dal. Het sleurde Jossip mee, de huilende Jossip, die zijn knuppel nog hief terwijl de vernielende golf hem greep. Daarna sloeg de watermassa, met de hele rots, neer op de huizen, verpletterde wat leefde, vulde het dal, besprong de stuw, die in een slag verbrijzeld werd alsof hij uit lucifers was opgetrokken. De brug werd weggesleurd, het turbinehuis ging onder in het kolkende water, kamp, tenten en wegen spoelden in enkele sekonden weg. - Kapitein Vrana en zijn zeven man werden van de bergwand geveegd en wervelden met de watermassa's schreeuwend dalwaarts... de boeren, die nog kudden trachtten te redden, verdwenen in de maalstroom... en nog altijd stortte zich het water uit de verscheurde rots onophoudelijk en onuitputtelijk in het dal... kristalhelder water, dat in de zon glinsterde als vloeibaar zilver.


    Stanis Osik stond op een eiland temidden van de verdelging. Met ogen, die nog niet alles omvatten, zag hij de wereld rondom zich te gronde gaan... er was geen dal meer, alleen nog een meer... er was geen stuw meer... alleen nog water... geen turbinehuis... geen kamp... geen huizen... geen bos... geen mensen... water, borrelend bruisend donderend water, dat uit een gigantische wonde van de bodem te voorschijn sprong en steeds maar verder kolkte, alsof er een aardader was opengebarsten en de aarde leegbloedde... De watermassa achterhaalde als een steile muur de vluchtelingen op de rotsweg. Bonelli zag de vloedgolf naderen... hij greep Katja in zijn armen en draafde de weg op, hoger, hoger... Beneden hem bruiste het water voorbij, sleurde wagens in de afgrond, slingerde gillende mensen in de diepte... koppen van worstelende koeien en schapen kwamen een ogenblik boven... stenen kwamen met het water op hen neer en drukten hen onder.


    Hogerop draafden de mensen in tomeloze paniek weg. De arbeiders waren, met uitzondering van de rampploeg die op de stuw in enkele tellen omkwam, gered... maar de meeste boeren werden door het water verrast en meegesleurd. Fedor en Marina stonden dicht bij Bonelli op de berg te bidden. Zij knielden neer en terwijl beneden hen de waterstromen hun streek verwoestten, zongen zij hun oude liederen en baden de gebeden van hun voorouders.


    Langs de smalle rotspaden, die anders alleen door de behendigste dieren beklommen werden, repten zich nu mensen. Achter hen klauterde een beer naar boven, brullend van angst. Schreeuwend zwenkten adelaars boven het verdronken land. En nog bleef de rots watermassa's uitstoten... onverzadelijk in zijn vernielingsdrang, de zijdalen vullend en smalle ravijnen tot de beddingen van woeste rivieren makend. Stanis Osik stond eenzaam temidden van het water en staarde maar naar de opengereten rots. Meerholdts voorgevoel was ook nu tot werkelijkheid geworden. Een werkelijkheid die honderden mensen en duizenden dieren het leven kostte... en alles wat er gebouwd was vernietigde. De stuw was ingestort... uit het weglopende water stak het dak van het turbinehuis naar boven... de brug lag als een wirwar van verbogen staal en gebroken planken in het water. Waar de rots boven het bos was neergestort was kaal terrein ontstaan... de stammen waren meegesleurd, alleen de stompen staken nog omhoog - de natuur had toegeslagen en de aarde zou zich nog in geen tientallen jaren herstellen.


    Osik boog het hoofd. Hij had Meerholdt uitgelachen, hij had de proefboringen laten staken, hij had Jossip verband en geneesmiddelen laten brengen en hem daarmede de kracht hergeven om dit gruwelijk vernietigingswerk te volvoeren. Hij dacht aan Jossips raad: Ga uit Zabari weg! Dadelijk! Alles zal sterven, maar jij zult in leven blijven, met Elena... Elena moest nog leven... zij moest ergens tegenover hem in de rotsen wachten; ook zij zou neerkijken op een streek, die onherkenbaar was geworden.


    En hierna viel de grote invloedrijke Stanis Osik op zijn knieën, sloeg de handen voor de ogen en smeekte God om vergiffenis voor zijn gruwelijke fout...


    


    Drie dagen hield de vloedgolf uit de rots aan... daarna kwamen de wateren tot rust... zij stroomden weg naar andere dalen en door onbewoonde streken om tenslotte ver van de bewoonde wereld door een ravijn in de Tara te lopen. Uit de rots stroomde inmiddels alleen nog krachtig een brede beek te voorschijn, die met verrukkelijke watervallen langs de verwoeste berg in het meer stortte - het meer dat het dorp Zabari had verzwolgen.


    Meerholdt en Rosa waren gevonden door een patrouille, die drie uren na de ramp de omgeving afzocht en ook Stanis Osik van zijn eiland haalde. Elena troffen zij bewusteloos buiten het verbrande huis aan, waarvan de nog altijd opstijgende bijtende rook hun de weg wees. Zij had in uiterste wanhoop, toen Jossip 's morgens was weggegaan met de spottende opmerking, dat hij nu Zabari ging verwoesten, de deur in brand gestoken en was uit het brandende huis gevlucht, eer de dakbinten instortten. Van het plateau aanschouwde zij de ondergang van Zabari en zij was buiten kennis geraakt van afgrijzen bij de gedachte, dat ook haar vader en Ralf Meerholdt door de alles vernielende vloedgolf konden zijn meegesleurd.


    Bonelli zat alweer in een tent, die hij gevonden had, op een blad papier te berekenen, hoe groot zijn verliezen waren. Hij toonde zich verontwaardigd en verzette zich heftig, toen men zijn tent, een van de weinige die nog beschikbaar waren, als noodhospitaal inrichtte, op aanwijzing van de arts. Osik schold hem uit en trapte hem weg, toen hij zijn beklag kwam doen... berustend ging hij met Katja in het gras zitten en hij had het gevoel, dat de hele wereld zich tegen hem gekeerd had. Uit Belgrado kwamen enkele regeringsambtenaren naar Niksic vliegen en zij landden met helicopters op de rotsweg. Zij namen het rampgebied in ogenschouw en beloofden de boeren schadeloosstelling en nieuwe grond.


    Ralf Meerholdt zat in een van de hospitaaltenten dik in het verband al weer te tekenen. Rosa had van de val minder lichamelijk letsel overgehouden, maar haar zenuwen waren opnieuw ernstig geschokt... drie dagen en nachten had zij gehuild en zij was naar Serajewo vervoerd, waar zij in een rijkskliniek kunstmatig in slaap werd gebracht. Elke dag belde Meerholdt op en vroeg naar haar toestand. „Zij slaapt - geen verandering, " kreeg hij telkens te horen. „Wij laten haar slapen, zij stond aan de rand van een volledige instorting. " Nu tekende hij weer en maakte berekeningen. Osik zat naast zijn veldbed met de ambtenaren uit Belgrado en de twee technici die de ramp overleefd hadden. Hij legde hun zijn plannen voor en verbaasde zich zelf over de snelheid, waarmee de ideeën bij hem opkwamen.


    „Jossips wraakneming opent voor ons een ongekende krachtbron, " zei hij. „Wij zullen het water dat uit de rots stroomt door wijde betonnen en stalen buizen leiden... wij zullen de rotsmonding verder dicht metselen en het water opvangen eer het naar buiten komt en dan gaat het door de buizen naar turbines op de berghelling, op de plaats waar het bos is geweest. Van daar leiden wij het door een volgend buizenstelsel naar de stuw, waar het op de turbines in het dal valt, om tenslotte als rivier langs diverse kanalen en waterwegen naar gebieden te stromen, waar onvruchtbare bodem kan worden bevloeid. Op die manier kan de losgebroken waterstroom ons driemaal van dienst zijn. "


    „Geniaal, " zei Osik in alle oprechtheid. „Dat noem ik geniaal. Die man zet tegenslag in winst om. Uit de verwoesting maakt hij een schepping. " Hij klopte Meerholdt voorzichtig op de schouder. „Ik heb er respect voor. "


    Meerholdt deed een poging tot een glimlach. „Wie had nu gelijk, meneer Osik?"


    Stanis Osik maakte een afwerend gebaar. Hij wist zich geen houding te geven. „Laten we niet meer over die kwestie praten. Ik heb een volledig rapport naar Belgrado gezonden. Maarschalk Tito zal u ontvangen zodra je beter bent. Hij zal een man van betekenis in ons land van je maken. " Meerholdt schudde het hoofd. „U zult me nooit begrijpen, meneer Osik. Ik begeer geen man van betekenis te zijn. Ik wil naar huis. "


    „Naar Zagreb? Met Rosa? Dat kan, Meerholdt. Wij laten een prachtige villa voor jullie inrichten. " „Nee, ik wil naar Duitsland, meneer Osik. " „Naar -? Maar Meerholdt!" Osik ging moeizaam zitten. „Mijn contracten met uw regering lopen over twee jaar af. Ik zou ze niet willen verlengen. Ik laat u de plannen achter, uitgewerkt tot in de kleinste details. Aan de hand daarvan kunt u verder bouwen. "


    „Dat zeg je nu wel, maar ik zal niet meer de beschikking hebben over uw brein, jouw leiding, jouw overleg. Ik zal nergens meer de beschikking over hebben als jij vertrekt. " Osik greep wanhopig naar zijn hoofd. „Blijf toch hier, Meerholdt. Wij bieden je meer dan je elders ter wereld ooit zult krijgen. Zelfs in de Verenigde Staten niet. " „Geld, " zei Meerholdt hoofdschuddend, „dat is de hoofdzaak niet. Het gaat om mezelf, meneer Osik. Om het feit, dat ik me hier nooit thuis zal voelen, omdat ik ergens anders thuis hoor. Ik heb destijds een contract voor vier jaar met u afgesloten, omdat ik een onbekend en beginnend ingenieur was en men in Duitsland de neiging heeft, grote namen naar veren te halen en de komende generatie bij voorbaat alle talent te ontzeggen. Men hoeft in Duitsland als man zonder naam niet met nieuwe ideeën of verstrekkende plannen aan te komen. Waanzin, wordt er gezegd. Onrijpe ideeën, fantasieën. Plannen zonder achtergrond. Pas als je in het buitenland naam hebt gemaakt, als Duitsland ziet, dat uit iets onrijps toch een goede wijn is ontstaan, worden wij weer ingevoerd en dan wacht ons een dikke boterham. Dat is een schaduwzijde van mijn vaderland... maar dat neemt niet weg, dat er daar een Rijn stroomt langs wijnbergen en oude kathedralen, dat er een Bodenmeer is en een dijk, die over vele kilometers langs zee loopt, dat men op de kruin kan gaan staan en de wind door het haar kan laten spelen, terwijl men naar de schepen kijkt, die de zeven zeeën zullen bevaren. Thuis hebben we sneeuw... " „Hebben wij ook. " Osik lachte, maar niet van harte. „Dat weet ik wel. Maar net als in Rusland is de sneeuw bij u een dreiging, de vuist, die de natuur tegen de mens opheft. Bij ons, meneer Osik... Ach, u hebt nooit naaldbomen gezien als de sneeuw er zacht op neerdaalt... zo'n besneeuwd bos in het Zwarte Woud... of in Sauerland... u kent de springschansen niet, waarvan de skiërs door de lucht zweven... de kinderen met sleden, de weggedoken huizen in de Allgäuer Alpen, waar alleen een rookpluim aangeeft, dat er mensen wonen... Een sprookje, Osik... zo'n winterse nacht bij ons; Kerstmis, als de bomen verlicht zijn en in de vrieslucht kinderen kerstliedjes laten horen en de klokken beieren en de mensen naar de nachtmis gaan en knielen bij de orgeltonen, die tot ver in de omtrek doordringen... Meneer Osik, dit kan door geld niet worden vervangen, ook niet door mooie landstreken in het buitenland, door mensen die ons dierbaar zijn. En daarom wil ik naar Duitsland terug. "


    Osik gaf geen antwoord, hij had Meerholdt begrepen. Ontgoocheld keek hij naar de tekeningen, die rondom het veldbed op de grond lagen.


    „En wij zullen dus jouw plannen uitvoeren. Kom je misschien nog over voor de feestelijke opening?" „Vast en zeker, meneer Osik. " Meerholdt sloeg de directeur lachend op zijn arm. „En treurt u maar niet - twee jaar moeten wij in elk geval nog samenwerken! Twee lange jaren. Misschien bent u daarna blij, van me af te zijn. " Een week later reed Meerholdt, nog altijd in het verband, met de dokter naar Serajewo.


    In de rijkskliniek, een modern gebouw met veel glas, terrassen en lighallen, dat een door Amerika beïnvloed architect verried, werd hij dadelijk door de geneesheer-directeur ontvangen in diens eigen kamer.


    „Juffrouw Soehaja maakt het uitstekend, " zei de directeur, een bejaarde Serviër met een wit puntbaardje en een gouden brilmontuur. „Wij hebben haar deugdelijk onderzocht en doorgelicht... er is geen enkele reden tot bezorgdheid. Nog een paar weken en wij kunnen haar ontslaan. Maar" - de directeur schudde het welgedane hoofd - „ik zou u niet aanraden, haar dadelijk naar Zabari te brengen. Even wachten, meneer Meerholdt. Ik heb gehoord, dat het dorp grondig verwoest is?" „Waar het dorp lag is nu niets te zien dan een meer. Maar het dal krijgen wij op korte termijn wel droog en het water kunnen wij aan banden leggen. Dan kan er een nieuw Zabari ontstaan, mooier dan het oude. Wij zullen naast de stuw en beneden de rivier uit de rotsen een moderne stad stichten. " De bejaarde Serviër knikte bedachtzaam. „Ach ja, dat is de jeugd. De geest van de vooruitgang. Als er vroeger een brug over de Bosna werd geslagen, zo'n kleine ronde brug van stenen en vlechtwerk, dan werkten twee of drie generaties daaraan. Nu wordt een streek verwoest... en dadelijk berekent men, dat uit die verwoesting binnen drie, vier jaar iets nog mooiers zal ontstaan. Alsof de tijd geen rol meer speelt. De mens groeit boven zichzelf uit, meneer Meerholdt... soms kan het me benauwen. "


    Ralf Meerholdt keek naar de vloer en sloeg zijn handen ineen. „Wij zwichten niet meer voor het lot, zoals onze voorouders deden... wij bevechten het en overwinnen het zo mogelijk. Dat is alles. De mens heeft een stap gedaan op het terrein, dat men een eeuw geleden nog Gods wil noemde. " „En acht u dat juist?" „Juist?... Het is nuttig. Meer niet. Of wilt u beweren, dat de opbouw van Zabari onjuist zou zijn?"


    „Ach ja - Zabari!" De directeur lachte verontschuldigend. „We zijn van ons onderwerp op de grote vraagstukken gekomen. En dat was de bedoeling niet... Het gaat er alleen om. dat de oude generatie niet meer mee kan. Ja, Zabari. Dat wilde ik u nog zeggen. Laat juffrouw Soehaja hier blijven of breng haar naar een andere plaats... maar laat haar niet naar haar bergen teruggaan eer het nieuwe dorp - een stad, zei u - klaar is. Bespaar haar de aanblik van haar verwoeste geboortestreek. Zij weet, dat haar ouders de ramp hebben overleefd en schadeloos gesteld zullen worden... maar hoe het er in feite in Zabari uitziet, dat is niet tot haar doorgedrongen. " De directeur schudde het hoofd. „Zij maakt de indruk, dat zij de wilde en sterke aard van een bergkat heeft... maar zij heeft een heel gevoelig hartje. " Hij glimlachte en legde zijn hand op Meerholdts schouders. „En zij houdt van u. Eigenlijk bestaat er niets anders voor haar dan juist u. Als u dit meisje ooit in haar leven teleurstelt, dient u zich diep te schamen. " Even later liepen zij in de lange witte gangen van de kliniek. De zusters met de grote wapperende witte sluiers knikten hoffelijk en jonge donkere artsen in witte jassen gingen stram in de houding staan, terwijl zij voorbijliepen. De directeur glimlachte.


    „Jonge legerartsen, die hier wat ziekenhuislucht komen opsnuiven. Wij moeten hun leren, dat de patiënt geen brok vlees, maar een mens is. " Hij schoot in de lach. „Was dat bij u in Duitsland niet zo erg? Twee klassieke geneesmiddelen: wonderolie en aspirine. "


    Meerholdt maakte een afwerend gebaar. „Praat me er niet van. Onze officier van gezondheid in Rusland zei altijd, als een gewonde schreeuwde van pijn: Kerel, een soldaat kan zonder hoofd rondlopen en dan zingt hij nog het volkslied. Maar schreeuwen doet hij niet. " De directeur knikte instemmend.


    
      Voor een deur bleef hij staan. Een deur aan het eind van een gang. „Hier moeten we zijn, " zei de oude Serviër. Meerholdt drukte hem de hand. „Mag ik u dan eerst oprecht danken voor... "

    


    „Laat maar... " De directeur deed zacht de deur open. Hij keek naar binnen. „Zij slaapt. Even kijken... en dan gaan we weer. " Op zijn tenen ging Meerholdt de lichte zonnige kamer binnen. Rosa's bleke smalle gezicht in het witte kussen overtuigde hem, dat zij innerlijk in grote mate tot rust was gekomen. Het lange zwarte haar lag als een uitgespreide stola over de deken. Zij ademde rustig.


    Meerholdt keek op haar neer. Hij voelde zijn hart bonzen en een golf van liefde en geluk sloeg heet door hem heen. Rosa, dacht hij. Ik kan het leven alles vergeven terwille van het ogenblik, waarop ik jou leerde kennen. Behoedzaam legde hij de bloemen, die hij voor haar gekocht had, op het bed en op zijn tenen sloop hij de kamer weer uit. Voorzichtig, om elk geluid te voorkomen, trok hij de deur achter zich dicht. De directeur wachtte hem en zij aanvaardden de terugtocht door de lange gangen, langs de buigende zusters en de jonge legerartsen.


    „Tot over veertien dagen, " zei de oude Serviër, toen Meerholdt al weer naast de dokter uit Zabari in de wagen zat. „En zoekt u maar een mooi plekje uit, waar zij kan aansterken. Het liefst aan zee... "


    Zij reden weg. Meerholdt bleef door de achterruit naar het grote blanke gebouw kijken, tot het achter andere huizen en een moskee onzichtbaar werd.


    „Dat is nu een behoorlijk man, die geneesheer-directeur, " zei hij tegen de arts, die reed.


    „Dat is het zeker. " De dokter bleef hardnekkig op de weg turen. „Heeft hij u niets verteld?" „Nee. Wat dan?" vroeg Meerholdt verbaasd. „Zijn enige zoon is door een Duitse compagnie bij Mostar neergeschoten. Zij hadden een machinepistool bij hem gevonden. Zijn vrouw pleegde tien dagen later zelfmoord, zij heeft zich opgehangen in de kelder van het huis, waar het wapen gevonden was. "


    „Mijn hemel!" Meerholdt sloeg de ogen neer. „En hij wist, dat ik een Duitser ben. "


    „Het is dan ook een behoorlijk man... zoals u al zei. Hij heeft het aanvaard, dat zijn zoon gefusilleerd werd. Op het verbergen van wapens stond destijds de doodstraf. Iedereen wist dat en iedereen had wapens. Deze jongen is tegen de lamp gelopen... het lot heeft het gewild. Zo ziet hij het en naar buiten toe heeft hij zich erin geschikt. " Zij wisselden geen woord meer tot aan Zabari.


    


    Pietro Bonelli had het zwaarste gevecht in zijn leven gewonnen... het gevecht met zichzelf. Nadat de ramp de helft van zijn kantine verwoest had en alles, wat hij en Katja hadden kunnen redden, nauwelijks toereikend was om de vluchtelingen van het hoognodige te voorzien en voorlopige hulp te bieden, besloot hij, Joegoslavië te verlaten en zijn plan te verwezenlijken, eerst te Sorrento en later op Capri een cafetaria te beginnen. Hij had schriftelijk al een aantal aanbiedingen van grondeigenaars ontvangen en had een notaris opdracht gegeven, de terreinen te bekijken, toen Katja Dobor een dikke streep door zijn rekening haalde.


    „Ik blijf hier!" zei zij, toen Bonelli haar een en ander over de vorderingen van zijn pogingen vertelde.


    Pietro greep naar zijn hoofd. „Wat zeg je? Blijf jij hier? Maria mia... ik word nog gek! Over drie maanden begin ik in Sorrento te bouwen. "


    „Jij wel - maar ik niet. " Katja staarde naar het overstroomde Zabari. De rivier, die uit de gebarsten rots stroomde, was al aan banden gelegd. Een voorlopige leiding van hout en plaatijzer voerde het water zijwaarts af. Langzaam daalde daardoor de waterspiegel in het meer... de daken van de huizen, die nog overeind stonden, staken op sommige plaatsen al weer boven de golven uit. Toen het bos uit het water te voorschijn kwam had men tussen de wirwar van takken de lijken van kapitein Vrana en zijn zeven manschappen gevonden. Zij hadden de wapens nog in de krampachtige handen en in hun verstarde ogen lag de ontzetting van die ene sekonde, waarin zij door het kolkende water werden meegesleurd. „Wij zijn alles kwijt, Pietro, " zei Katja zacht. „Ik moet bij mijn ouders blijven om hen te helpen, als zij moeten opbouwen. Zij hebben mij nodig. Zij zijn oud en kunnen dat niet meer... Ik kan nu niet weggaan... "


    Bonelli draafde rond alsof het zitvlak van zijn broek in brand stond. Hij schreeuwde, klaagde, riep alle heiligen aan... Katja kwam niet onder de indruk. Tenslotte ging Bonelli aan de kant van de weg zitten en staarde droefgeestig naar het verdronken dal.


    „Addio Sorrento en Capri, " zei hij weemoedig. „Ik ben de ongelukkigste man op aarde. Nu moet ik mijn verder leven in dit gat doorbrengen... " „Je kunt immers weggaan, Pietro. "


    Bonelli keerde zich met een ruk om. „Zonder jou? Nooit!" Katja streelde hem over het krullende zwarte haar. Haar stem trilde. „Zoveel houd je van mij?"


    „Tot mijn spijt wel!" Bonelli kreunde hartverscheurend. „Ik ben een rhinoceros. "


    Katja haalde de schouders op. „Wat is een rhinoceros?" „Een rhinoceros is... " Bonelli maakte een ongeduldig gebaar. „Ach, niets, alleen een woord voor een man, die denkt dat er maar een vrouw bestaat en dat jij dat bent. " Daarna kusten zij elkaar en Bonelli bleef in Zabari. Hij betaalde de notaris de onkosten en kocht het betrokken terrein niet. In plaats daarvan reed hij naar Serajewo en kocht artikelen in voor zijn nieuwe kantine, ook meubels voor zijn toekomstige woning en dank zij zijn vooruitziende blik drie kinderbedden van verschillende afmetingen. „Je moet op alles voorbereid zijn, " zei hij tegen Katja, die hoofdschuddend zijn aankopen bekeek. „En met minder dan drie bambinos hoef je bij Pietro niet eens aan boord te komen. " Het water zakte... aan de rand van het dal stonden grote motorpompen opgesteld, die het dal leegpompten. De eerste buizen werden in de rotsopening gemetseld... op hun betonnen pijlers kronkelden zij zich als een blanke glinsterende reuzenslang naar het dal. Op de grond van het weggespoelde bos werden de eerste vlak gemaakte terreinen zichtbaar... er werden fundamenten gelegd, de betonmengers dreunden dag en nacht. De vernielde brug werd aan grote takels en indrukwekkende stalen kranen opgehesen en opnieuw gemonteerd... de ingestorte stuwmuur groeide al weer... door de bekistingen vloeide het beton. Het stalen vlechtwerk werd recht gebogen. Toen het dorp bovenkwam en het laatste water opdroogde - zeven weken na de ramp - reden de eerste trekkers op rupsbanden door het slijk en trokken aan stalen trossen de honderden koeien, schapen en varkens in de ravijnen, borgen uit huizen en stallen de doden, en bulldozers ontruimden het dal door alles plat te rijden wat er van hutten en stallen nog overeind stond. Ralf Meerholdt en Stanis Osik hadden weer een barak dicht bij de stuw betrokken. Dag en nacht werden de detailplannen naar de ploegblazen doorgegeven... de technici - uit Belgrado en Mostar waren er nog zeventien aangekomen - tekenden de ontwerpen in drie ploegen... uit Titograd kwamen landmeters, die het dal opnieuw opmaten... op de grote vellen tekenpapier en de nog grotere vellen blauwdrukpapier van de architecten ontstond het nieuwe Zabari... een stad met winkels en straten, met een bioscoop, een kerk en een kleine moskee, een ziekenhuis, een partijgebouw, een natuurbad bij het stuwmeer en een gemeentehuis, waarin de burgemeester zijn intrek zou nemen. De boeren moesten stedelingen worden... kooplieden, handwerkslieden, arbeiders. Hun woningen zouden modern zijn en licht, zonnig. Om te voorkomen dat het snelstromende smeltwater in het voorjaar de stad binnendrong, werd er een vernuftig systeem van kanalen ontworpen, dat het water in de bergen al opving en afvoerde.


    Een stad op papier... een fantastisch plan, een triomf van de menselijke wil.


    Stanis Osik keek Meerholdt tevreden aan. „Maarschalk Tito heeft je een pensioen toegekend, " zei hij, terwijl hij Meerholdt een sigaar aanbood. „400 dinars per maand tot aan het eind van je leven en - neem me niet kwalijk - ook voor je weduwe. Mijn gelukwens!" Hij stak Meerholdt zijn hand toe. „Geen zorgen meer voor de toekomst dus. Je zult tot aan je dood in het heden leven. "


    „Dank u, meneer Osik. " Meerholdt drukte de hem aangeboden hand. „Hoe gaat het met Elena?" vroeg hij daarna weifelend. „Die is nog in Zagreb, " zei Osik. „Eerst heeft zij nog wat kabaal geschopt, maar later is zij in Serajewo bij Rosa geweest... "


    „Wat?" zei Meerholdt verschrikt. „Wie heeft haar binnengelaten? Dat had ik tot elke prijs willen voorkomen. " „Rosa wilde het zelf, Meerholdt. " Osik schraapte zijn keel. „Zij hebben eens verstandig met elkaar gepraat, en dat was het beste, neem dat van mij aan. Beter dan wanneer er, om of de een of de ander te ontzien, een onopgeloste situatie was blijven bestaan. Elena wenst je nu veel geluk en zij is van Serajewo rechtstreeks weer naar Zagreb gegaan. Ik moest je groeten, Meerholdt, als je naar haar mocht vragen, wat je nu gedaan hebt. Ik moest je ook zeggen, dat zij geen afscheid van je heeft genomen, omdat zij zich wel heeft geschikt in de toestand, maar niet anders tegenover je staat dan vroeger. Het zou geen aangenaam afscheid zijn geworden. "


    „Het spijt me zo voor haar, " zei Meerholdt gehinderd. Hij schaamde zich voor Osik.


    „O, zij zal andere mannen ontmoeten en de liefde komt wel. " Osik stak de brand in zijn sigaar. „Van de winter gaan wij naar Egypte... volgend voorjaar naar Cannes en Nice. Elena is je gauw vergeten, als zij haar eigen weelderige omgeving weer om zich heen heeft. En verbeeld je maar niet, dat jij de enige man bent, die indruk op haar kan maken. " Lachend gingen zij de aangrenzende kamer binnen. Aan tien tekentafels stonden de technici de details van de plannen uit te werken.


    „Als ik ook iets mag vragen, " zei Osik, „hoe gaat het met Rosa?"


    „Die is in Doebrovnik. Zij maakt het goed. " Meerholdt keek door het raam naar de bouwterreinen en het dal, waar de eerste woningen al verrezen... het nieuwe Zabari. „Ik ga de volgende week naar haar toe en ik zal haar zeggen, dat ik -" Hij weifelde en hij keerde Osik de rug toe, om zijn ontroering niet te laten zien - „dat ik in Joegoslavië blijf... in Zabari... " „Meerholdt!" Osik draaide hem aan zijn schouders een slag om en sloeg de armen om hem heen. „Man - meen je dat werkelijk?"


    „Ja. " '


    Stanis Osik omhelsde hem stormachtig en gedroeg zich als een schooljongen, die een mooi cadeau heeft gekregen.


    


    Rosa lag in een ligstoel aan het strand, toen Ralf in Doebrovnik aankwam. Een grote ronde tuinparasol beschutte haar tegen de felle stralen. Naast haar stond, op een tafeltje dat in het fijne witte zand was vastgezet, een gekoelde siphon met orangeade.


    Zij droeg een maisgeel eendelig badpak, waarover haar zwarte haar golfde.


    Ralf Meerholdt bleef van een afstand naar haar staan kijken, eer hij naar haar toeging. Zij was iets magerder geworden in die weken van spanning en zorg, maar nog altijd had zij de lichaamsvormen, die in staat waren de mannen aan het strand van Doebrovnik hun zelfbeheersing te doen verliezen. Meerholdt zag het aan met een vage glimlach en een zekere bezitterstrots. Drie gespierde mannen speelden dicht bij Rosa's stoel met een rubberballetje, gooiden het in de lucht, vingen het op en zetten er elkaar mee na, waarbij zij zich op hun ferme spieren beroemden. Nu en dan gluurden zij naar Rosa en waren zichtbaar teleurgesteld, doordat zij de ogen gesloten hield en niet eens op hen lette. Tenslotte liepen zij vlak langs haar ligstoel, zingend om haar aandacht te trekken. Meerholdt had plezier. „Wacht maar, heren, " mompelde hij. Hij maakte een eind aan het spelletje door naar Rosa toe te sluipen en haar onder de verdwaasde blikken van de drie belagers zo maar op haar mond te kussen. Zij schoot overeind, maakte een afwerend gebaar en de mannen grinnikten al... maar toen keek zij Ralf in de ogen, gaf een kreet van vreugde en vloog hem om de hals. Zij kuste hem hartstochtelijk, zonder zich van de omstanders iets aan te trekken, en trok hem naar zich toe, zodat hij op zijn knieën naast haar stoel terechtkwam.


    „Ben je daar... " zei ze tevreden. „Eindelijk... ben je daar eindelijk... " Zij streek met haar smalle handen door zijn blonde haar en verwarde het danig. Gekwetst trokken de drie mannen terug en begonnen het strand af te zoeken naar andere knappe meisjes.


    „Ik kom je vertellen, dat we binnenkort naar Zabari teruggaan. " Hij stond op en ging op de leuning van de stoel zitten. „Je zult het dorp niet herkennen. " „Is het zo mooi geworden?"


    „Dat kan ik niet zeggen. Maar het is wel anders geworden.. heel anders. Er zijn geen stallen meer... "


    Rosa keek hem verbluft aan. „Ook geen kudden?"


    „Nee. "


    „Geen putten en geen houten drinkgoot voor het vee?" „Geen bos, waar wij hout voor de winter kunnen kappen?" „Nee. " Hij sloeg zijn arm om haar smalle schouders. „Je vlees koop je nu in de winkel... het water komt uit een leiding, die door alle huizen loopt... je hebt de kraan maar open te draaien, net als hier in Doebrovnik. En hout voor de winter? Er komen in alle huizen kachels, die met stroom worden verhit. Zabari heeft stroom in overvloed... Voor altijd, als het water van de bergen blijft stromen. " „Het lijkt wel een sprookje, Ralf... "


    „Een sprookje? Dat weet ik zo niet. Het is de vooruitgang, de beschaving, die wat vlug haar intrede heeft gedaan. Je zult aan veel dingen moeten wennen. " „Als jij bij me bent, hoef ik aan niets te wennen. " Zij keken over het felblauwe water naar de blanke zeilen, die als ijle wolkjes over de golven scheerden. Motorboten knetterden tussen de rotsen en trokken waterskiërs achter zich aan. Het water spatte hoog op als zij hun evenwicht verloren en zwemmend toevlucht op een rots zochten. Een schip vol badgasten, met lage schoorsteen en kleurig zonnedek, voer traag door de Baai van Doebrovnik... muziek drong tot hen door... zij zagen de passagiers aan dek dansen in witte broeken en hemden en kleurige lichte jurkjes. Een wereld, die nieuw was voor Rosa...


    „Wanneer kom je me halen?" vroeg zij, terwijl zij tegen hem aanleunde.


    „Heel gauw. Maar zo mooi als hier is het daar niet. " „Het is nergens mooi, waar jij niet bent. Ik voel me hier zo eenzaam, Ralf. Ik ben hier zo alleen met mijn heimwee. Als het tegen de avond loopt en de zee van die rode en gouden kleuren krijgt, dan zit ik voor het raam en dan zou ik wel kunnen huilen. Ik ben al zo lang alleen geweest... dagen, weken, maanden... elke nacht... O, Ralf, waarom houd ik zoveel van je... "


    Zij nestelde zich vaster in zijn arm en liet de zilte zeewind langs haar gezicht strijken. Tot de avond bleven zij zo zitten, gelukkig omdat zij elkaar voelden, eikaars ademhaling beluisterden, omdat hun harten tegelijk klopten, sneller naarmate de zon aan de einder dieper in zee zonk...


    Een jaar na de verwoesting van Zabari wapperden rondom het dal de Joegoslavische vlaggen, waren de straten versierd, hingen bloemenslingers dwars over ruime pleinen en was de stuwmuur met sparregroen versierd. Hoog op de berg, naast het buizenstelsel van de getemde rotsrivier, stond een militaire kapel van honderd man uit Titograd... Op het plein, waar vroeger het barakkenkamp was geweest, dansten honderden vrolijke mensen in de bonte klederdracht van hun vaderland Montenegro. Pietro Bonelli's nieuwe etablissement, half voltooid en met flink wat hotelruimte, zat tjokvol... met twintig kelners en diensters bediende hij zijn luidruchtige, feestelijk gestemde gasten. Mevrouw Katja Bonelli zwaaide in de keuken al de scepter zoals Bonelli dat altijd had gedaan... af en toe schoot zij een zijkamer binnen om naar het jongetje van nauwelijks twee maanden te kijken, dat in zijn wiegje lag te slapen. Een donker jongetje, dat Mario Bonelli heette. Een van zijn peters was Josef Lukacz. „Als hij later door zo'n krachtige hand wordt beschermd, " zei Bonelli, toen hij Josef verzocht peet te willen zijn, „hoef ik me over hem niet bezorgd te maken."


    Op een platform aan de hoge stuwmuur stond Stanis Osik. Hij staarde over het stuwmeer, dat geleidelijk volliep, hij keek naar de groeiende stad met de half voltooide of al bewoonde huizen, naar de wegen daarbuiten, naar de kerk, waarvan de toren nog in de steigers stond, naar de moskeekoepel, waarbij binnen luttele weken een slanke minaret zou verrijzen. Overal betonmachines, steigers, stapels stenen, zand en kiezel, kalk en dakpannen, bedrijvig leven. Een stormvloed van kracht en wil, waar ruim een jaar geleden het water alle leven had vernietigd.


    Stanis Osik keerde zich om. De vertegenwoordigers van de regering stonden aan de leuning van het platform... een generaal met vele decoraties op zijn uniform, drie ministers, een klein leger persmensen, mensen van het weekjournaal uit verschillende landen, mensen van radio Belgrado. Naast Meerholdt stond Rosa Soehaja. De wind speelde met haar witte japon, deed haar sluier bollen en wapperen als een vlag. Ook de rokpanden van Meerholdt fladderden in de wind... een warme bries, die door de bergen streek en de hete zomer uit het binnenland aanvoerde.


    Stanis Osik streek over zijn ogen. Meerholdts huwelijksvoltrekking op de dag, waarop ook de stuw officieel in gebruik werd genomen en de stad Zabari het nieuwe bestaan begon... wie zou daarvan niet diep onder de indruk komen? „Met liefde is dit werk begonnen, " zei Osik niet al te vast van stem. Zijn woorden klonken via de radio in vele huiskamers, zij zouden als een echo terugkaatsen van het witte doek in vele bioscopen. „Met liefde heeft men hier de moeilijkheden, de dreiging, de zorg en de gevaren overwonnen. En met liefde alleen kon dit project voor algehele verwoesting worden bewaard. Dat wij hier heden staan en een landschap voor ons zien, dat als een feniks uit de as is herrezen, is te danken aan de daad van twee mensen, die het lot trotseerden en het leven in eigen hand namen, omdat zij in zichzelf en in hun wederzijdse liefde geloofden. Laat daarom deze stuw in de toekomst de naam dragen, die hem past... de naam van een vrouw, wier liefde een overwinning op het leven was. " Osik zweeg. Zijn stem liet hem in de steek... de ontroering werd hem te machtig. Hij ging naar Rosa, greep haar kleine trillende hand en duwde er een fles champagne in, die aan een lang koord hing.


    Langzaam ging Rosa naar voren. Haar witte bruidssluier golfde in de wind... Zij keek om en lachte met betraande ogen. Ralf Meerholdt kwam naast haar staan, nam haar hand, hief die met champagnefles en al op en slingerde de fles weg. „Ik doop u Rosa-stuw, " zei hij met schallende stem. De fles sloeg tegen de muur, sprong in stukken en de champagne stroomde schuimend en bruisend langs de stuw. De duizenden mensen juichten, de kapel hoog op de berg zette een mars in... de generaal en de ministers kusten Rosa's hand. Zij onderging de gebeurtenissen als in een droom, zij hoorde de stemmen, de muziek en het juichen als door een muur... vlaggen, wimpels en bloemenslingers werden wazig voor haar blik...


    „Ralf, " mompelde zij, „o, Ralf. "


    
      Bescherming zoekend leunde zij tegen hem aan en hij sloeg zijn arm om haar heen en kuste haar in aller bijzijn onder de schetterende tonen van de muziek.

    


    Voor zijn hotel stond Bonelli met Katja naar de tribune in de hoogte te kijken. Hij trok een wrang gezicht en schudde het hoofd.


    „Wij worden niet eens genoemd, " zei hij narrig. „Dat vind ik niet eerlijk. Maar wat zij daarboven kunnen, kunnen wij ook. " Hij haalde een grote fles Chianti en smeet die tegen de muur van zijn half voltooid hotel aan scherven. „Ik doop u Katja-hotel!" schreeuwde hij. „En zowaar als ik Bonelli heet - een andere naam zal het nooit krijgen!" Over Zabari galmden de klokketonen uit de nog niet afgebouwde kerk. De klokken beierden in een houten toren naast het hoge schip. Een lange trouwstoet begaf zich van de tribune naar de kerk... Achter Rosa en Ralf liepen de generaal, de drie ministers en Stanis Osik.


    Bonelli knikte bedachtzaam en nam de afrekening van de kelners in ontvangst. Het leven is toch een sprookje, dacht hij. Twee jaar geleden nog zong je je serenade onder de luikjes van die oude krotten en nu schijnt de zon in de grote ramen van een nieuwe stad... Wie wil beweren, dat het leven onrechtvaardig is? Zo lang de mens in eigen kunnen gelooft is het mooi. Hij keek naar Katja, die de kleine Mario op de arm had en tegen hem lachte.


    „Ja, " zei hij hardop, „wat zijn we gelukkig... " En daarmee bedoelde hij allen, die in Zabari woonden...
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